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ASIP 0L0SG0R - 190 

D0D0 0L0SG0RİN 
SAZ BAYRAMI, SÖZ BAYRAMI 

Dekabrın 14-da Hey dar dliyev Sarayında Madaniyyat va Turizm 
Nazirliyinin va Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin taşkilatçılığı ila Azarbay- 
can aşıq poeziyasının görkaınli nümayandasi, haqq aşığı Aşıq Olasgarin 
anadan olmasının 190 illiyina hasr olunmuş yubiley gecasi keçirildi. 

Tadbiri Madaniyyat vs Turizm naziri Obülfas Qarayev açaraq Aşıq 
Olasgarin 190 illik yubileyina Türkiya, İran, Gürcüstan va Dağıstandan 



(Rusiya) taşrif buyurmuş aşıqları va bütün tabdir iştirakçılarım salamladı. 
Azarbaycan aşıq sanatinin tabliği va inkişafına dövlatin diqqat va qayğı- 
sından danışan nazir bu sahada Heydar Oliyev Fondunun prezidenti, 
UNESCO va İSESCO-nun xoşmaramlı safiri Mehriban xanım Oliyeva- 
nın müstasna rolü olduğunu vurguladı. Qeyd olundu ki, 2009-cu ilda 
Azarbaycan aşıq sanatinin UNESCO-nun Qeyri-maddi madani irs siyahı- 
sına daxil edilmasi xalqımızın bu olmaz sanatinin haqlı olaraq dünya 
madaniyyat incilari sırasında özüna layiq yer tutduğunu göstarir: “Milli- 
manavi dayarlarin tabliğinda va inkişafında müstasna xidmatlari olmuş 
xalqımızın ümummilli lideri Heydar Oliyevin taşabbüsü ila Aşıq Olas- 
garin 150 va 175 illik yubileylari dövlat saviyyasinda qeyd edilmişdir. Bu 
sahaya hamişa dövlat qayğısı olmuş, aşıqlarımız, bu sahada çalışan digar 
ifaçılar faxri adlara layiq görülmüş, onların konsertlari üçün şarait 
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yaradılmışdır. 2010-cu ildo Azoi'baycan qeyri-maddi madani irsinin, 
xüsusiİ9 Azorbaycan aşıq sonotinin dünyada tanıdümasına mühüm töhfo 
veren I Bcynolxalq Aşıq Festivalinin kcçirilmosi da bu sanata göstarilan 
daimi diqqatin bariz 
nümunasidir”. 

Nazir çıxışında ulu 
ozan Dada Qorqudun 
xeyir- duası ila asrlardan 
bari yol galan aşıq sana- 
tinin azman ustadların- 
dan Aşıq Qurbaninin, 

Tufarqanlı Abbasın, Sarı 
Aşığın, Xasta Qasımın, 

Aşıq Alının zangin sanat 
nümunalari ila aşıq ada- 
biyyatının zanginlaşdiyi- 
ni qeyd etdi, 190 illik 
yubileyi qeyd olunan Aşıq Olasgari Azarbaycan aşıq sanatinin zirvala- 
rindan biri kimi dayarlandirdi: “Azarbaycan aşıq şeirinin an böyük 
nümayandalarindan hesab olunan Aşıq Olasgar aşıq yaradıcılığının bütün 




sahalarina müraciat etmakla adabiyyatımızda darin iz buraxmışdır. O, 
qeyri-adi fitri qabiliyyati sayasinda yaratdığı müxtalif sapkili, rangarang 
mazmunlu sanat incilari ila zirvaya yüksalmişdir”. 
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Qeyd olundu ki, ustad sanatkarın 
yaradıcılığı haqqında elmi-tadqiqat iş- 
lari yazılmış, aşığın şeirlarina mahnılar 
bastalanmiş, ressamlar tarafindan port- 
retlari işlanmişdir. Aşıq ölasgar yara- 
dıcılığının vurğunu olan Hüseyn Hasa- 
nov öz şaxsi manzilinda üstadın rnuze- 
yini yaratmışdır. 

Yubiley gecasinda Xalq artisti 
Afaq Malikovanın rahbarlik etdiyi 
Azarbaycan Dövlat Raqs ansamblı, Silahlı Qüw3İarin Mahm va Raqs 
ansamblı, Omakdar madaniyyat işçisi, Prezident taqaüdçüsü Aşıq 
îsfandiyar Rüstamovun rahbarlik etdiyi Gadabay aşıqlar ansamblı, 




Ağstafa, Qazax va Tovuz aşıqları, Aşıq 0h liman Kalbacarlinin rahbarlik 
etdiyi Kalbacar aşıqları, “Aşıq Pari” maclisinin üzvlari Gülara Azaflı, 
Telli Borçalı va Zülfiyya İbadova, Borçalı 
aşıqları Ramin Qarayev va Oşraf Tamirov, 
elaca da Cahangir Quliyev va Avdı Musayev 
da rangarang çıxışları ila yadda qaldılar. Dada 
Olasgarin yubiley gecasina Canubi Azarbay- 
candan taşrif buyurmuş aşıq Salcuq Şahbazinin 
rahbarlik etdiyi “Dada Qorqud” aşıqlar an- 
samblmm, Tabriz va Qaradağ aşıqları Aşıq 
Mahbub Xalili, Çingiz Biriya, Abbas Maham- 
madi, Zakir Rabi, Mahammad va 01i Nabati 
qardaşlarınm möhtaşam çıxışları alqışlarla qarşılandı. Anadoludan 
Bakıyacan yol galan Aşıq Fuad Çarkazoğlu va Aşıq Qul Nurinin Aşıq 
01asgari badahatan vasf etmalari gecaya xüsusi rang qatdı. Darbanddan 
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Dada Olasgar gecasina galan Aşıq Osman bay Mahammad İbrahimin 
çıxışı da alqışlarla qarşdandı. 

Aşıq Mahmud Mammadovun “Baş divanisi”, Fazail Miskinimin “Baş 
SarıteP’i, Aşıq Mais Gancalinin “Tacnis”i, Odalat Dalidağlı, Azar 
Xanlaroğlu, Roman Azaflı va İlqar Qalamçalinin birlikda ifa etdiklari 
“Ruhani”, Omakdar madaniyyat işçisi Nemat Qasnnlı va şagirdlarinin 
çıxışı, Damir Valiyev, Qalandar Zeynalov, Altay Mammadli, Azar 
Alıyev va Fazil Mammadovun birga ifa etdiklari “Misri”, Aşıq Ulduz va 
İlham Astanbaylinin ifasında “Naxçıvangülü” üstünda Aşıq Olasgarin 
sözlari dil açıb danışdı. 



Aşıq Fatulla Oliyevin rahbarlik etdiyi Göyça aşıqlar qrupunun, Aşıq 
Ağamurad Şirvanlının rahbarliyi ila Şirvan aşıqlarınm. Solmaz Kosayeva 
va “Aşıq Pari” maclisinin üzvlarinin çıxışları da maraqla qarşılandı. 

Gecada Cavanşir Quliyevin Aşıq Olasgarin sözlarina yazdığı “Xoş 
galdin” mahnısı, Xalq artisti Gülyaz Mammadovanın ifasında, “Sudan 
galan sürmali qız” mahnısı isa Xalq artisti Teymur Mustafayevin ifasında 
saslandi. 

Xatırladaq ki, yubiley gecasinin ssenari müallifi va rejissoru 
Omakdar incasanat xadimi Abdulla Qurbani idi. 

Tarana VAHİD 
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ELÇİN 
Xalq yazıçısı 

T0ŞRİF BUYUR, GED0K BAĞA... 

(Âşıq dlasgdrin Sözü va Sazı haqqırıda 
bir neçd söz ) 

Ncço gündür ki, Aşıq Olasgarin homişoki kimi iddiasız, şada, t om iz 
bir misrası, clo bil ki, kitabların sohifosindo yox, qodim (vo doğma!) 
Göyço mahalında qoca Olosgorin sazı sinosino sıxıb söylodiyi goraylıdan 
- homin o m oq anıdan qopub golmiş o bir misra clo hey fikrimdo dolaşır: 
“Toşrif buyur, gedok bağa...” 

Homin iddiasız bir misra bu dam manim üçün Sözün va Sazın sirri- 
sehri (va heç vaxt açılmayacaq, abadi bir sirr-sehr) ila dolu idi, çünki o 
bağ takça tabiatin xudmani, gözal bir guşasi deyildi, o bağ Olasgar 
dünyası idi: 


Taşrif buyur, gedak bağa, 

At zülfünü sola, sağa, 
dlasgar sana sadağa, 

Üzün mandan niya döndü? 

Aşıq Olasgar 105 il ömür sürdü. 

1821-ci ilda Azarbaycan Sözünün, Sazının beşiklarindan biri olan 
qadim oğuz yurdunda - gözol Göyça mahalında (“Adım Olasgardi, aslim 
göyçali...”) anadan olub, 1926-cı ilda ela orada da haqq dünyasına köçdü 
va bu iki tarix arasında hamin Sözün va Sazın yaratdığı Olasgar 
dünyasında o qadar hiss-hayacan var, bu hiss-hayacan o qadar qariba, 
adamı mat qoyan va adamın ürayini içina dolan güca, incaliya, İşığa 
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malikdir, o qodor saya-hesaba golmoyon ranglardan ibarotdir ki, hamin 
01asgor dünyasının, hatta o uzun ömrün çarçivalarina sığması da haqdan 
galan verginin naticasidir. 

Olasgar Sözü va Sazı ila Qarabağdan, Gancadan tutmuş Tiflisacan el- 
obanı dolaşdı, Türkiya mahallarım gazdi, maclislar apardı, toylar keçirdi 
va Sözla Sazın dediklarini xalqın özünüifadasina çevirdi, avvalki dövr- 
larin korifeylari Yunus Omra, Qaracaoğlan, Qurbani, Abbas Tufarqanlı, 
Xasta Qasım... kimi aşıq sanatini an yüksak badii-estetik meyarlarla bir 
daha tasdiq etdi. 

Bütün böyük sanatkarlar kimi, Aşıq 01asgarin yaradıcılığı da milli 
hadisadir, milli madaniyyatin faktıdır. Ancaq böyük sanatkarların yaradı- 
cılığı bunu da sübut edib ki, başariya aparan yol öz başlangıcını millidan 
götürür va bu manada 01asgarin yaradıcılığı da klassik bir nümunadir: o 
na qadar millidirsa, bir o qadar da başaridir. 

Hala XIX asrin ortalarında, cavan yaşlarında ikan Aşıq 01asgar maş- 
hur rus şairi Yakov Palonski ila görüşür va bu görüşdan (aşıq yaradı- 
cılığından!) tasirlanan Palonski xüsusi maqala yazır. 

Yakov Palonski hara, Aşıq 01asgar hara? 

Tamam müxtalif mühit, müxtalif psixologiya, müxtalif tafa kk iir tarzi, 
müxtalif dünyagörüşü... 

Masala hamin milli ila başarinin birliyinda, vahdatindadir. Buna göra 
da, o görüşdan 100 il keçdikdan sonra, başqa bir maşhur rus şairi - Kons- 
tantin Simonov da yaqin elaca tasirlandiyi üçün Aşıq 01asgarin altı 
qoşmasım va şair Vali ila deyişmasini rus dilina gözal tarcüma etmişdir. 
Allah vergisi, albatta, millidi, amma o verilandan sonra na coğrafi, na da 
milli sarhadlar tanıyır. 

Aşıq sanati Azarbaycan folklorunun asasını taşkil edir va misal üçün, 
island saqalarından, yaxud rusların “İqor polkunun dastanf’ndan farqli 
olaraq, Azarbaycan dastanlarım va ümumiyyatla, bütün Türk dastanlarım 
yalnız Söz yox, Sözla bir yerda ham da Saz yaratmışdır, qadim “Kitabi- 
Dada Qorqud”dan tutmuş “0sli va Karam”acan, “Koroğlu”dan tutmuş 
Aşıq 01asgarin özü haqqında yaranmış “Aşıq 01asgarin Şımq safari”, 
yaxud “Aşıq 01asgar qarabağlıların yaylağında” kimi Azarbaycan das- 
tanlarının mayası aşıq sanati ila yoğrulmuşdur. 

Aşıq sanati aslinda bir fardin yaratdığı teatrdır. 

Aşıq - şairdir. Aşıq - yazıçıdır (dastanlar yaradır). Aşıq - dramaturq- 
dur (deyişmalar, dramatik dialoqlar). Aşıq - bastakardır (“Dilqami”dan 
tutmuş “Ruhani”yacan, “Karami”dan tutmuş “Keşişoğlu”nacan yüzlarla 
havacatı kim yaradıb? Namalum aşıq!). Aşıq - müğannidir. Aşıq - 
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bugünkü ifada ila desak, badii qiraat ustasıdır. Aşıq - instrumental 
ifaçıdır. 

Bütün bunların hamisi da bir nafar, bir farddir. 



Uzun-uzun asrlar boyu aşıq sanati, misal üçün, yaponların “Kabuki”, 
ya “No” teatrları, yaxud ispanların romanserosu kimi milli badii tafakkü- 
rün (indiki halda Azarbaycan milli badii tafakkürünün) faktına çevrilib. 

Avropada fransız truveri va trubadurluğu, yaxud alman minnezin- 
gerliyi xalqı neca ifada etmişdirsa, aşıq sanati da Azarbaycanda hamin işi 
görmüşdür, amma farq ondan ibaratdir ki, truverlik va trubadurluq da, 
minnezingerlik da ayrı-ayrı avvali va sonu malum dövrlarin, marhalalarin 
hadisasidirsa, aşıq sanati avvali Orxon-Yeniseydan xabar veran, sonu isa 
olmayan bir sanatdir, daim qaynayır, daimi dinamikaya malikdir, bütün 
dövrlarin müasir yaradıcılığıdır. 


Va min il bundan avval olduğu kimi, bu gün da beladir. 
Va Aşıq Olasgar hamin yaradıcılığın klassikidir. 

Aşıq Olasgar - filosofdur: 


Günahkardı, ııa ki yoldan azan var, 
İki malak - xeyir-şari yazan var. 
dsarat var, Qıl körpii var, qazan var, 
Orda qabul olsun niyazım manim... 
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Aşıq 0bsgar - estetdir: 

Axş anı- sabah, çeşnıa, san in başına, 
Bilirsanmi, neca canlar dolanır?! 
Büllur buxaq, lala yanaq, ay qabaq, 
Şahnıar zülfü parişanlar dolanır... 


Yaxud: 


Çarşanba günüda, çeşma başında, 
Gözüm bir alagöz xanıma düşdü. 

Aidi nıüjgan oxun, keçdi sinamdan, 
Cadii qamzalari qanıma düşdü... 

Aşıq Olgsggr - badbindir: 

Ov keçdi haradan, ata bilmazsan, 

Uçdıı geidi aldan, tuta bilmazsan. 
Yerisan, yüyürsan çata bilmazsan, 
Görür san ki, baxtın yatdı, san dayat... 


Yaxud: 

Na balaya düşdüm nıan baxtiqara, 

Eşqin ataşına heç olmaz çara. 

Qalmışam zindanda aciz, avara, 

Günahkar, sar gardan, xacalat ey la... 

Aşıq 0İ9sgar - nikbindir: 

Ruhun tazalansin göranda garak, 

San onun könlünda, o sanda garak. 

Haqqa şükür qılsın har banda garak, 

Kim na devir bu dövrana, gözaldi... 

Aşıq 0İ9sgar - humanistdir, metafizikdir, moralistdir, maarifçidir, 
ilahiyyatçıdır, materialistdir, idealistdir, romantikdir, realistdir va s., va i. a. 

B 9 1 i , bütün bunlar bel adi r. amma manim üçün Aşıq 0İ9sgar ilk növ- 
bada Aşiqdir (“01asgaram, gözallardi azbarim...”, yaxud: “Canım gözal- 
larin yol qurbanıdı...”) va 01asgar poeziyasınm yaratdığı (va eyni 
zamanda hamin poeziyanı yaradan!) o Aşiq, olsun ki, ya zövqüna göra, 
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ya yaşına, ya da gözlerinin rangina göro Mocnundan farqlidir, Romeodan 
seçilir, Koramın eyni deyil, amma o da Leylinin, Cüllettanın, Oslinin 
sevgi dünyasında an doğmalardan, an mahramlardan biridir, hamin sevgi, 
hamin sevda dünyasının sakinidir. 

Bu sözlari yazıram va fikirlaşiram: man na üçün bunları yazıram? 

Onsuz da Aşıq Olasgarin Sözü va Sazı na lazımdırsa, hamisini özü 
deyir. 
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YARALI XATİR0 

1983-cü ilin yaz fosliycli. “Bir ay yarım növbahardan kcçondo” dağları 
gazmak havasina düşmüşdüm. Ulu ozanımız Dada Olasgarla bağlı “Göy- 
çadan galan saslar” adlı poema üzarinda işlayirdim. O vaxta qadar bir 
neça dafa Göyçada olmağıma baxmayaraq yenidan bu qadim sazlı-sözlü 
mahalın ziyaratina can atırdım. Ela bil ki, qan yerina damarlarımda bu 
langarli misralar dolaşırdı: “Adım Olasgardi, Göyça mahallin”. Bu qoşa, 
bir-birina yaraşan müqaddas adlar gözagörünmaz bir qüvva ila mani 
özüna çakir, tarixi bir ünvana çağırırdı: 

Şeh düşdü göy çamana, 

Göz vurdu göy çamana. 
dlasgari sasladim, 

Sas verdi Göyça mana. 

Bu misralar ürayimda o zaman baş qaldırmışdı. Bir gün tale fürsat ver- 
di, qanadlandnn o sasin galdiyi tarafa. Kalbacardan Qazuçan yoluyla 
aşdım Göyçaya. Heyratdan doğan mahabbat, mahabbatdan doğan heyrat 
bir-birina qarışmışdı. Çığırları, çahlimlari, yolları, izlari bir-birina qata- 
qata yeriyirdim. Uçurdum ulu sasin, ulu sözün, ulu sazın dargahına 
doğru. Heyratlanmişdim. Bu qadim torpağımızda Olasgarin ayağıyla ye- 
riyir, qarlı zirvalara onun gözlariyla baxır, güla-çiçaya, daşa-qayaya onun 
allariyla toxunurdum. Göyça tabiati da öz növbasinda Aşıq Olasgara dö- 
nüb mani doğma övladı kimi bağrına basırdı. Söhbatimiz yaman tut- 
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muşdu. 01osgor ocağında üstadın novosi, hörınotli alimimiz İslam 01os- 
gorin cvindo unudulmaz görüş lor, moclislor bir-birini ovoz edirdi. Aşıq 
01asgarin sonbeşik oğlu aşıq Talıb rohmoto getmişdi. Sasina, sazına, 
sölıbotlorino maqnitafon lcntindo qulaq asırdıq. ”Ustad oğlu şoyird 
olmaz”, - dcyiblor. Aşıq Talibin sölıbotlori 01 asgarin sirli-sehrli yaradıcı- 
lığına ayna tutur, düyünlü nöqtolori açır, gizli motloblori aşkarlayır, dofo- 
loıio eşitdiyimiz şcirlorin hamısında yeni mona çaları ilo qanımıza axır, 
varlığımıza hopurdu. Aşıq Talibin sölıbotlorino üstadın novolori - şair 
qardaşımız îsmixan, Haqverdi Talıboğlu, İslam müollim, 01osgor oca- 
ğının sodaqotli dostu Hobib müollim yeri goldikco öz olavolorini, naxış- 
larını vurur, moclisimizi yaddaşlara yazırlar. 

Gecolorin birindo 01asgor ocağının xeyir-duasım almaq, fikirlorini bil- 
mok, moslohotlorini eşitmok üçün “Göyçodon golon soslar” poemasmı 
oxudum. Hamı bir ağızdan üroklo xeyir-dua verdi, mona unudulmaz se- 
vine boxş elodi. Bu tarixi günü xatiroyo çevirmok üçün moslohot oldu ki, 
Glosgarin mozarı başında şokil çokdirok. No yaxşı o şokil çokildi. No 
yaxşı o günlori yaşaya bildik. 

Birdon-bira hor şey tarsino döndü. Elo bil o günlor yalan imiş. Bir do 
gözlarimi açanda gördüm Göyço dağılıb. Moni Göyçoyo çağıran bayatını 
tale yenidan torsina yazdırdı: 

Şeh düşdü göy gamana, 

Göz vurdu göy çamana. 
dlasgari çağırram, 

Sas vermir Göyça mana! 

İstar-istamaz Aşıq Talibin bir şeirini xatırladım: 

Dilimin azbari, andım, amanım, 

Daha sağlığına yoxdu gümanım. 

Öliib dlasgarim, iiib İmanım, 

Dol anır anı, heç bir yanı tapmıranı. 

İtgin düşan İmanın dardindan göyüm-göyüm göynayan Aşıq Talıb bir 
mahalın itgisini görsaydi, görasan na hala düşardi. Taleyin işina bax! 
Göyçada 01asgari ziyarat elamak Bağdadda Füzulini, Halabda Nasimini 
ziyarat elamakdan qat-qat çatin oldu. Bütün ağrı-acılarımıza baxmayaraq 
inanıram ki, bir gün bizi o yerlara yena 01asgarin ruhu qaytaracaq! 

Könlümda yaşadıb köniil varını, 

Sazımı eşqinh çalmışam, ustad! 
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Aylarla oxuyub qoşmalarını, 

İllarla xdyala dalmışam, ustad! 

Bağlamb varlığını qıfılbandina, 

Tilsimdi, sehrindan qopa bilmiram. 

Bağlama de m is an, birca bandina, 

Bir ömür q oymuş anı, aça bilinir anı. 

Ürayin yanğısı tellara düşüb, 

Cinas ilmalanib, tacnis toxunub. 

Yazıya düşmamiş dillara düşüb, 

Ellarin dilinda azbar oxunub. 

San ela qatmısan balı qaynıağa, 

Dadan lazzatindan doymur, ay ustad! 

Sözün şöhratini ela, oymağa, 

Hamı sanin kimi yaymır, ay ustad! 

Baxdım yaratdığın misraya, banda, 

Na memar işidir, na zargar dedim. 

Dilim söz tutanda, ağlını kasanda 
dlasgar çağırdım, dlasgar dedim! 

1991-ci il. 
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EL YERİDİ, YALQIZ ÇALDIN S0HRADA... 

(Dada dlasgarin ruhuyla söhbat) 

Galimli-gedimli, ölümlü-itimli bu gidi dünyaya göz açmağından 
yüz doxsan il keçir, Dada Blasgar! 

Yüz doxsan il avval göz açdığm ulu Göyça torpağı oğuz 
aranlarinin yurduydu. . . 

Doxsan il avval piran olub ağır-ağır dolandığın axar-baxarlı 
yaylaqlar badöy atların ayaq saslarina bel bağlayıb yaşıllana-yaşıllana 
süsana-sünbüla bürünürdü. . . 

Yaxmlara, lap yaxmlara qadar nurlu mazarma sarin mehiyla layla 
çalan göyçak galin bazakli Göyça gölün ayna suları ruhumuzun der- 
manıydı... 

Dada Blasgar, neça ki belaydi, sanin telli saz bağrında yuvalandır- 
dığın: 


Bahar fasii, yaz ayları galanda 
Süsdnli, sünbüllü, hilali dağlar - 

misralarmla dağlarımızın könül tellendir an tamaşasma dururduq. 
Bax onda, aydan arı, sudan duru könlümüzü sanin yaylağımız-tor- 
pağımız qadar şirin sözlarina köklayirdik: 

Gözallar seyrangahısan, 

Görüm sani var ol, yay/acj! 

Açılsın güiiin, nar gizin, 

Tazd mürguzar ol, yay/acj! 
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Daha bu alyanaq sözlar dilimizo galanda haramiz dolub-doluxsun- 
muş bir bayatı buluduna dönürük. Dönüb da gözümüz-könlümüz bo- 
yu Göyça hasratli isti yağışlar yağdırırıq. 

...Neça qarinadi ki, dünyanı dayişibsan. Amma bizim bu ötari, 
sarsam dünyada birca istayin olub: ömrün qürubunda köç tabiimi 
çalıb ana torpağma qovuşmaq! Har birimizin beşikdan, balakdan 
üzübari bağrımız başında gizlin-gizlin, xalvatca azizlaya-azizlaya gaz- 
dirdiyimiz bu müqaddas umacağı san ilahi bir qüdratla pıçıldamısan, 
Dada Blasgar: 


Öldür Aşıq Ol asgari - 
Özün günahkar ol, yaylacj. 

Bu gülqanad sözlerinin sirri-hikmati illarin, qarinalarin üstündan 
parvazlana-parvazlana yol galandan sonra hala indi-indi bizlara ayan 
olur: yani ki, a başına döndüyüm yaylaq, mani qarib-qürbatlara 
düşmaya qoyma; öldür, sana - vatanima, ana torpağıma qarışım. Va- 
tanda olmak saadatini ucalardan ucalara qaldıran bu malak misralar 
niya dilina galib, ustad?! El-ulusunun başına galacak sitamli-zillatli 
qahri-qazanımı duymuşdun? Kim bilir... Duyuq düşmasaydin telli 
sazı qarabağır elayib yanıqlı-yamqh sözlari parişan durna qatarı nis- 
batinda könlündan parvazlandırmazdm ki. . . 

Köçar ellar, diişar sandan aralı, 

Fircjatindan gül nargizin saralı, 
dlasgar Macnun tak yardan yaralı, 

Gazar sanda dardli, nalali, dağlar! 

Eldan-yardan aralı dayanıb duruş gatirmaya tabm-tavanm har- 
dallıydı, Dada Blasgar?! Havalanıb macnunmisal güzaran keçirmak 
da ovutmayacaqdı sani. O sababdan da ayrılıq xiffatina dözmaya- 
cayini görünca dali könlün bir başqa hökmün fermanını da verib: 

Arsız aşıq elsiz niya yaşadı? 

Ölsün dlasgar tak qullann, dağlar! 

Eh, heç dema, san bu fani dünyadan köçünü çakib gedandan son- 
ra bizim başımıza galan olacaqlardan xabardar imişsan. Murdar Qara 
Keşiş töramalarinin ulu Göyçanin el-camaatım yurd-yuvadan perik- 
diracayi ürayina dammışdı. O vaxtlar üzünü Murovun, Murğuzun, 
dali Qoşqarm qarlı-qubarlı gadiklarina tutub xayalmda dolanan qara 
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qayğıları söz-söz, misra-misra çözalayirdin. Onda niya eşitmirdik se- 
nin sasini? Telli sazı bağrına basıb göyüm-göyüm göynaya-göynaya 
torpaqlarımızm qaymağı olan Gövçodon göz olmağı vosiyyot eloyondo 
sanin k ön lüıı d on çox uzaqdaymışıq, ustad. O qodor uzaqdaymışıq ki, 
qara niyyotiııi saxta tobossümündo gizlodoıı qarı düşmoni dost bi- 
lirikmiş. No soııiıı bağrıqan misralarmm harayım eşidirdik, no do 
namard Qara Keşiş töromolarinin üzümüza güla-güla, çörayimizi yeya- 
veyo ayağımızın altını qazdığmdan xabar tuturduq. Bu neça müddat- 
da bizi aldanan görüb gorunda rahat yata bilmayibsan. İncik, nisgilli 
ruhun qubarlı sözlara sığımb. O, sözlar indi-indi galib bizlara yetişir. 
Göyçalilar Göyçasiz qalandan sonra... Daha ulu Göyçada bizim ellar- 
dan bir nişana yoxdur. Yaylaqlarımız yad-yağılarm it-qurd sasindan 
bezib-usanır; nargiz-banövşalarin açıldığıynan solduğu bir olur. Dur- 
nagözlü bulaqlarm galin güzgüsü çoxdan sımb. Könülsüz-könülsüz 
lapalanan Göyça gölün ayna suları na müddatdi ki, saz sosiııa, aşıq 
çal-çağırma tamarzı qalıb. Bu yoxluğun, yiyasizliyin göynartisi sanin 
onsuz da parişan ruhunu bir da tel-tel elayib. Dörd bir yanma boy- 
lanıb eldan-ulusdan hanir gahnadiyini görünca bağrından qara qanlar 
alanan yaralı ruhunun sorgusuna kim cavab versin? 

Ham bu yaylaqda yaylayan elbr? 

Gördndd göziimddn car olur selhr. 

Seyr etmir köksündd tilrfd gözalbr, 

Sancdmır buxağa gülbrin, dağlar! 

Gülandamlarmı, tellilerini, güllülerini, müşkünazlarmı öyüb terifa 
tutduğun gül-gülzar yaylaqlarda daha özga ellaı* yaylayır, Dada Blas- 
gar! Dağlar o dağlar, yollar o yollar, sular o sulardı, amma ellar o 
ellar deyil. Çarx dönüb, qurğumuz pozulub. Göyçanin beça balı, üzlü 
qoyun pendiri, qaymağı könül sızıldadan nisgila çevrilib. Güneylarin 
damağa dad gatiran kaklikotusu, quzeylarin loğmanmisal yarpızı, ta- 
kların qantapari, sarıçiçayi da elaca... Çal-çağırlı binalarimiz, oğuz 
badöylarinin kişnartisindan larza galan ormanlarımız, qonaq-qaralı 
ocaqlarımız xayal avazıdan alçatmaz bir keçmişdir daha. Sanin pari- 
şan ruhun da o xatirli-mehirli keçmişin darvişe dönmüş soraqçısıdır: 

Ham man gördüyüm cjurğu-büsatlcır ? 

Dardiımmdbr gör s d tez bağrı çatlar. 

Mdbşmir siirübr, kişnaşmir atlar, 

Onçun parişandı balların, dağlar! 
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İndi sanin qom-qubara bürünmüş ahvalin dağlarmkmdan da 
parişandır, Dada Olasgar... 

Dövranm acı rüzgarları yurd-yuvanı viran, el-obanı sargardan qo- 
yandan bari haqqı nahaqqm parsangina keçiran müxannat zamananm 
mizanı pozıılmuş tarazisindan da üzün dönüb: 

Miixdnndt zamana, beymürvdt fdhk, 

Şanu siibhd, sübhii şama çokirson... 

...Seyidddn, molladan, dostdan xdcaldt, 

Bu no dağdı, son sinomo çok ir s on?! 

. . . dzizliknon saxladığın aşığı 
Zolilliknon imtaharıa çokirson... 

Belada Göyça oğullarını axtarıb ali boşda qalan yaralı ruhun 
yuvasından perikmiş kimsasiz bir quşa dönmasin, neylasin?! 

Hanı mard igidlar, boş qalıb yurdu?... 

Niya dikalir ruhundan bu göynartili sual? Kömayami çağırırsan 
mard igidlari? Olmaya... Olmaya qabrini... görürsanmi, dilim da 
galmir, ustad. Axı, sanin nurlu qabrin sazm-sözün müqaddas haqq 
ocağıdı. Ocağa al qaldıranm Allahdan-tanrıdan qorxusu yoxdumu?! 
Tanrı üzüna ağ olanların balasını qadir Allah özü verar, inşaallah. 

Amma bir masalada sazm-sözün qeyratini çakanlarin da günahı 
çoxdu. Garak vaxtmda duyuq düşüb ruhunun evini Bakıya köçüray- 
dik. Ulu Göyça yiyasizlikdan, arxasızlıqdan dağıldı. Dada Olasgar, ela 
sanin mazarın da... Bakıdan, Azarbaycandan haray galmadi, yaxm 
durub, al tutan olmadı. Yağı da baxdı ki, asanca taklamak olar Azar- 
baycanm yiya durmadığı Göyçani. Takladi, dağıtdı da! Qarabağ er- 
manilarina Ermanistan azalindan qahmar durdu. Min cür hiylaya, 
fıtna-fırfldağa al atıb Moskvanı da özlarina taraf çakdilar. Bizim yel- 
beyin başbilanlarsa Göyça, Ağbaba, Zangazur, Daralayaz adı çakan 
qeyratli Azarbaycan oğullarını rus dayanaklari ila yaxşıca azişdirir- 
dilar. Yadlar-yamanlar bizi bir döyanda, özümüzünkülar beş döydü- 
lar. Beş döydülar ki, düşman baxıb lazzat aparsın. Onda sanin incik 
ruhun da özünü döyülmüş bildi. Bilib da yana-yana haray qopartdı: 

Tobib yoxdu, dornıan etsin yaraya, 

Sızıldaşır yaram a yana, yana ! 

Tabib yoxdu... Na yaman düz tapımsan, ustad! Dardlarimiz, ya- 
ralarımız indi hamişakindan yüzqat artığıynan tabiba, malhama möh- 
tacdı. Tabibsa yoxdu... Neça ki, tabib yoxdu, zaman-zaman torpağı- 
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mızm başı min cür balalar çakacak, göyçalilar Göyça üzüna hasrat 
qalacaq, sanin müqaddas qabrini ziyarata geda bilmayacayik... 

Yaqin xabarin oldu, Dada Blasgar; göyçalilar arxasız qalıb Göyça- 
dan çıxanda birbaşa Qarabağa üz tutdular. O vaxtlar Azarbaycanm 
üzdaniraq başda duranları Qarabağ ermanilarini öz arköyün balaları 
kimi püfhapüfla azizlayirdilar. Döya-döya başıbalalı binava göyçalilari 
Qarabağdan da çıxartdılar. Özü da sapı özümüzdan olan baltalar dö- 
yüb çıxartdılar. Oğuz eli na zamandı ki, arada sargardandı. Beladan- 
belaya, eladan-elaya yollanan bu müsibatli camaatm başına galan 
olub-olmuşlardan xabar tutan parişan ruhun dönüb-dönüb yaralanır: 

Köhnd yaram cjövr eyhdi t az adan . . . 

Eldan ayrı düşan gündan üzü bu yana parişan ruhunun an çox pı- 
çıldadığı bu kövrak misra tanrı dargahma yüksalan bir dilim yanar ah 
nisbatindadi. Onun qam yüküna tan duran bir ayrı nisgilli misran da 
sanin mübarak ruhundan nigaran olanların dilinda azbardi: 

El y eridi, yalcjız qaldın sahrada.. . 
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“B0Lİ”, - DEYİB 
YOL-0RKANA G0LMİŞ0M 

“Bali”, - deyib yol -arkana galmişam, 
Naqş olub sinamda eşqin kitabı. 
Çeşmi-nübüvvata aşiq olmuşam, 

Bir suala verram yüz min cavabı. 

Gövhar sözüm maclislarda yayılı, 
Arif ondan matlab qanıb ayılı. 

İbadat eylayan mömin sayılı, 
Saxavatin ondan çoxdu savabı. 

Haqdı sözüm, yetirasan isbata, 

Yema riba, meyi elama qiybata. 
Şariatda haramdı zina-laffata, 

Ondan bad yazırlar xamri-şarabı. 

Xaliqindan utan, mandan utanma, 
Şacaratil-mövti heç sahi sanma. 
Miyata qail ol, qafil dolanma, 

Haqdı mizan, Sirat, qabir azabı. 

Ogar zarra qalsa xümsün, zakatm, 
Hargiz qabul olmaz sovmü salatm. 
Haqq yanında möhr olunmaz baratm, 
Salarlar boynuna odda tanabı. 

Dayanda yarpağa, saslanar guşun, 
Fahm eyla, cam olsa idrakü huşun. 
Sürüldü karvanm, köçdü tay-tuşun, 
Farmani-qüdratin budu xitabı. 

Aldanma dünyanın bu fanasma, 

Gül olmaz gövharli xazanasma. 

Özün yetir şahın astanasma, 

Dardlara darmandı, darin türabı. 

Y azıq Olasgaram, zarü binava, 

Ela iş tut, olsun dardina dava. 
Aldambsan nafsa, tapıbsan hava, 
Dark elayib qanmayıbsan hesabı. 


Asuı OLOSGOR 

BU DÜNYADA ÜÇ ŞEY 
BAŞA B0LADI 

Bu dünyada üç şey başa baladı, 
Yaman oğul, yaman arvad, yaman at. 
İstayirsan qurtarasan alindan, 

Birin boşla, birin boşa, birin sat. 

Ov keçdi barodan, ata bilmazsan, 
Uçdu getdi aldan, tuta bilmazsan. 
Yerisan, yüyürsan, çata bilmazsan, 
Görürsan ki, baxtm yatdı, san da yat. 

Qılma Olasgaıi mahıumi-didar, 

Zülf eyla labindan bir busa, ey yar. 
İsmin üç harf ila eylaram aşkar, 

Bili “kaf ’dı, bili “lam”dı, biri - “sad”. 

Ç0KM0Y0 

İnsan payız öla, yazda dirila, 
Zimistanda boran-qarı çakmiya. 
Günü-gündan işi düşar müşgüla, 

Har kas namus, qeyrat, arı çakmiya. 

İncik olma qoca aşığın yaşından, 
Vaqif ol könlünün eşq ataşından. 
Bülbül gül yolunda keçar başından, 
Ogar gül köysüna xarı çakmiya. 

Eşq ucundan tapdı xatalar mani, 

Qul deya Habaşda satalar mani. 
Qoyub top ağzına atalar mani, 
Balka, canım bu azarı çakmiya. 

Xasta könül gazir bu tamannada, 
Möminlar panahı, san yetiş dada. 
Mard iyida ölüm haqdı dünyada, 
Yoxsul olub ahü-zarı çakmiya. 

Olasgar, dastini üzma damandan, 
İsta matlabini Sahib-zamandan. 
Mahammad ümnıati çıxmaz zindandan. 
Ta ki, Ağam Zülfüqarı çakmiya. 
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DAĞLAR 

Bahar fasli, yaz ayları galanda, 
Süsanli, sünbüllü, lalalı dağlar. 
Yoxsulu, arbabı, şahı, gadanı, 

Tutmaz bir-birindan alalı dağlar. 

Xasta üçün tapasinda qar olur. 

Har cür çiçak açır, lalazar olur. 
Çeşmasindan abi-hayat car olur, 
Dağıdır möhnati, malalı dağlar. 

Y azın bir ayıdı çox yaxşı çağın, 
Kasılmaz çeşmandan gözal yığnağm. 
Axtarma motalm, yağın, qaymağm... 
Zanbur çiçayindan bal ab, dağlar! 

Y aym avvalinda donarsan xana, 

Son ayda banzarsan yetkin bostana. 
Payızm zamhari qoyur virana, 
Dağıdır üstünden çalalı, dağlar. 

Gahdan çiskin tökar, gah duman eylar, 
Gah galib-gedani peşiman eylar. 
Gahdan qeyza galar, nahaq qan eylar, 
Dinşamaz haramı, halalı dağlar. 

Ağ xalat bürünar, zarnişan geymaz, 
Heç kasi dindirib xatrina daymaz. 
Serdara söz demaz, şaha baş aymaz, 
Qüdratdan sangarli, qalalı dağlar. 

Köçar ellar, düşar sandan aralı, 
Firqatindan gül-nargizin saralı. 
Dlasgar Macnun tak yardan yaralı, 
Gazar sanda dardli, nalalı, dağlar! 

D0YM0MİŞ 

Dad sanin alindan, a qanlı falak, 
Könül hasrat qaldı yara daymamiş. 
Köhna yaram qövr eyladi tazadan, 
Tabib neştar vurdu yara daymamiş. 


Gözüm qaldı “alif ’, “bey”da, “yasin”da, 
Y aradanım, kömak eyla ya sinda. 
Qaldım samandar tak qam daryasmda, 
Yandı balü parim nara daymamiş. 

Olasgar, üsyanm çıxıbdı sandan, 
Öldürsan zanbum, al çakmaz şandan. 
Harcayıdan, müxannasdan, nadandan, 
Na söz qaldı sanatkara daymamiş. 

DÖNÜBDÜ 

Falayin qahrindan, el töhmatindan, 
Dardim artıb bir ünımana dönübdü. 
Dostun firqatindan, yar hasratindan, 
Bahar mana zimistana dönübdü. 

Eşqin girdabında düşmüşam langa, 
Torbakeşlar tana qılır peşanga. 
Gürba şira dönüb, muşlar palanga, 
Baqa qızıb kargadana dönübdü. 

Arif, bu sözlari fikr eyla darin, 
Artırma derdini san Olasgarin. 
Qiblanüma mahabbati dilbarin, 
Meyli bizdan qeyri yana dönübdü. 

EYL0 

Y eri, göyü, arşi, kürsü yaradan, 

Adil padişahsan, adalat eyla. 
Könlümün nöqtasin çıxart qaradan, 
Mani doğru yola dalalat eyla. 

Bir balaya düşdüm, candan usandım, 
Heç kasa demedim, ürakdan yandım. 
Bir tamiz ad ila ellar dolandım, 

Na “çor” deyan oldu, na “qalat eyla”. 

Qaddim ayib qam xirqasin geyiram, 
Mahabbat odundan taam yeyiram. 
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Leylü-nehar “ya hu!”, “ya hu!” deyi rem, 
Çıxıbdı qelbimden “ibadet eyle”. 

Ne belaya düşdüm men baxtı qara, 
Eşqin ataşına heç olmaz çara. 
Qalmışam zindanda aciz, avara, 
Günahkar, sergerdan, xecalet eyle. 

Xeste könül, sürün dost irahma, 

İslam serdarına, din penahma. 
Olesger, yön çevir şahlar şahma, 
Yapış eteyinden şikayet eyle. 

G0R0KDİ 

Aşıq olub diyar-diyar gezenin, 

Ovvel, başda pür kamalı gerekdi. 
Oturub durmaqda edebin bile, 

Merifet elminde dolu gerekdi. 

Xalqa heqiqetden metleb qandıra, 
Şeytanı öldüre, nefsin yandıra. 

El içinde pak otura, pak dura, 
Dalısmca xoş sedalı gerekdi. 

Danışdığı sözün qiymetin bile, 
Kelmesinden lelü-gövher süzüle. 
Mecazi danışa, mecazi güle, 

Tamam sözü müemmalı gerekdi. 

Arif ola, eyham ile söz qana, 
Namehremden şerm eyleye, utana. 
Saat kimi meyli haqqa dolana, 

Doğru qelbi, doğru yolu gerekdi. 

Olesger haqq sözün isbatm vere, 
Omelin melekler yaza deftere. 

Her yanı istese, baxanda göre, 
Teriqetde bu sevdalı gerekdi. 


GÖZ0LL0R 

Gözüm gördü, könlüm qemden ayıldı, 
Çıxdmız qarşıma deste, güzeller! 
Carnalm şölesi nuri-tecella, 

Görse şefa tapar xeste, güzeller! 

Qemgin idim, sizi görüb gülürem, 
Qaşmız qibledi, secde qılıram. 
İkram ile size sarı gebrem. 

Siz de gelin asta-asta, güzeller! 

Mineş Güne benzer, Osli bir Aya, 
Şems olub, aleme salıbdı saya. 
İncimerem, qesem olsun xudaya, 
Qedem bassa gözüm üste güzeller. 

Sizi gördüm, çaşdı ağlım, kamalım, 
Güllüye qurbandı dövletim, malım. 
Olmayaydı bir qocalıq, bir ölüm, 

Y aşayaydı bu hevesle güzeller. 

Perzad melakedi, Gövher bir xanım, 
Gören kimi getdi dinim, imanım. 

Y azıq Olesgerem, sergerdan canım, 
Qurban sizin kimi dosta, güzeller! 

QOCA BAXTIM 

Ne sevda tapıbsan, neye talıbsan, 
Hansı qefletdesen, gel, qoca baxtmı. 

Ya menden küsübsen, ya qocalıbsan, 
Bu smıq könlümü al, qoca baxtım. 

Çekilib pünhana deyirsen: “Sen döz”, 
Qiyamet odundan pisdi tene söz. 
Gümüşüm tunç oldu, zerü-zibam bez, 
Qelp çıxır aldığmı mal, qoca baxtmı. 

Özüm aşıq oldum, oğlum gülleçi, 
Bildim ki, qalacaq dövletin üçü. 
Qırıldı mal-qoyun, qalmadı keçi, 
İndi de yıxılıb kal, qoca baxtım. 
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Mardan şira çakib. daşdan keçardin, 
Dalyalardan lalü-gövhar scçardin. 
Parvazlanıb Qafdan-Qafa uçardın, 
Keçan günü yada sal, qoca baxtım. 

Taqdir üçün yaxşı deyil bu adat, 

Gah çox sevir, gah eylayir xacalat. 
İyidlar at vermir, gözallar xalat, 
Galmir tanbakiyla bal, qoca baxtım. 

Saksani, doxsanı ötübdü yaşım, 
Qovğaya düşübdü balalı başım. 

O z ray d hamdamim, mazar yoldaşım, 
Daha köç tabiini çal, qoca baxtım. 

Olasgar kasilib sabrü aramdan, 
Oxlayıbsan, qanlar axır yaramdan. 
Sövda qıl haqq ila, al çak haramdan, 
Halaldan matlabin al, qoca baxtım. 

OLACAQDI 

Dedim, könül, içma eşqin camını, 
İçsan, dünya sana dar olacaqdı. 

Ya dost olma, ya zahmatdan incima, 
Dost yolunda boran, qar olacaqdı. 

Aldanma dövlata, uyma dünyaya, 
Kasb eyla özüna halaldan maya. 
Zinakar, haramxor yetişmaz baya, 
Dosta xain baxan kor olacaqdı. 

Sargardan qalmışam man bu hesabla, 
Falak qurğusuna ahsan, marhaba! 
Novrasta gözallar tapmasın hava, 
Qönçanin hamdami xar olacaqdı. 

Hesabdarlar galar, çakar hesabı, 
Günahkarlar neca gatirar tabı?! 
Mizan, suali-Sirat, qabir azabı, 

Bu işlar qabaqda var, olacaqdı. 


Olasgar, axtarma qüdratin sirrin, 
Zülmatda işıq var, acıda şirin. 

Zikr eyla dilinda mardlarin pirin, 
Qorxma, dar gününda yar olacaqdı. 

OLMAZ 

Arif maclisinda bir söz söylaram, 

Na hadyan, na çaşqm, na qalat olmaz. 
Nütfadan pak olan, loğmadan halal, 
Marifat elmina nabalad olmaz. 

Bir söz söylayaram, ariflar qanar, 
Müxannatlar etdiyindan utanar. 

Varlı qda dost olma, yoxluqda kanar, 
“İyidam” deyanda bu adat olmaz. 

O dünyanı, bu dünyanı gözlayan, 
Ham savabı, ham üsyanı gözlayan. 
Namus qadri bilib, nam gözlayan, 
İnşallah, heç yerda xacalat olmaz. 

Bir şaxsin sanati istamak ola, 

Saxavat eylamaz, Hatam Tey ola. 
Dövlat tapa, gadalıqdan bay ola, 

Başı arşa çıxsa, adalat olmaz. 

Olasgar, matlabin Xudadan ista. 
Karam olmaz müxannasda, xasisda. 
Baylik, göylük, saylik olan maclisda, 
Qaç ki, orda xeyir-barakat olmaz. 
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AŞIQ OLOSGORİN 
HİKMST D ÜNYASI 

Aşıq Dlasgar türk aşıq sdndti, aşıq 
poeziycısı tarixindd böyük xidmdti olan 
şair aşıqlarımızdandır. O, yaradıcılı- 
ğında müxtdlif mövzulara miiracidî et- 
miş, ddrin mazmunlu, biri digdrinddn 
gözdl sanat dsdrldri yaratmışdır. Aşığın 
adının dünya dddbiyyatı klassiklari ila 
bir sırada çakilmaya haqqı var. Şeirla- 
rindd ifada edilan fikirhr iimumbaşari 
mahiyydtdddir. O, ham da bu fikirlari 
özünamaxsus ela bir badii şakilda ifada 
etmişdir ki, oxucu (dinlayici) heyratlan- 
maya bilinir. 

Aila-maişatdan tutmuş beynalxalq alama qadar hayatda ela bir 
vacib masala yoxdur ki, aşıq ona toxunub münasibatini bildirmasin. 

Aşıq insanları adalatli, mehriban, saxavatli, sadaqatli, işgüzar, 
qeyratli, vatanparvar, böyüklara hörmat göstaran va s. gözal ananavi 
keyfiyyatlar sahibi olmağa çağırır, pis amallarin acı naticalar vera- 
cayini onlara döna-döna xatırladır. 

Aşığın yaradıcılığına tarbiyavi ruh hakimdir. Onun neça-neça 
bandi, neça-neça beyti va misrası xalq arasında atalar sözlari kimi 
işladilmakdadir. “Can demakla candan can askik olmaz”, “Dosta 
xain baxan kor olacaqdı ”, “Har könül özüna bir padişohdı ”, “Doğ- 
ru yola amak çaksan, zoy olmaz”, “Taraqqidan tavallüddii tanaz- 
zül”, “Sayğısız iyidi düşman aldadar” kimi müdrik sözlar hayatın 
sınaqlarından uğurla çıxmış, aşığın dediklarini tasdiq etmişdir. 
Bela qiymatli halamlardan bir neçasini oxuculara taqdim etmayi 
öziimüza bore bildik. 



İslam DLDSGDR 
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Ağılsız cahalı kirşan aldadar, 

Günü keçmiş qarı qız olmaz, olmaz. 

* * * 

Axund gorok oyri yola gc t m asin, 
Haqqın kolamına yalan qatmasın. 

* * * 

Alçaqda dayan ki, çıxasan başa. 

* * * 

Alimin clmiylo helmi yandı. 

* * * 

Aşığın nisyosi, namord ilqarı, 
Dcsalar, inanma, düz olmaz, olmaz. 

* * * 

Aşıq olub diyar-diyar gozonin, 

0Z9İ başdan pür-kamalı gorokdi. 
Oturub dumıaqda odobin bila, 
Marifat elminda dolu garakdi. 

Xalqa haqiqatda matlab qandıra, 
Şeytanı öldüra, nafsin yandıra. 

El için do pak otura, pak dura, 
Dalısınca xoş sadalı garakdi. 

* * * 

Baxt yatanda qohum-qardaş yad olu. 

* * * 

Badasildan hargiz olmaz heç asil. 

* * * 

Baylik, göylük, saylik olan maclisda, 
Qaç ki, orda xeyir-barakat olmaz. 

* * * 

Bir adamsan, bir adama nama yaz, 
Mahalı incidib, eldan danışma. 
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* * * 

Bir qul düz dolansa haqqın yolunda, 
Qoza tapmaz, ona bola yetişmoz. 

* * * 

Bir mord ilo ağı yeson şirindi, 

Yüz namordlo şokor yeson, dad olmaz. 

* * 

Bivofadan yar olmaz, 

Ömür üzson yüzhayüz. 


* * * 

Bivofanm, müxonnosin, nakosin, 

Doğru sözün, düz ilqarın gönnodim. 

* * * 

Bu dünyada üç şey başa boladı, 

Yaman oğul, yaman arvad, yaman at. 
îstoyirson qurtarasan olindon, 

Birin boşla, birin boşa, birin sat. 

* * * 

Bülbül gül üstündo xarı görondo, 

Qan ağlar, ruxsarı yaşa dayanmaz. 

* * 

Bülbül gül yolunda keçor başından, 
Ogor gül köysüno xarı çokmiyo. 

* * * 

“Can” demoklo candan can oysik olmaz, 
Mohobbot artırar, mehriban eylor. 

* * * 

“Can” deyono “can” deyinon mordana, 
Baş qo yanın, qoy yolunda başa baş. 

* * * 
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Can qurban elasan, layiqdi layiq, 

Bir yar ki, matlabi tez qanan ola. 

* * * 

Comordin ki s asi, mordlorin namı, 
İnşallah, ölünco az olmaz, olmaz. 

* * * 

Çırağın ki, ilahdon a yana, 

Ehtiyacın nodi a yağa, yağa. 

* * * 

Çox gozmişom. az görmüşom dananda. 

* * * 

Çox qazansan, az qazansan, 

Beş arşın ağdı xalat. 

Mal-dövlata baş endiran, 
öfsana baş endirir. 

* * * 

“Çor” deyanin nafi nadi dünyada, 

Abad könlü yıxar, parişan eylar. 

* * * 

Danışanda doğru danış, 

Sözün çıxmasın qalat. 

* * * 

Doğru yola amak çaksan zay olmaz. 

* * * 

Dosta xain baxan kor olacaqdı. 

* * * 

Dost dostdan inciyar, qalbinda donmaz. 

* * * 

Dostun mazammati adam öldürür. 
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* * * 

Dost odur ki, dosta yalan satmasın. 

* * * 

Dost uzaq olmaqla könül yad olmaz. 

* * * 

Döviotdon qismotin beş arşın ağdı. 

* * * 

Dövioto güvonib gül tok açılma, 

Çox sonin tak güllar soldu dünyada. 

* * * 

Düşman günü düşmanınla düşmandı, 
Yüz il keçsa, qohum sanla yad olmaz. 

* * * 

Eşit bu sözlari, saxla yadigar, 
Gözallarda haya, iyidlarda ar. 

* * * 

Eşqin ataşına heç olmaz çara. 

* * * 

Eşq oduna düşan aşkara yanmaz. 

* * * 

Obas yera bivafaya can dedim, 
Zahmatin çox çakdim, karın görmadim. 

* * 

Odalat hakimin payi-turabı, 

Kamil ustadlara qul kamtar manam. 

* * * 

01asgar, elminda olma nabalad, 

Doğru soyla, sözün çıxmasın qalat. 
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* * * 

01in vurma gücün yctmoyon daşa, 
Götüro hilmozson, zora düşarsan. 

* * * 

Ondolib qan ağlar, zohri çak olar, 
Görso gül üstünda xar nişanası. 

* * * 

0rdan boşanmışdan bir az kanar dur. 

* * * 

0ylaşanda ağır aylaş, 

Danışanda az danış. 

* * * 

Gah baş olan, gah da düşar ayağa. 

* * * 

Gadadan bay olmaz, dalidan darğa. 

* * * 

Gadadan bay olmaz, nakasdan iyid. 

* * * 

Görürsan ki, baxtın yatdı, san da yat. 

* * * 

Göz göza baxanda halın soruşa, 
Alanı düşman olsa, görüşmak olar. 

* * * 

Göz göza baxmasa mehriban olmaz. 

* * * 

Gül olma dünya malına, 

Qalacaqdı dünyada. 

* * * 

Günhkardı na ki yoldan azan var. 
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* * * 

Günü-gündon işi düşor müşgülo, 

Har kas namus, qcyrot, arı çokmiyo. 

* * * 

Güzoran xoş olub, gün xoş kcçondo, 

Ağ otaqdan tövloxana yaxşıdı. 

* * 

Haqdan yanan çıraq bad ila sönmaz. 

* * * 

Haqq ila nahaqqı axtaran hakim, 

Tapar qulaq ila göz arasında. 

* * 

Haqq, meyi İslama haram buyurub, 
Dard tüğyan elasa, mey içmak olar. 

* * * 

Haqq-nahaqq seçilar haqq divanında. 

* * * 

Haqq söza garakdi düz qiymat olsun. 

* * * 

Haqq vermasa, qonşu payı pay olmaz. 

* * * 

Har ağacdan sandal, har yarpaqdan gül, 
Har torpağın tamı duz olmaz, olmaz. 

* * * 

Har ağaç kökündan bitar, 

Har meyva gözlar zatın. 

* * * 

Harca dilin salar balaya sani, 

Çox da bilsan danış az, şair Nağı! 
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* * * 

Horcayıdan, müxannasdan, nadandan, 
No söz qaldı sanatkara daymamiş. 

* * * 

Harcayı sözüyla incima dostdan. 

* * 

Harcayınan aşna olma, 

Namarda bel bağlama. 

* * * 

Har kim ki, sidq ila dilak dilasa, 
Olbatta, matlabin ha bular, bular. 

* * * 

Har könül özüna bir padişahdı. 

* * * 

Xeyir çakmaz ustad ila dayinan. 

* * * 

İbadat elayan mömin saydı, 

Saxavatin ondan çoxdu savabı. 

* * * 

îkiarvadlılıq mardan acı olu, 

Bez geydirsan bir canana, yaxşıdı. 

* * * 

İki könül hir-birini tutmasa, 

Alan da yazıqdı, galan da yazıq. 

* * * 

İlqarın dalınca bir baş getmasin, 

Onu bir qarpıza dayişmak olar. 

* * * 

İncidanlar, incidacak, 

İncidibsan har kasi. 
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* * * 

İnşallah, heç ycrdo qalmaz avara, 
Bir qula ki, Şahi-Mardan yar olsun. 

* * * 

İyid cavanlıqda dol i garakdi, 
Qocaldıqca morfot tapa, hal bilo. 

* * 

İyidlor mağrur olmasın, 

Fathi-nüsrat xudadandı. 

* * * 

İyid sarsıyarmı baxtı yatmasa. 

* * * 

Karam olmaz müxannasda, xasisda. 

* * * 

Kasb ela özüna halaldan maya. 

* * * 

Kibrdan qalbinda barkitma barı, 

Top dayar, dağılar bürcü, hasarı. 

* * * 

Kimi gördün ki, qazadan 
Qurtardı, qaçdı dünyada? ! 

* * * 

Kişi garak dediyindan dönmasin. 

* * * 

Kişi garak zahmat çaksin, tar salsın, 
Süfra açsın, ad qazansın, dar salsın. 

* * * 

Könlümün şüşasi saqın ki, sınar, 
Toxunarsa ayna daşa, dayanmaz. 
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* * * 

Könül, doğru yoldan gol olma konar, 
0yri yola gedon haqdan utanar. 

* * * 

Qabiliyyotsiz, morifotsiz qızların, 

Yüzü bir dordimond dul ola bilmoz. 

* * 

Qarı düşmon bir do golib dost olmaz. 

* * * 

Qarşı golso hosrot çokon yar yara, 

Ağlı çaşar, sori ay eylor qıj-qıj . 

* * * 

Qaytarmazlar piro golon qurbam. 

* * * 

Qodor sonlo gozocokdi, 
îstor gir doryaya goz. 

* * * 

Qolbi düz olanın evi hac olu. 

* * * 

Qonşuya koc baxan özü ac olu. 

* * * 

“Lonot şeytana!” - de, şor işdon ol çok, 
Şeytan soni salar ay aq- ayağa. 

* * * 

Lozzot veror bal qatanda qaymağa, 
Qaymaqdan da loziz olar narın üz. 

* * * 

Loğmadan koc olan, nüftodon oyri, 
Yüz dors olsa, pür kamala yetişmoz. 
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* * * 

Moğrurluq cloyon namurad olu. 

* * * 

Moğrurluq cloyib ustadan dem o, 

Vaxt olar bir yerdo dara düşarsan. 

* * * 

Man aşığam, yasaq yoxdu dilima. 

=H * * 

Manim sözüm yoldan çıxan mollanı, 
İnşallah, qaytarar müsalman eylar. 

* * * 

Man istaram alim, mömin yüz ola, 
Meyli haqqa doğru, yolu düz ola. 
Diliyla zabanı üzbaüz ola, 
ölasgar yolunda can qurban eylar. 

* * * 

Mard iyida ölüm haqdı dünyada, 
Yoxsul olub ahu-zarı çakmiya. 

* * * 

Mömindan törayan xoş idrak olar. 

* * * 

Mövladan dars alan heç düşmaz langa. 

* * * 

Mövla mahabbatin kasmaz sağ ardan. 

* * * 

Müxannas ila nakasin, 
ölina fürsat keçmasin. 

Halalı harama qatır, 

Şeytana sovqat aparır. 
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* * * 

Müxannat qatar aşına 
Ağı, gözla, gözla san. 

* * * 

Nakos, müxonnotdon m ot lob dilomo. 

* * * 

Namorddo qaydadı, kosor basdığın. 

* * * 

Namordin dünyada çox çokdim bahsin, 
Namusun, qeyratin, arın görmadim. 

* * * 

Namus qadri bilib nam gözlayan, 
İnşallah, heç yerda xacalat olmaz. 

* * * 

Nütfadan qarışan şeyitbaz olar. 

* * * 

Nütfadan pak olan, loğmadan halal, 
Marifat elmina nabalad olmaz. 

* * * 

Nütfadan pak olan özü pak olar. 

* * * 

Nütfasindan ayri olan, 

Tez göstarar isbatın. 

* * * 

Ov keçdi baradan, ata bilmazsan. 

* * * 

Öldürarsan zanburu, al çakma şandan. 

* * * 
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Saygısız iyidi düşman aldadar. 

* * * 

Sarraf yüz bazasa sangi-siyahı, 

0sli mütalladı, lal ola bilmaz. 

* * * 

Sidqini bağlayan Şahi-Heydara, 
İnşallah, heç yerda qalmaz avara. 

* * * 

Şairin sinasi haqq bazarıdı, 

Satdığı kalmalar lal, mirvarıdı. 

* * * 

Şaryatda halaldı qisasa qisas. 

* * * 

Şarü-böhtan doğru yola sığışmaz. 

* * * 

Taraqqidan tavallüddü tanazzül. 

* * * 

Tar gazan dünyada gedar tarsina. 

* * * 

Taza aşnalıqla köhna dostluğun, 

Farqi var qış ila yaz arasında. 

* * * 

Torpaq soyuq, badan üryan, kafan yaş, 
Tak qalarsan tak mazarın içinda. 

* * * 

Unutma ilqarı, itirma iman, 

İman durar düz ilqarın içinda. 

* * * 

Uzaq vilayatdan qız sevan oğlan, 
Yaxın qonşusundan soruş halını. 
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* * * 

Varlıqda dost olma, yoxluqda konar, 
îyidom deyondo, bu adot olmaz. 

* * H< 

Yadın oğlu yağlı aşa mehmandı, 

Dar günündo görorson ki, usandı. 

* * 

Ya dost olma, ya zohmotdon incimo, 
Dost yolunda boran, qar olacaqdı. 

* * 

Yaxşı can yetişso yaxşı canana, 
Homi gün xoş keçor, hom ay-il eylo. 

* * * 

Yaxşı yara qismot olmaz yaxşı yar. 

* * * 

Yalan deyib qeybot etmo, 

Rohmin golsin canına. 

* * * 

Zikirsiz mömini şeytan aldadar. 

* * * 

Zinakar, haramxor yetişmez baya. 

* * * 

Zülmotdo işıq var, acıda şirin. 

* * * 

Zülm ilo, solom ilo, 

Yığıb ziyarata gedon. 

Ziyarata getmok deyil, 

Urusa sursat aparır. 
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İlterin izi var xatirjhrda... 



Çtazanfar PAŞAYEV 
filologiya elmlari 
doktoru, professor 


AŞIQ Ş0MŞİR HAQQINDA 
DÜŞÜNC0L0RİM 

Keçan asrin ortaları, daha doğrusu 1956-cı il idi. Kandimiz 
yenica plana köçmüş, evlara işıq çakilmiş, bütün evlar radiolaşdırıl- 
mışdı. Kandin radio qovşağı sahar-axşam Bakıya qoşulur, radionun 
şehri insanları ovsunlayırdı. Bir gün xabar yayıldı ki, axşam radioda 
Aşıq Şamşir oxuyacaq. O vaxtlar bizim bölgada insanların manavi 
qidası yalnız kitablar va saz-söz olduğundan bütün kandi maraq 
bürümüşdü. Bakı Dövlat Universitetinin filologiya fakültasini bitirib 
kandimiza qayıdan dayım oğlu Zakir Xasıyev dedi ki, Aşıq Şamşir 
Kalbacardandir. Samad Vurgunun dostudur. Samad Vurgunla deyiş- 
masi da var. İnsanların marağı daha da artdı. Ogar Aşıq Şamşir dün- 
ya şöhratli şairimizla deyişibsa, demali, ela-bela aşıq deyil. İntizarla 
axşamı gözladik. Hamin axşam Aşıq Şamşir dörd-beş aşıq m ah m sı 
oxudu. Onun zil, şaqraq sasi indi da qulaqlarımda saslanir.O vaxt- 
dan yarım asrdan artıq keçib. Çox şey dayişib. Dayişmayan Aşıq 
Şamşira olan hörmat, ehtiram va mahabbatdir. Şamşir aşıq sanatinin 
ağırlığını çiyinlarinda daşıyan, onu urvatlandıran aşıq-şair kimi za- 
man keçdikca xalqm gözünda ucaldı, saz-söz parastişkarlarmm qal- 
binda Dada martabasina yüksaldi. Coşqunluqla yazıb-yaradan, aşıq 
sanatini inkişaf etdiran Qurbani, Abbas Tufarqanlı, Xasta Qasım, 
Ah, Olasgar, Molla Cüma, Hüseyn Bozalqanlı kimi misilsiz sanat- 
karların sırasında dayandı. Yeri galmişkan onu da bilmak maraqlı 
olar ki, Aşıq Şamşirdan sonra aşıq sanatinin memarlarmm sırasına 
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yalnız Mikayıl Azaflı qoşula bildi. Sağlığında klassiklaşan har iki 
aşıq takça aşıq sanatini kamil bilmalari ila deyil, elaca da coşğun 
şairlik tabina malik olmaları ila seçiliblar. Tasadüfı deyil ki, har iki 
aşıq tadqiqatçılar tarafından haqlı olaraq aşıq-şair deya taqdim olu- 
nurlar. O da 
tasadüfı deyil ki, 
onların har ikisi 
Yazıçılar İttifakı- 
nın üzvü olub. 

Aşıq Şamşir 1957- 
ci ilda, Mikayıl 
Azaflı isa sonra- 
lar. 

Aşıq Şamşira 
qüdratli qalam sa- 
hiblari: saz-söz sa- 
natini darindan 
bilan, ömürlarini bu sanatin, bu sanati yaradan va yaşadanlarm tad- 
qiqina hasr edan alimlar, şair va yazıçılar sanballı asarlar hasr 
ediblar. Hamin asarlari va Şamşirin yaradıcılığım nazardan 
keçiranda ürayima ilk galan o oldu ki, fitri istedad sahibi - Azar- 
baycanm ilk Xalq şairi Samad Vurğun kimin haqqmda na deyibsa, 
düz çıxıb. Aşıq Şamşirin yaradıcılığım bir aşıq va şair olaraq yüksak 
qiymatlandirmasi, şair Osman Sarıvallidan Şamşir haqqmda tad- 
qiqat aşari yazmasını tavaqqe etmasi da onun uzaqgöranliyindan Ka- 
bar verirdi. Aşıq Şamşirin Dada Aşıqlar dayanan zirvada dayana- 
cağını Samad Vurğun şair fahmi ila avvalcadan görmüşdü. Maraqlıdır 
ki, şair zamanının bütün görkamli aşıqları ila isti münasibatda 
olmuş, onlarla o turub- durmuş, olmaz aşıq sanati barada söhbatlar 
etmişdir. Lâkin onlarla deyişmamişdir. 

Aşıq Şamşirla saz-söz sanati barada söhbatlardan, onun aşıq sa- 
natini darindan bildiyinin şahidi olandan, aşığın tabii şair olduğunu 
görandan sonra, indinin özünda bela aşıqlarm dillar azbari olan beş 
banddan ibarat qoşma ila deyişmişlar. Hamin deyişmanin ilk va son 
beytlarini oxuculara taqdim edirik. Qoy saz-söz xiridarları bir daha 
şahid olsunlar ki, har iki şairin qoşmasmda mana darinliyi, dilin 
şirinliyi, xalq ruhuna yaxmlıq adamı heyran edir. 

Samad Vurğun: 
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Aşıq Şamşir, Dalidağdan keçanda, 

Kaklikli duşlardan xabar al mani! 

Ceyran bulağından cjızlar içanda, 

Saz tutub, söz cjoşub yada sal mani! 

Aşıq Şamşir: 

Qoşqarla yanaşı duran adın var, 

Bizim el tanıyır uca dağ sani! 

Elimin, günümün höyük şairi, 

Bilirik şeirda bir mayak sani! 

Samad Vurğun: 

Baxt mani bu yer a qonaq gatirdi, 

Gediram, yamandı ayrıluj dar di. 

Dema, Samad Vurğun galdi-gedardi, 

Unutmaz bu oba, bu mahal mani! 

Aşıq Şamşir: 

Şamşirla görüşün qaldı yadigar, 

Unutmaz, na qadar canında can var. 

Sandan dar s almağa diyarbadiyar, 

Gazaram alimda şam-çıraq sani. 

Xalq şairi Osman Sarıvalli “Aşıq ürakli şair, şair ürakli aşıq 
Şamşir” adlı tadqiqat asarinda maraqlı bir masaladan söz açır: “Aşıq 
poeziyası ila maşğul olan alimlarimiz haqlı olaraq deyirlar ki, Samad 
Vurğun Kalbacarda Şamşirla görüşandan sonra aşıq çox ınaşhur- 
laşmışdır. Bu, haqiqatan beladir. Bu manada desak, Aşıq Şamşir 
xalq şairi Samad Vurgunun kaşfıdir”. 

Bu bir haqiqatdir ki, Samad Vurgunla Aşıq Şamşirin tanışlığı, 
dostluğu cami doqquz ay (avqust 1955 - aprel 1956) çaksa da, adabi 
hadisaya çevrildi. Dahi şairin “Dema, Samad Vurğun galdi-gedardi” 
misrası çox matlablardan söz açır. Onun Aşıq Şamşirla görüşü, son- 
raki münasibatlari bir nümuna maktabidir. Professor Mürsal 
Hakimov “Haqq aşığı Dada Şamşir” asarinda bu masalaya işıq tutur. 
Doğrudan da, Aşıq Şamşiri Bakıya davat etmasi, 20 çap varaqi 
hacminda şeirlar kitabını naşriyyatda plana saldırması, Mammad 
Arif, Hamid Araslı, Mirzağa Quluzada kimi görkamli adabiyyat- 
şünas alimlarla tanış etmasi, öz maşmmda onu şaharin görmali 
yerlarina aparıb göstarmasi, onun Yazıçılar İttifaqma üzv olması ma- 
salasini qoyması Samad Vurgunun aşıq sanatina, sanatkara verdiyi 
qiymatdan xabar verir. Aşıq Şamşirin şairin ölümündan sonra ona 
neça-neça şeir qoşması isa aşığın etibarmı, düz ilqarmı göstarir. 
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Aşıq Şamşirla bağlı bir faktı da göstarmak istardim. 

Mikayıl Azaflınm “Qoca Azaflıyam” adlı kitabını (“Nurlan” 
naşriyyatı, 2008, 760 sah.) naşra hazırlayarkan aşığın arxivinda Aşıq 
Şamşirin öz xatti ila yazdığı va Azaflı Mikayıla ünvanladığı deyiş- 
malarina va şeir-maktubuna 
rast galdim. Aşıq Şamşirin 
poetik dünyasından xabar ve- 
ran deyişmalari va şeir-maktu- 
bu mani maftun etdi. Xüsusi 
vurğulamaq lazımdır ki, Aşıq 
Şamşirin Azaflı Mikayılla 
aşıq poeziyasmm an çatin va 
mürakkab janrı olan tacnisla 
deyişmasi aşıq yaradıcılığında 
az tasadüf edilan hadisadir. 

Hamin deyişmanin birin- 
ci bandini oxucularm nazarina 
çatdırıram ki, manim bu fıkrima şahidlik etsinlar: 

Aşıq Şamşir: 

Na zamandı galib hasrati-didar, 

Bu gün cjonacj galib bu dağ, bu dağa. 

Ela bil gül açıb, galibdi bahar, 

Könül bağçasında bııdağ-bııdağa. 

Mikayıl Azaflı: 

Aran da yaxşıdı, dağ da yaxşıdı, 

Dağ dağa arxadı, aran arana. 

Düz, ayri, xeyir-şar vcıxtın naxşıdı, 

Salar ayrılığı aran arana. 

O ki qaldı Şamşirin şeir-maktublarma, onlar ayrı alamdir. 
Hardan fıkirlaşiram, Samad Vurgunun ustad aşığın yaradıcılığma 
darin marağı va onu yüksak dayarlandirmasi bela poeziya nümuna- 
larindan qaynaqlanmırdımı? 

Baxm, qiymat verin, görün üçbandlik bu yığcam qoşmada Aşıq 
Şamşir Azaflı Mikaydı Kalbacara neca davat edir. Şeirin axıcılığı, 
tabiat tasvirlari, mana, mazmun çalarları adamı heyran edir, aşıq- 
şairin çeşmaya banzar tabindan, şairlik istedadından xabar verir: 

Çanıana, çiçaya bazanib har yan, 

San bizim dağlara yaz olanda gal. 
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Lala, nar giz açılanda armağan, 

Boran bu yerlarda az olanda gal. 

Banövşa kollara sarışan zaman, 
dliklar rneşada bağrışan zaman, 

Çöllarda çalxanıb çağrışan zaman, 

Çayların üstünda qaz olanda gal. 

Xastalik alinda bela çaşbaşam, 

Axı, bacarmıram sellanib daşam. 

Müddatdi yatıranı, hala naxoşam, 

Şamşirin alinda saz olanda gal. 

Yuxarıda göstarmişik ki, aşıq poeziyasımn ela bir janrı yoxdur 
ki, Aşıq Şamşir orada uğurla qalam çalmasın. “Folklorumuzda 
yerini tutmamış bir janr” adlı maqalamizda, sonralar isa “Karkük 
folklorunun janrları” kitabımızda Aşıq Şamşirin “bayatı-tapma- 
ca”lar da yazdığını göstarmişik. Lâkin tadqiqatçılarımız onları ba- 
yatılar qisminda verdiklarindan açması verilmamişdir. Biz bu müna- 
sibatla yazmışıq: “Azarbaycanda folklorşünaslığa dair son vaxtlar 
çap olunan kitablarda “bayatı-tapmaca”larm açmasını vermamak 
meyli özünü göstarir. Hatta Aşıq Şamşir kimi müasirimizin bela 
“bayatı-tapmaca’darmm açmasının verilmamasi taassüf doğurur. 
Masalan: 

Ayağı, ali qandı, 

D odağı, dili qandı. 

Möcüza darya gördüm, 

Suyu duz, gülü qandı. 

İki at var uzaqda, 

Barqarardı har vaxtda. 

Qarası adam yıxar, 

Ağı gazar qucaqda. 

(Bax: Aşıq Şamşir. Şeirlar. Bakı, Yazıçı, 1980, s. 240-241) 

Halbuki, “bayatı-tapmaca”larm açmasının verilmasi ham insa- 
nı düşünüb-daşınmağa sövq etmak, ham da ona tabiat va camiyyat 
hadisalari, xalqm hayat tarzi, fikri-düşüncasi barada malumat ver- 
mak baxımından maraq doğurur, tadqiqatçılar üçün avazsiz xazina- 
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ya çevrilir. Digar tarafdan da vazn va qafiyasi yerli-yerinda olan bu 
qiymatli poetik parçaların açması malum olduqda dillar azbarina 
çevrilir, daha geniş yayılır” (Bax: Karkük folklorunun janrları. 
Bakı, “Elm” naşriyyatı, 2003, sah. 178-179). 

Aşıq Şamşirin “bayatı-tapmaca”larmdan da göründüyü kimi, 
bazan şada, bazan da yüksak poetik dilla yazılan, taşbeh va tasvirlar- 
la, obrazlı ifadalarla dolu olan bu dördlüklar, ağlı, zakanı, düşünca 
va mühakimani inkişaf etdirmak baxımından xüsusi qiymat kasb 
edir. 

Oziz saz-söz sarrafları, danizin suyunun duzlu olduğunu bilmak 
üçün bir damcı kifayat etdiyi kimi, şeirin da asi poeziya nümunasi ol- 
duğunu bilmak üçün bir band kifayat edir. Aşıq Şamşirin hansı ban- 
dini, hansı şeirini götürsak görarik ki, asi poeziya nümunasi olmaqla 
barabar xalq ruhunda köklanib. Yayda bulaq suyu insanın ürayina 
neca yayılırsa, Şaınşir poeziyası da qalblara malham kimi elaca 
yayılır. 

Çakinmadan deya bilarik ki, bütün aşıq şeir şakillarindan ma- 
haratla istifada edan, takrarsız poeziya nümunalari ila XX asr Azar- 
baycan aşıq poeziyasmm inkişafında xüsusi yeri olan Aşıq Şamşir o 
xoşbaxt taleli sanatkarlardandır ki, aşıq sanatina verdiyi töhfalari 
sayasinda ozan-aşıq sanatinin memarlarmm barqarar olduğu zirvada 
layiqli yerini tutmuşdur. 
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Sakir NADİROĞLU 


MÜ0LLİMSİZ 
ÜŞÜY0N M0KT0B 


Kamandar Ofandiyev. Bütün titullardan, bütün adlardan ucada du- 
ran bir isim... Türkün sazının işladiyi bütün mamlakatlarda bu adı 
çakmak kifayatdir ki, sani ikiqat ağırlasınlar, hörmat etsinlar. Düzdü, 
Kamandarın Kamandarlığını qısqananlar da yox deyil, bu adın qarşı- 
sına keça bilmayib kölgasini qılınclayanlar da var. Ancaq Kamandar 
sasinin ildırım narasi, dali Kürlüyü, bulaq saflığı, şalala eydirmasi 
bamını bir fıkirin İşığına toplayır: “Zalim oğlu, doğrudan da Haqq 
aşığıdı!” 

Kamandar Ofandi oxumur, o, sazın tellarina qarışıb sözün özün- 
da yaşayır. Ona göra da onun oxuduğu har mahm sağlığında hadisaya 
çevrilirdi. Ustad “Dubeyti”da sazın sasiyla dağları oxşayır, güllara 
layla deyirsa, “Ibrahimi”da sasin eydirmasiyla dağlara heykal qoyur, 
birdanda dönüb yana-yana Qaribi anasına qovuşdurur... 

Xan Kamandar Kürüstü Kapanakçida (Borçalı) doğuldu, orda da 
dünyasını dayişdi. Amma şöhrati takça Borçalını, Azarbaycanı deyil, 
bütün türk danyasım bürüdü. Bu şöhrati ona heç kim vermayib, ustad 
alın tariyla, sanatini sevmasiyla va an başlıcası mansub olduğu xalqın 
sevgisiyle qazanıb o şöhrati... 

XX asrin sonlarında ustad aşıqlar Hüseyn Saraçlı va Omrah 
Gülmammadov dünyalarını dayişdi lar. Va bundan sonra Borçalı aşıq 
müh itin in bütün ağırlığı bir üstadın - Kamandar Ofandinin çiyinlarina 
düşdü. Bu mühitin ham dastançılığım, ham ifaçlığım, ham da 
ustadlığım öz çiyinlarina götürdü Kamandar Ofandi. Sağında, solunda 
heç kas yoxuydu, meydanda taklandikca sazına sığındı, sasina 
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matarisdandi... Gücünü el-obadan aldı. Zamanenin dönüklüyü onu 
sıxsa da, şöhratin zirvasindan endirammadi. 

Manca bu yerda haşiya çıxaraq bir-iki ahvalata müraciat et- 
mak yerina düşar. 



Kürüstünda Kamandarın iki çox yaxın uşaqlıq dostu olub. Böyü- 
yandan sonra harasi bir peşa sahibi olsa da, yaxmlıqları davam edib. 
Payız vaxtı üç dost Ehram çayını keçib Qarayazı meşasina ova 
çıxırlar. Oslinda ov bahanaydi. Dostları aşığın başını qatmaq üçün 
onu kanddan çıxarmışdılar. Axşama yaxın payızın sazağı iliklarina 
işlayir. Qayıdanbaş çayı ayaqlarım soyunub keçmali olurlar. Dostlar 
iki ayağını bir başmağa dirayir ki, sanin aşyalarım da, özünü da biz 
keçiracayik, sanin sasin takça sana aid deyil, biz onu qoramalıyıq. 
Belaca, dostların biri aşyaları götürür, biri da üstadı arxasına alıb 
çayı keçirirlar. 

Balka da bu hadisa bazilarina qariba görünacak. Ancaq, haqiqatan 
Borçalıda üstadı allarinda saxlayırdılar, sonsuz mahabbatla sevirdilar 
va yena sevirlar... Xalqın öz sanatkarına olan sevgisini kimi yana- 
yana, göynaya-göynaya yaşadır, kimi da sinasinda qorranan odu 
aşığın lentin yaddaşına koçan ifalarını dinlaya-dinlaya söndürmaya 
çalışır. Kimi da tasallisini xatiralar da tapir... 

Üstadın başqa bir dostu, 25 il aşığın yaradıcılığım addım-addım 
izlayan Dünyamalı müallim söylayir ki, aşıq Bakıya galmişdi. İş 
ela gatirdi ki, ustad on gün langiyasi oldu. 

Kürüstüna obaşdan çatdıq. Mal-heyvan damnan taza çıxırdı. 
Kandin qulağındaca çoban çomağını uzadıb maşının qabağım kasdi. 
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Maşını saxladıq. Çoban yüyürüb aşıq olan tarafdan maşının qapısını 
açdı, hayacanla: “Allan sani saxlasın, kandi başlı-başına qoyub neça 
gündü hardasan? Sansiz yaman darıxmışıq”, - dedi. 

Bax, üstadın sanatina, Ş9xsiyyatina xalq sevgisi buydu. Bu 
sevgi Kamandar üçün bütün titullardan üstünüydü. Bütün yaradıcılığı 
boyu ustad çalışdı ki, bu sevgi askilmasin, aksina çoxalsın. Çünki, o 
da öz xalqım sevirdi. 

Xalq şairi Zalimxan Yaqub üstadı xatırlayarkan bir ahvalat 
danışdı. Günlarin bir günü üstadın şirin söhbatini dinlaya-dinlaya 
talvarın altında aylaşib nard oynayırdıq. Dostlardan biri bizi günorta 
bulaq üsta qonaq davat etdi. Ustad hazırlaşmaq üçün otağa keçdi. Bir 
saat keçdi, galmadi. Mandan xahiş etdilar ki, aşığı talasdirim. Çapını 
açanda na görsam yaxşıdı. Oynindaki paltar suyun içinda, ustad 
vurha-vur çalıb-oxuyur. 

Drkyana dedim: “Ay ustad, bayaxdan sani gözlayirik. San ney- 
nirsan?” 

Ustad dedi: “Ay oğul, san hala cavansan. Xalqın sevgisini qazan- 
maq asandı, saxlamaq çatin. Bulaq üsta yaqin ki, bizdan başqa da 
adamlar olacaq. Va manim orda olduğumu eşidib hansısa ifanı 
istayacaklar. Man da an azından bilmaliyammi sasimin zili, bami bu 
gün necadir? Hala hansı sözü, hansı havada oxuyacağımı demiram... 
Bir da ki, manim üçün böyük, xırda maclis yoxdur, çünki, har maclis 
manim üçün bir imtahandır.” 

Bax, ustadlıq da, büyüklük da, dadalik da, hikmat da budur... 

Şairin başqa bir xatirasini dinlayak. 

Maclislarin birinda ustad yena özünamaxsus cövlan edir. 
“Divani”, “Tacnis”, “El havası”, “Ruhani” - ifalar bir-birini avazlayir. 
Maclis ela bil donub. Hamı Kamandar sasinin sehrina düşüb. 
Növbati ifada ustad bandin birini oxumadı. Maclisdan sonra dedim: 
“Ay ustad, filan qoşmada filan bandi niya oxumadın?” 

Dedi: “Filan cargada bir adam varıydı. Allah onu övlad imtahanına 
çakib. O bandi oxusam, ona toxuna bilardi.” 

Allah!... Allah!.... Marifat, hikmat, tariqat, axlaq bu deyilmi?!.. 

Xatiralari dinladikca Kamandar sasinin ucalığında dayanıb 
şaxsiyyat va sanatkar bütövlüyüna qibta edirsan. İlahi! Bu nayiymiş, 
bu kimiymiş?!... Kara mi oxuyur, öz ahından alışıb Karam tak küla 
dönür, Koroğlu oxuyur, deyirsan Koroğlu ela indica Babakar dağını 
yarıb bari galib, “Ruhani” oxuyur, aman Allah!., ruhun tufanı baş- 
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layır. İlahi, vaxtında dayar vera bilmadiyimiz bu sas na möcü- 
zadi?!.. 

Borçalıda müallimsiz qalan bir maktab var - Kamandar mak- 
tabi. Bu maktabin yetarinca şagirdi olsa da, otaqları müallimsiz 
üşüyür... 


KAMANDARIN OZAN SOSİ 

Könüllordo heykolloşib 
Kamandarın ozan sosi. 

Borçalıda gerçokloşib 
Kamandarın ozan sosi. 

Rdbbim verib, Haqdan gdlib, 
Göydon enib, Yerdon gdlib, 

Bir ilahi nurdan gdlib 
Kamandarın ozan sosi. 

Haqq sosidi, qalar bu sos, 

Zir\>olori aşar bu sos, 
dbodidir, yaşar bu sos, 

Kamandarın ozan sosi. 

Özii yoxdu, moktob qalıb, 

Doftor qalıb, kitab qalıb, 

Bir xozino, dövlot qalıb - 
Kamandarın ozan sosi. 


Şakir, göynor göyüm-göyüm, 
Yerdo yerim, göydo göyüm. 
Oyar qolbim oyum-oyum 
Kamandarın ozan sosi. 


Al 




OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 



01isahib 0ROĞUL 
yazıçı-publisist 


AŞİQL0R AŞİQİ 
AŞIQ P0Rİ 


Xan Arazın xan qızı kimi doğulan, tabi İlahi vcrgidon galan, bada- 
hatan şeirlar deyan Aşıq Pari Azarbaycan aşıq şeirinin an görkamli nü- 
mayandalarindan biri, qadın aşıq sanatinin İsa yaradıcısı va banisidir. 
Çoxsaylı tadqiqatçılar, adabiyyatşünaslar, adabiyyatçılar Cabrayılın bu 
inci xanımının hayat va yaradıcılığı haqqında na qadar ziddiyyatli malu- 
matlar versalar da, doğum-ölüm tarixi ila bağlı müxtalif tarixlardan bahs 
etsalar da, aşağıdaki fîkirlarda yekdildirlar ki, Aşıq Pari ham şeir parisi, 
ham da gözallik parisi olmuş, şeir, sanat xiridarı olan kişi müasirlari ila 
söz döyüşündan hamişa qalib ayrılmış, aşıq şeirinin ilhamvericisi kimi ad 
çıxarmışdır. Onun har bir şeiri adabi mühitda darhal aks-sada doğurmuş, 
bir neça yeni şeir va deyişmanin yaranmasına sabab olmuşdur. Söz can- 
gavarlari Aşıq Pari poeziyasına, onun müstasna istedadına va maftunedici 
gözalliyina hasad apannış va ona madhiyyalar hasr etmişdilar. Görkamli 
alman şarqşünası A.Berje 1867-ci ilda Leypsiqda naşr etdirdiyi “Mac- 
muayi-aşari-şüarayi- Azarbaycan” adlı macmuada yazırdı: “1829-cu ilin 
axırlarında Araz çayı sahillarinda uzanan Maralyan kandinda 18 yaşında 
bir qız zühur etdi. Eşidilmamiş bir gözalliya malik olan bu qızın adı Aşıq 
Pari idi... Onun deyişmalari, hazırcavabcasına dediyi şeirlari diqqati calb 
edirdi. Öz dövrünün az-çox istedadlı şairlari ila şeirlaşmada hamişa mü- 
vaffaqiyyat qazanırdı va heç kasin ona qalib galmasina imkan vermazdi”. 
Böyük adabiyyatşünasımız Firudin bay Köçarli isa 1903-cü ilda yazırdı: 
“Özünün ağıl va istedadı ila çoxlarında heyrat doğuran gözal va ganc 
şaira Aşıq Pari o zamanki savadlı va tahsil görmüş adabi simaların diqqat 
markazinda dayanırdı...” 

Aşıq Pari yaradıc ılığının tadqiqatçıları, daha doğrusu parişünaslar bir 
manalı şakilda tasdiq edirlar ki, Aşıq Pari Qarabağın, Dizaq mahalmm, 
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Şuşa ıpzasının Varand sahosinin, Cab- 
rayıl qozasının va nahayat, har dövrün 
inzibati arazi vahidina uyğun olaraq 
Cabrayd rayonunun Maralyan kandinda 
anadan olmuşdur (Aşıq Pari bütün bun- 
larsız da Maralyandan olduğunu şeirla- 
rinda göstarir: 

Parinin dar di tiiğy andır, 

Sakin yeri Maralyandır. 

Gülüm qönçasinda yandı, 

Bülbüllar afcjan eyladi.) 

Kiçik yaşlarında ruhani tahsili almış, daha doğrusu mollaxanada oxu- 
muş, arab, fars dillarini mükammal öyranmiş, türkca yazı vardişina yiya- 
lanmiş, badahatan şeirlar demaya va yazmağa başlamışdır. Maralyan 
kand maktabinda bir müddat müallim işlamiş, hamin araziya yaxın balad- 
çiliyi olan, o atrafda yerlaşan Horovlu kandinin yetirmasi, falsafa elmlari 
namizadi 01i Behbudov “Kolxozçu” qazetinin 07 va 09 dekabr 1982-ci il 
tarixli saylarında darc etdirdiyi “Aşıq Pari Maralyanlı” maqalasinda yazır 
ki, Aşıq Parinin atası sövdagar - xırda alverla maşğul olduğundan ona 
kand arasında tacir Hacı Sayad deyarmişlar. Anası Gülüstan zamanesinin 
mütaraqqi qadım olmuş, qızınm natiq danışmasına, oxuyub tahsil alma- 
sına maneçilik etmamişdir. 

Parişünaslar yekdillikla qeyd edirlar ki, Aşıq Pari şeirlaşmalarda işti- 
rak etmiş, aşıqlıq sanatinin sirlarina darindan balad olmuş, özunamaxsus 
şakilda saz çalmış, raqs etmiş, malahatli sasla oxumuş, toy-düyünlara ça- 
ğırılmış, o dövrün çalğıçıları ila maclislar aparmış, aşiqana davranışlara 
malik olmuşdur. Sözsüz ki, o dövrda Aşıq Parinin rüband vurmadan, çad- 
raya bürünmadan, qıvraq geyimda meydana çıxması, toylarda, maslis- 
larda çalıb-oxuması bir inqilab, dövrünün görünmamiş bir hadisasi idi. 
Cabrayıllı mütafakkir, falsafa elmlari namizadi Oşraf Mehdiyev “Kol- 
xozçu” qazetinin 29 sentyabr 1963-cü il tarixli sayında darc etdirdiyi 
“Aşıq Pari” maqalasinda yazır: “Şairanin evina dövrün qabaqcıl ziya- 
lıları, şair dostları galib-getmişdi. Bu İsa böhtanlara, laka yaxmağa sabab 
olmuşdur. Bunu Aşıq Parinin öz qonşusuna qarşı yazdığı şeirdan görmak 
olar: 



Mani darda salan qonşu, 
Görüm üziin qara olsun. 
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Danışıbsan yalan, qonşu, 

Görüm üzün qara olsun. 

Ümumiyyotlo, müollillor Aşıq Porinin yersiz hücumlara maruz qaldı- 
ğını qeyd cdirlor. Hatta günü bu gün da müasirlarimizdan Aşıq Parinin 
bostanma daş atanlar tapdır. Bu xoşagalmaz masala ila bağlı hamyerli- 
miz, filologiya elmlari üzra falsafa doktoru Tariyel Abbaslı “Mingaçevir 
leysanı” adlı adabi-badii jurnalin 2010-cu ilda naşr edilmiş 8-ci va 9-cu 
saylarında darc etdirdiyi “Aşıq Pariya bühtan atmayın” maqalasinda at- 
raflı bahs edir. Halbuki bu gün gec da olsa söhbat Aşıq Pari sanatkarlı- 
ğının böyüklüyündan, sanat dünyasına qoyub getdiyi dafinasinin üza 
çıxarılmasından, badii tekamülümüzün taraqqisi yolunda oynadığı rolun- 
dan, ulu söz üstadının adabi sanatkarlığının tadqiqindan getmalidir. 

Aşıq Pari asasan aşiqana va aşıq şeiri sapgisinda lirik şeirlar yazmış- 
dır. Onun şeirlarinda bir tarafdan saf mahabbat, ana tabiat, dostluq, ada- 
lat, tarniz va ülvi insani hisslar tarannüm olunur, digar tarafdan isa dün- 
yanın vefasızlığından, ölümün amansızlığından, hakimlarin zülmündan 
şikayat edilir. O, yeri galdikca banzarsiz şeirlarinda klassik va xalq şeir 
ananalarindan, atalar sözü va hikmatli sözlardan maharatla istifada edir. 
Hayatilik va samimilik onun şeirlarinin asas xüsusiyyatlarindandir. İnca 
va hassas şeirlarini salis, şada xalq dilinda yazmışdır. Bir sözla, Aşıq Pari 
şeiri xalqın şüurunda darin izlar salmışdır. Olmaz şeirlari dildan-dila gaz- 
miş, nasildan-nasla keçmişdir. Ofsuslar olsun ki, Aşıq Parinin yaradıcılıq 
irsi yazılı adabiyyat yolu ila bütövlükda bu günümüze galib çıxmamış, 
çoxu itib-batmışdır. Külliyatının tartib edilib üza çıxarılmasında dövlat 
saviyyasinda addımlar atılmamışdır. 

Aşıq Pari müasirlarindan Mahammad bay Aşiq (1776-1861), Ca- 
farqulu ağa Nava (1786-1858), Mirza Haşan Mirza (1786-1830), Tüfeyli, 
Osad bay va Azerbaycan dilinda şeirlar yazan ermani Mirzacan Madatov 
kimi şairlarla yaxın dost olmuş, onlarla bir neça dafa deyişmiş va mak- 
tublaşmışdır. Ham da görünür Aşıq Pari şeirlarinda mürşidi-kamilim 
adlandırdığı, Qarabağ aşıq maktabinin nümayandalarindan biri Maham- 
mad bay Aşiqdan aşıq sanatinin sirlarini öyranmiş, o dövrda Qarabağda 
geniş yayılmş “Valican”, “Nağıl kasmaşikasta”, “Güllü qafiya”, “Qara 
qafiya” kimi saz havalarını cüra sazda çalma va maclis aparma qay- 
dalarım da kiçik yaşlarında mahz ilkin olaraq ondan axz etmişdir. Qeyd 
etmak yerina düşar ki, artıq XX asrin avvallarindan başlayaraq Qarabağ 
aşıq maktabinin nümayandalari nadansa, cüra sazı da tarla avaz etmiş, 
dastanlarımızın deyişma hissalarini bu simli alat havasında çalıb-oxuyub 
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dinlayicilara çatdırmağa üstünlük venniş, ham da maclislarda xanondo 
qismindo da çıxış etmişlar. 

Aşıq Parinin şeirlari hala keçan asrin ortalarından adabiyyatçıların 
diqqatini calb etmişdir. 1856-cı ildan başlayaraq demak olar ki, bütün 
tazkira va adabiyyat müntaxabatlarında şairanin şeirlarindan nümunalar 
verilmiş, ınüalliflar tarafindan Aşıq Parinin adı qürur va iftixar hisslari ila 
çakilmişdir. Ela Aşıq Pari haqqında ilk malumatı M.Y.Nersesov 1856-cı 
ilda Teymurxanşurada (indiki Şimali Qafqazın Buynaksk şahari) çap 
etdirdiyi “Macmueyi-Vaqif va müasirani-digar” adlı macmuasinda ver- 
mişdir. Aşıq Pari yaradıcılığı ila yuxarıda adları qeyd olunanlarla yanaşı 
Mir Möhsün Navvab, Salman Mümtaz, Olabbas Münzib (“Aşıq Pari va 
müasirlari” kitabı), Mahammadağa Müctahidzada, prof. Oziza Cafarzada 
(“Azarbaycanın aşıq va şair qadınları” kitabı), prof. Sadnik Paşayev 
(“Azarbaycan qadım” jurnali), Şahriyar Quliyev va başqaları (“Cabrayıl” 
adlı tarixi oçerk kitabı), îsmayıl Kaznnov va başqaları (“Cabrayıl va 
Cabrayıllılar” kitabı) kimi tadqiqatçılar da maşğul olmuşlar. Ötan asrin 
sonlarına yaxın unudulmaz el sanatkarı Narine Xatun Aşıq Parinin 
xatirasini yaşatmaq üçün Respublika miqyasında faaliyyat göstaran “Aşıq 
Pari” maclisi yaratmışdır. 

Son illar gec da olsa hamvatanlilari da Aşıq Parinin adının abadilaş- 
dirilmasi yolunda bir sıra addımlar atmış, işlar gönnüşdülar. Ötan asrin 
80-ci illarinin sonlarında Aşıq Parinin Maralyan kandinin qadim mazar- 
lığındakı qabir yeri müayyanlaşdirilarak kand camaatının ziyaratgahına 
çevrilan maqbara inşa edilmişdi. Maralyan kand orta maktabina Aşıq Pa- 
rinin adı verilmiş, birtipli layiha asasında tikihniş ikimartabali maktab 
binasının güllü-çiçaki hayatinda Aşıq Parinin tanınmış heykaltaraş Xan- 
lar Ohmadov (bazi manbalarda sahvan Ömar Eldarov getmişdir) tara- 
findan hazırlanmış azamatli heykali ucaldılmışdır. 

Bütün bunlara baxmayaraq qeyd etmak lazımdır ki, özündan sonraki 
nasillar üçün avazsiz bir xazina, maxaz qoyub getmiş Aşıq Pari yara- 
dıcılığı lazımi saviyyada tadqiq olunmamış, adabi ictimaiyyat Aşıq Pari 
fenomenine hala da layiq olduğu dayari yetarinca vermamişdir. Bu gün 
isa daha böyük, acınacaqlı bir durumla üz-üzayik. Aşıq Pari ruhu, onun 
müqoddas maqbarasi, azamatli heykali, adını daşıyan maktab-mabadimiz 
hala da düşman tapdağı altında inildayir. 

Dövlat tarix arxivinda araşdırmalar apararkan mana malum idi ki, çar 
Rusiyası tarafindan Azarbaycanda ahalinin siyahıyaalınması zamanı son- 
raki illardan forqli olaraq 1842-ci ilda kişilarla yanaşı adalardaki qadınlar 
da adbaad qeydiyyata götürülmüşdür. Aşıq Pari haqqında bu yazını işlo- 
yarkan fond 29-da saxlanan kameral kitaba va orada Maralyan kandinda 
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yaşayan ahalinin qeydiyyatı siyahısına baxmaq qararma goldim. 3, 17 vo 
20-ci sıralarda 3 Pori adına rast goldim. Ailo başçısı kimi 3-cü sırada 
qcydo alınmış Pori adlı qadın barasindaki malumatların, parişünasların 
demak olar ki, bütün parametrlarina uyğun galdiyini müşahida etdim. 
Olinin dul qadım kimi qeyda alınan bu qadınm 40, oğlu Maharramin 25, 
oğlu Olinin 12 yaşda olduğu gösterilir. Sonra qeyd aparılır ki, 40 yaşlı 
Pari va 12 yaşlı kiçik oğlu 01i vafat etmişdir. Aşıq Parinin ölümü ila 
alaqadar professor Oziza Cafarzada yazır: “...bütün manbalar onun 
ganckan vafat etdiyini göstarirlar. Taxminimiza göra bu, otan yüzilliyin 
qırxıncı illarina tasadüf edir.” 1849-cu ilin syahıyaalınmasında görsanir 
ki, oğlu Maharram hayatını davam etdirir. Professor Sadnik Paşayev Aşıq 
Parinin oğul naticasindan söz açır. Parinin kiçik oğlu Oli İsa hayatını 12 
yaşında qeyb edir. Aşıq Pari “Eyladin” adlı şeirinda oğlunun ölümüna 
bais olmuş ağacı yamanlayaraq yazır: 

Balam kimi növcavanı 

Yer ild yeksan eyhdin. 

Mantiqa söykanarak siyahıda qeyda alınan Pari haqqında daha nalar 
söylaya bilarik: (1) Böyük oğlunun 25 yaşda olması onu göstarir ki, Pari 
14-15 yaşlarında ara gedib; (2) boylu (hamila) Pari hayat yoldaşını 18-20 
yaşlarında itirdiyindan kiçik oğlu dünyaya galir va ona arinin adını 
qoyur. Alman şarqşünası A.Berje yazır ki, Aşıq Pari 18 yaşında zühur 
eladi. Ogar qeydiyyatdakı Parini Aşıq Pari hesab etsak, ağlabatan fikirlar 
söylaya bilarik. Hala kiçik yaşlarından oxuyub-çalmağı öyranan va şeir- 
sanat xiridarı olan Aşıq Pari dul qaldıqdan sonra ham ailasini dolan- 
dırmaq, ham da coşub-daşan içini boşaltmaq üçün aşıq tak meydana çıx- 
mağa macbur idi. Parişünasların yazdıqları kimi, tabi vergili olduğundan 
badahatan söz demasi, toy-düyünlarda çalıb-oxuması, şeirlaşma, deyişma 
maclislarinda iştirak etmasi, hazırcavablığı tez bir zamanda onu bütün 
Qarabağda maşhurlaşdırmışdır. Olbatta, Aşıq Parinin o dövrün çarçiva- 
sina sığmayan açıq-saçıq geyinib-gazmasi, bazanmasi, adabi dila sığ- 
mayan sözlarla o dövrün kişi aşıq va şairlari ila deyişmalara çıxması, 
onlarla oturub-durması, dostluq etmasi, özünü na qadar kaskin aparsa da, 
yerli-yersiz hücumlara maruz qalacağı gözlanilan idi. Görünür mühafi- 
zakar hamkarlarının, hamkandlilarinin yersiz va haqsız hücumlarından, 
arada gazan dedikodulardan, sözbazların xoşagalmaz söz-söhbatlarindan 
qorunmaq üçün aşiqlar aşiqi Aşıq Pari könül verib-vermamasindan asılı 
olmayaraq özüna münasib bildiyi, Molla Mammad Faqir imzası ila 
cızma-qara şeirlar yazan hamkandlisina ara getmaya qarar verir. Lâkin 
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evlilikdon sonra Molla M om m od Foqir öz qısqanclığı ucbatından Aşıq 
Poriyo göz verib işıq vermir, ağ gününü qara osgiyo bükür, onu moclis- 
loro buraxmır. Hatta şeir yazmağı bclo ona qadağan ctmo cohdi ilo aşiqlor 
aşiqi Aşıq Poriyo bir sürgün hoyatı boxş etmiş olur. Onu voromladir vo 
gonc yaşlarında hayatını qeyb etmasina sabab olur. Filologiya elmlari 
üzra falsafa doktoru Tariyel Abbaslı 2009-cu il tarixli “Mingaçevir ley- 
sanı” adabi-badii jurnalinin 4-cü sayında darc etdirdiyi “Maralyanlı Aşıq 
Pari” maqalasinda yazır: “...Molla Mammad adlı birisina könlü olmadan 
ara gedan sarv boylu şaira, onun işgancalarina tab gatira bilmadiyindan 
sanat alamindan da uzaqlaşdı va cav an yaşlarında dünyasını dayişdi. 
Molla Mammada hasr etdiyi bir şeirda şairanin müsibatli aila hayatı 
indinin özünda da adamın ürayini sızladın 

Sarıbalaq, na durmusan qasdima, 

Qdtn laşkari hücum çdkir üstünid. 

Heç qoymursan qalam alım dastima, 
drzi-halım bayan edim, neylayim?.. ” 

Söz ardı: Olbatta, 1842-ci ilin siyahıyaalmasında yaşın 40 yazılması 
taqribidir. Ölüm qeydiyyatı da ola bilsin ki, 1849-cu ildaki siyahıyaalma 
zamanı artıq hamin adamların vafat etmasi ila alaqadar olaraq aparılıb. 
Ona göra da man ziyalıların va Maralyan kand sakinlerinin ümumi rayina 
asaslanaraq Aşıq Parinin doğum va ölüm tarixlarinin onun maqbarasi üs- 
tünda va heykelinin podstamentindaki 1813-1848 raqamlari ila tam razı- 
laşıram va bu cür da yazılmasını qabul ediram. Lâkin mahkama-tibb eks- 
perti kimi çıxış edarak Aşıq Pari 25 yaşında Molla Mammada ara gedib, 
ailali ola-ola Molla Mammad onu zorla özüna arvad edib, sonra da bakira 
çıxdığmı camaata elan edib kimi yazılı manbayi olmayan cafang, elmi 
asası olmayan qurama yazılarla Aşıq Parinin hayatına müdaxila etmak 
Aşıq Pari böyüklüyüna hörmatsizlikdan başqa bir şey deyildir. Qaldı bu 
gün “Aşıq Pari Mirzacan Madatova ara gedib” kimi sarsaq yazılar yazan, 
sayıqlayan sarsamlara, Aşıq Parinin Mirzacan Madatovun sevgisina 
verdiyi iki misralıq cavabım çatdınnaq, azbarlatmak kifayatdir: 


“Pariyam, man sana baxan deyilam, 

Müjqanın sinama taxan deyilanı!”. 

Ümumiyyatla, Aşıq Parini, Hacari (Hacarin Nabinin ölümündan 
sonra ermaniya yox, öz hamkandlisina ara getmasi söhbati olub. Burada 
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cpbahotli no var ki) ermaniyo “ara veran” qarayaxanlara bildirmak istayi- 
ram ki, sovet ideologiyası beynimiza beynalmilalçilik zahari doldura- 
nadak min illar boyu bir nafar da olsun azarbaycanlı qızı ermani kişisina 
ara getmayib. Balka sovet dönaminda barmaqla sayılacaq aks hal baş ver- 
miş olsun. Ancaq min illar boyu şahlarımız, xanlarımız, minlarla azar- 
baycanlı kişisi, adını mahabbat qoyub dünyaya fahişalik toxumu sapan 
minlarla ermani qadım, harsın axçisi alıb, ocağı başında özüna düşman 
balası baslayibdi. Halbuki na xalqın yaddaşından doğan “Osli-Karam” 
adlı mahabbat dastanında, na da saf sevgidan bahs edan “Bahadır va 
Sona” povestinda, biz na qadar da bu asarlarin beynalmilalçilik zami- 
ninda yarandığından va yazıldığından bahs etsak da, qürur manbayimiz 
kimi qalama versak da, na müdrik babalarımız, na da müdrik yazıçımız 
son maqamda azarbaycanlı kişisinin ermani qadınma qovuşmasına imkan 
vermamişdilar. Bu göstarici yena da biza ibrat darsi olmamışdır. Ogar 
yuxarıda ünvanlarına söz dediyim sarsamlar özlarini namus, qeyrat ke- 
şikçisi, elçisi görmak istayirlarsa, ilk növbada ermani qadım ila evlanan 
azarbaycanlı kişilari lanatlasinlar. Azarbaycan qadım haqqında söz de- 
yanda ona hörmatla, ehtiramla yanaşsınlar. Man bir daha takrar ediram 
ki, milli varlığımızın, dilimizin yaşaması üçün biz yalnız va yalnız Azar- 
baycan qadınma, onun varlığına borcluyuq! ! ! 

P.S. Biz bu gündan say göstarmaliyik ki, Azarbaycan qadın aşıq 
sanatinin banisi, Cabrayılın incisi, aşiqlar aşiqi Aşıq Parinin 2013-cü 
ilda anadan olmasının 200 illiyinin dövlat saviyyasiııda qeyd edilnıasina, 
Aşıq Pari külliyyatının toplanıb nafis şakilda çap olunmasına nail olaq. 
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Dr. Faxri VALEHOĞLU-HACILAR 


“QAZİ QARS Ş0HR0NGİZİ” 
SİMPOZİUMU V0 
AŞIQ Ş0R0F TAŞLIOVA 



2011-ci il oktyabr ayının son 3 gününü Türkiyanin Qars elindo keçir- 
dim. Burada taşkil olunmuş “Qazi Qars şohrongizi” bcynolxalq simpozi- 
umu Türk Dünyasının dörd bir yanından görkamli elm xadimlarini, saz- 
söz va ruh-oqido adamlarını, Türk i yo Cümhuriyyotinin dövlot arkanını bir 
araya gatirmişdi. Möhtaşom qalası, zangin tarixi mirası, planlı şakilda sa- 
lınmış düzxatli geniş küçalari üzarinda inşa olunmuş Baltik memarlığı 
üslublu binaları ila seçilan Qars şaharinin har bir samtinda bayram ahval- 
ruhiyyasi hiss olunurdu. Cadda va sokakları bu mötabar tadbiri düzan- 
layan qurumların loqoları aks olunmuş banerlar bazayirdi. Farahla qeyd 
etmak istardim ki, onların arasında atam Valeh Hacıların adını daşıyan 
elmi-madani araşdırmalar vaqfinin baneri da var idi. Bir sözla, Qazi Qars 
hamin günlarda Türk Dünyasının madani markazina çevrilmişdi. 

Simpoziumu manim üçün unudulmaz edan va dayarini artıran asas 
amili ardan biri orda tez-tez saslandirilan Mehralı bay va Valeh Hacılar 
kalmalari, qarapapaq türklarinin tarixina va madaniyyatina dair maruza- 
lar idi. îştirakçılar arasında da qarapapaq asilli Türkiya vatandaşları çox 
idi. “Qazi Qars şahrangizi” simpoziumu hardan mana sırf qarapapaqlara, 
onların dünanina va bugününa hasr olunmuş bir elini toplantı tasirini 
bağışlayırdı (Qeyd edak ki, “şahrangiz” Türk divan adabiyyatında şaha- 
rin gözallarini va gözalliklarini vasf edan kiçik hacmli manzum asarlara 
deyilir, Qazi ünvanım isa Qars tarixi manbalara Krım savaşı adı altında 
keçmiş 1 853-1 856-cı illar türk-rus müharibasi zamanı qarslıların şahari 
mühasiraya almış ruslara qarşı inanılmaz müqavimatina va qahraman 
müdafiasina göra almışdı). Nazara alsaq ki, Qarsın dcmoqralik yapısında, 
adabi mühitinda va sanat alaminda hamişa qarapapaqların xüsusi çakisi 
olub va xarici işğalçılara qarşı Qars va atraf bölgalar uğrunda döyüşlarda 
bu mard türk ulusu hamişa ön sıralarda yer alıb, bu tasir tabii idi. Tedbi- 
rin qeyri-rasmi hissasinda da qarapapaqlarla bağlı söylananlar digar möv- 
zuları üstalayirdi va burada Türkiyada aşıq sanatinin zirvasinda dayanan i 
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qarapapaq türkü Aşıq Şaraf Taşlıovanın yüksok sanatçi-şair saviyyasi öz 
sözünü deyirdi. 

Simpozium axşamları hotel foyesinda Aşıq Şarafin başqanlığında ada- 
ta tadbirin ikinci hissasi başlandırdı. Üstadımız şirin qarapapaq lahcasi 
ila görüb-eşitdiklarini, 2005-ci ilda haqq dünyasına qovuşmuş maşhur sa- 
nat yoldaşı va ellisi, Qarsın Qoçköy kandinda dünyaya göz açmış digar 
böyük qarapapaq aşığı Murad Çobanoğlu ila bağlı xatiralarini, Orzu- 
rumda, Vanda, Orcişda, Konyada apardığı saz maclislarini, dövlat xatti 
ila İngiltarada (Harvard Universitetinda), Danimarkada, Qazaxıstanda, 
Türkmanistanda, Sinqapurda, Pakistanda va digar ölkalarda qatıldığı tad- 
birlari yaddaşının süzgacindan keçirir, arada da qarapapaq gülmacalari ila 
dadlı-duzlu söhbatina xüsusi rang qatırdı. Üstadı dövraya alan bizlar isa 
geca yarısına qadar onun söz sehrindan, ünsiyyat cazibasindan ayrıla bil- 
inirdik. Hala Şaraf dadani saatlarla dinlamakdan doymayan uzaq Türk 
ellarindan olan müsafirlarin - Dağlıq Altaydan “Altay Ruhani Marka- 
zi”nin ralıbari Akay Kınenin, N.F.Katanov adına Xakasya Dövlat Üni- 
versite tinin professoru Gennadi Tündeşev-Xaramoosun, TÜRKSOY-un 
Başqurdustan tamsilçisi 0had Salihovun, TÜRKSOY-un Qazaxıstan 
tamsilçisi Askar Turqanbayevin, TÜRKSOY-un Çhrğızıstan Dastak Vaq- 
finin başqanı professor Kadirali Konkobayevin üzlarindan oxunan heyrati 
ifada etmakda çatinlik çakiram. Borçalının Darvaz kandindan olan afsa- 
navi sarkarda Mehralı bayin 1877-1878-ci illar Türk-rus savaşında va 
Yamanda göstardiyi qahramanlıqlar, Anadolunun ermani quldurlarından 
azad olunmasındaki xidmatlari, bu böyük qahramanı ilk dafa arxiv man- 
balari asasında araşdırıb elmi camiaya tam cizgilari ila taqdim edan mar- 
hum professor Valeh Hacılarla olan görüşlardan anılar ustad aşığın dilin- 
dan süzülan mövzuların ana xattini taşkil edirdi. Nasillarinin bir tarafdan 
Qazax/Salahlı, digar tarafdansa Borçalı/Arıxlı olduğunu söylayib alina 
düşan ilk fürsatdaca Borçalıya getmak va burada Mehralı bayin yurdu 
Darvaza baş çakib Valeh Hacıların qabrini ziyarat etmak istayini da dila 
gatirdi Şaraf Taşlıova. 

Simpoziumla ilgili bölüşdüyüm bu xatiralar kontekstinda Aşıq Şaraf 
Taşlıovanın qısa tarcümeyi-halım, onun Azarbaycan kökanli tanınmış Si- 
vaslI şair- yazar Yavuz Büland Bakilar va Sivaslı sanatçi-yazar Ohmad 
Turan Şan ila Mehralı bayin Sivasın Acıyurd kandinda yerlaşan va hazır- 
da dövlat tarafindan tamir edilib ev-muzeyi kimi faaliyyat göstaran Qo- 
nağını (malikanasini) gazarkan tasirlanib yazdığı “Mehralı bay Qonağı” 
şeirini oxuculara taqdim etmakdan mamnunluq duyuram. 
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Aşıq Şar af Taşlıova 10 

aprel 1938-ci ilda Qarsırı 
Arpaçay elça sinin qarapa- 
paq türklari yaşayan Gül- 
iizii kandinda Salehgülar 
naslindan Hacı bay va Nar- 
giz xanımın ailasinda dün- 
yaya galmişdir. 

1954-cü ilda Çıldırda 
Aşıq Şenliyin oğlu Aşıq (fa- 
şınım yanında iki il çıraq 
durmuşdur. Sonra Aşıq Gü- 
lüştün va Aşıq Miidamidan 
aşıqlıq bilgilari almışdır. 

1958-1960-cı ilhrda asga- 
ri xidmatda olmuş, 1964-cii 
ildan TRT-nin Qars radio- 
sunda aınak faaliyyatina 
başlayıb 10 il müddatinda 

davamlı olaraq “Aşıqlarla” proqr amini hazırlamış dır. 

1967-ci ildan başlayaraq Konyada diizanlanan Tiirkiya Aşıqlar Bay- 
ramına 45 il, Beynalxalq İstanbul Festivalına 21 il aralıqsız qatılmışdır. 

Fransa, Belçika, Hollandiya, Isveçra, Avstriya, Danimarka, Alnıani- 
ya, İngiltara, Sinqapur, Quzey Kıbrıs, Lüksemburq, Qırğızıstan, İran va 
Tiirkmanistan kimi ölkalara “sanat elçisi ” statusunda safarlar etnıişdir. 

dn yaxın sanat dostu Aşıq Murad Çobanoğlu (1940-2005) olmuşdur. 

Miatalif Ularda Müzik-San Vaqfı, Tiirkiya Yazarlar Birliyi tarafindan 
“İlin sanatçisi”, Türk Dünyası Yazarlar va Sanatçilar Vaqfi tarafindan 
“Türk Dünyasına hizmat ödülü’’ mükafatlarına layiq görülmüşdür. 

Şaraf Taşlıova 2008-ci ilda YUNESKO-nun Yaşayan İnsan Xazinasina 
seçilmişdir. 5 iyun 2010-ci ilda drdalıan Universiteti tarafindan “Yaşa- 
yan İnsan Xazinasi Aşıq Şaraf Taşlıova ” simpoziumu taşkil edilmiş va 
ustad-aşığa Faxri Xalq ddabiyyatı Doktoru adı verilmişdir. 

Aşıq Şaraf Taşlıovanın Qars şaharinda heykali ucaldılmışdır. 

1983-cü ilda ABŞ-ın İndiana Universiteti, 1987 -ci ilda Almaniyanın 
Berlin Universiteti tarafindan şeirlari yazıya alınmış va üzarinda incala- 
malar aparılmışdır. Şeirlari “Qars eli”, “Türk adabiyyatı”, “Çağrı”, 
Milli kültür”, “Türk folklor araş dırnıal arı ” , “Kök” kimi çeşidli dar gitar- 
da va antologiyalarda yayımlanmış, 1990-cı ilda Türkiyanin Madaniyyat 
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Nazirliyi tarafından “Könül baxçası ” adlı şeirlar kitabı naşr olunmuşdur. 
Folklorşünas al imla r Prof Dr. Fikrat Türkman, Nail Tan va oğlu Dr. 
Mete Taşlıova tarafindan tartib olunan “Aşıq Şaraf Taşlıovadan toplanan 
xalq hekayalari” isimli kitabı 2008-ci ilda Türk Dil Qurumu tarafindan 
oxucuların ixtiyarına verilmişdir. Dr. Mete Taşlıovanm “Aşıq Şaraf Taş- 
lıova: hayatı va şeirlari” kitabı İsa 2010-cu ilda Türkiyanin Milli Tahsil 
Nazirliyi tarafindan çap olunmuşdur. 

Türkiyada va Avropada 40-a yaxın plak va sas kasseti buraxılmıdır. 

Ş. Taşlıova 1990-cı ildan 2003-cii ila qadar Sivas Dövlat Xalq Mu- 
siqisi Xorunun sanatçisi olmuşdur. 

Hazırda Ankaranın Keçiöran mahallasinda yaşayan bu dünya şöhratli 
Tiirk-Qarapapaq aşığı pensiyaçı ömrü sürür va öz iştiraki ila Türk 
Dünyası çarçivasinda keçirilan toplantı va şanliklari şaraflandirir. 


SOROF TAŞLIOVA 


MEHRALI B0Y QONAĞI 

5 noyabr 2007-ci ilda Sivas elinin Ulaş elcasinin Acıyurd kan- 
dinda Yavuz Biiland Bakilar va Turan Şan ila Mehralı bay Qonağını 
gazarkan... 

Mehralı bay Qonağını gazarkan, 

Gözümün önündan bir aslan keçdi. 

Bu duyğunu ürayimda süzarkan, 

Tarhta şan veran bir insan keçdi. 

Qars, Çıldır, Arpaçay, Tiflis, Borçalı, 

Darvazdan kükrayan Türklüyün seli, 

Yüksaklarda uçan qartal misali, 

Yenilmaz, atılqan pahlavan keçdi. 

Yatdığı zindanın altını daldi, 

Xainlar içina qorxular saldı, 

Qarapapaqları yanma aldı, 

Yahni tapasindan qar-boran keçdi. 

Min maşallah bu igidin şanına, 

Könüllü atlılar yığdı yanma, 
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Qorxu düşdü düşmanların canına, 
Dara, düz demadan çox meydan keçdi. 

“Mehralı bay denan bir atdan qala”, 
Aşıq Şenlik boyla gatirdi dila, 

Bütün har tarafa saldı valvala, 

Dost sevindi, düşmanları yan keçdi. 

Başında asardi Qafqaz rüzgarı, 

Dlindan amana galdi rus çarı, 
Xatırladım Qazi Ohmad Muxtarı, 
Göysünda taxılı bir nişan keçdi. 

Bu gün qulağnnda nal saslari var, 

İndi Acıyurdda yıl saslari var, 

Sivasda, Ulaşda yol saslari var, 
Buradan Yamana bir karvan keçdi. 

Gördüm Acıyurdu, gördüm Ulaşı, 
Mana cannat galdi torpağı, daşı, 

Yavuz Büland Bakilarin göz yaşı, 
Qarabağa doğru bir ümman keçdi. 

Şaraf der ki, şanlı Türkün bazarı, 
Obdülhamid Xanm sevgi nazarı, 
Yaman ellarinda qaldı mazan, 
Dünyadan boyla bir qahraman keçdi. 
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İmamverdi 0BİLOV 

filologiya clmlori namizodi 

MİZRAB TELD0N AYRILSA DA... 

Aşıq Ponah Salyanda doğuldu, 
orada yaşayıb-yaratdı, Salyanda da 
torpağa tapşırıldı. 52 illik ömründa 
doğma şohordon aynlmasa da, oyalat 
“manamliyindan”, mahalli mahdu- 
diyyatdan uzaq yanar tabii sanat fa- 
daisi kimi iqlim-iqlim tanındı, sevildi. 

Tabiati etibarı ila asi Azerbaycan 
ziyalısı olan Aşıq Panah öz xalqına, 
onun keçmiş va galacayina, milli 
ananalarina sadiq bir ömür sürdü - 
mazmun dayazlığına, basiratsizliya 
arxa çeviran, dosta-dosta, düşmana 
yad bir sanatkar ömrü! Bir haqiqati 
bilirik ki, sanatkar üçün iki tahlüka 
mövcuddur: İstedadı olmayan peşa- 
karlıq va peşakarlığı olmayan iste- 
dad! Peşakarlığı istedadla vahdatda 
olan Aşıq Panah aydın dark edirdi ki, müasir zaminda yüksalan sanat iki 
mühüm amilla bağlıdır: Keçmişla, galacakla! Bilirdi ki, keçmişi umulan- 
ların, keçmişi öyranmayanlarin galacaya gedan yolu aydın deyil, duman- 
lıdır. Buna göra da o, folklor adabiyyatım, klassik aşıq poeziyasım, qah- 
ramanlıq va mahabbat dastanlarım mükammal manimsamişdi. 

Maclisinda iştirak edanlar Aşıq Panahın ilhamla oxuduğu garaylı, qoş- 
ma, tacnis, cığalı tacnis, müstazad, qoşayarpaq, dodaqdaymaz, ustad- 
nama, deyişma, müxammas, vücudnama, divani... kimi sanat incilarindan 
zövq alırdılar. Yaddaşı bir ananavi xazina idi ki, har maclisda bu xazina- 
nin incilarindan dinlayicilara pay düşardi. İçtimai qayğılarım, şaxsi nis- 
gillarini, aravuran-sözgazdiran bimürvatlardan gileyini müstaqil, sarbast 
deya bildiyi kimi, ustad aşıqlara istinad yolu ila da maharatla ifada edirdi. 

Bir maclisinda iştirak edirdim. Maclisdan azca avval xatrina daymiş- 
dilar. üza vurmasa da, qanıqara olduğunu az adam - dostları bilirdi. 
Qeybatçilik, ucuz sicillamalar kimin qanmı qaraltmır ki?... O ki qaldı 
Panah kimi söz sarrafı ola... söhbata musiqisiz kolamla başladı: “Dostlar, 
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bu axşam saz va sözün qüclroti ila gcconi uzatmalı, sohori yubatmalıyıq. 
Görüşünüza dörd yüz yaşlı mısralarla gol m i şom. Gol m i şom ki, ürfan 
moclisindon feyz aparaq - qeyz yox; mehr alaq - hikko yoxl...” Sonra da 
aşığın zil sasi sadafli sazın harayı ila qoşalaşdı: 

Diri dağlarından, uzaq yollardan, 
dlbatta ki, bir murada galmişam. 

Eşqin sitamindan, çarxin alindan, 

Bir şahım var, ona dada galnıişam. 

Bülbül idim, ayrı düşdüm gülümdan, 

Falak vurdu, cida saldı elimdan. 

Qurbaniyam, Qara vazir alindan, 

Şeyx oğluna şikayaîa galmişam. 



Aşıq P analı va Salyan aşıqları Moskvada Markazi televiziyda çıxışdan 
sonra. 1971-ci il. 

400 illik yol galmiş Qurbani qoşması Panahın ifasında maclisi ov- 
sunlamışdı. Nazarlar müstasna aludaçilikla aşığa dikilmişdi. Maclisa daş 
sükutu çökmüşdü. Kimsa dinib-danışmırdı, takça bir qadar avval asassız- 
sababsiz onun qalbini qıran, istedadına açıq-saçıq darılan “dostundan” 
başqa. Bu kamfürsat dost tez-tez sağa-sola dönür, yerli-yersiz suallar ve- 
rir, biganalik göranda suallarına özü cavab vermaya da tanballik elamirdi. 
Aşkar hiss olunurdu ki, maqsadi maclisdakilarin diqqatini Panahdan 
yayındırmaqdır. Narazı baxışlara mahal qoymayan bu utanmaza cavab 

61 



OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 


ohli-moclisi “intizama dovot edan” aşığın şaqraq, bir qodor da şart avazla 
oxuduğu öz qoşması oldu: 

Axşam dediyini dayişar s ahar, 

Dilinda qand olcır, alinda zahar. 

Özü yaralayar, özü öldürar, 

Sonra da başına doyar, utanmaz. 

Aşıq Panah idara etdiyi maclislara adi şanlik yığıncağı kimi yox, 
adab-arkan maktabi kimi baxardı. Şübhasiz ki, onun böyük uğurla yetkin- 
likdan kamillik martabasina yüksalmasinin başlıca sababi da hamin sa- 
natkar qanaati ila bağlı idi. Axı, har maclisi adab-arkan maktabina çevir- 
mak har aşığa qismat olmur. Aşıq Panahın qismatina bela bir sanat müj- 
dasi düşdü. Bu da sababsiz deyil. Çünki o, sanat dünyamızdan, el-obanın 
adat-ananalarindan bahralana-bahralana yaşın müdriklik maqamım vax- 
tından çox-çox avval fath elamişdi. 

Panaha ümumxalq mahabbati danılmaz haqiqatdir. Bu mahabbatin 
sirrini hara bir cür yoza bilar. Lâkin dost-hamdam qanaati qati olur. Ham- 
yaş, yurddaş, sirdaş kimi aşığa ümumel sevgisinin sababini onda görüram 
ki, avvala, tabiat ona fitri sas, ilham va yaddaş baxş elamişdi: İkincisi, sa- 
natini takmillaşdirmak, cilalamaq xatrina müstasna sabir, dözüm, yorul- 
mazla sonra fitri sadalikla baham ailaya etibar va bağlılıqla yanaşı qo- 
huma, dosta, tanışa garakli olmaq eşqi; daha sonra asi türk kişisina max- 
sus mardanalik, qeyrat; nahayat, xalq qarşısında bore hissini bütün mana- 
vi borçların fövqünda göra bilmak masuliyyati... Va bir da hayat havasi 
ila süslanmiş sadalik, tamizlik kimi nacib axlaqi keyfiyyatlar töhfa 
vennişdi. 

Müharibadan avval yaradılıb harbin ağır günlarinda faaliyyat gös- 
taran Salyan Dövlat Dram Teatrının sahnasina galanda Panahın 18 yaşı 
vardı. Har gün neça-neça qapım qara xabar - “qara kağız” açırdı. Bu ağır, 
müsibatli günlarda xalqı badbinlikdan, ümidsizlikdan qorumaq - dövrün 
öz sanatkarına içtimai sifarişi idi. Axı, har şey öla bilar, ümiddan başqa! 
Ümid öldüsa, insan yoxdur! Salyan teatrında 18-20 yaşlı bir gancin - 
Panahın Macnun, Karam, Qarib, Sarvar, Osgar rollarında inamlı va il- 
hamlı çıxışları takça sanatin şehri deyil, xalqımızın badbinliya, kadara 
yabançı tabiatinin tantanasi idi. Salyanlılar kimi, qonşu rayonlular da bu 
ganc istedadın timsalında öz vüqar va inamlarının şahidi olurdular. 

Zaman-zaman meydan genişlandi. Salyandan parvariş tapan sıravi 
sahna havaskarı “Saz va söz”, “Mahabbatdan danışaq”, “Taza söz, taza 
mahnı”, “Manim sazım” kitablarının müallifi Finlandiyada, Bolqarıs- 
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tanda, Rumıniyada, Polşada, Çexoslovakiyada, Hindistanda... öz xalqının 
istedad ve zövqünü nümayiş ctdiron moşhur aşıq, bonzorsiz sanatkar kimi 
tanındı, sevildi va sevildikca ilhamlı mahmları hisslara, duygulara hakim 
kasildi. 

Bizim Panah doğma ocağından başqa bir abadi vafadar, bir avazsiz 
könüldaş tanıdı va acal gözlarini yumana qadar ona abadi hamdam oldu: 

Sanda Karam gözü vardır, 
dlasgarin izi vardır, 

Yüz hikmatli sözü vardır, 

Danış, telli sazını, danış. 

Vurgun sana vurgun oldu, 

Har pardadan ilham aldı. 

Tellarinda gözü qaldı, 

Danış, telli sazım, danış. 

Ay ellarin saadati, 

Toy-düyünün şan-şöhrati. 

Panahın ilk mahabbati, 

Danış, telli sazım, danış. 

Müasir aşıq pürkamal aşıqdırsa - Vatan, xalq, gözallik aşiqidir; o 
har dafa meydanda görünanda, mizrab tela toxunanda Qurbaninin, Ab- 
basın, Xasta Qasımın, Molla Cumanın, Sarı Aşığın, Olasgarin ruhu ha- 
min maclisda hökmfarma olmalı, afsanavi zümrüd quşu kimi orada 
qanadlanmalıdır. Aşıq Panah mahz bu manada da salaf-xalaf 
münasibatlarini ehtiramla gözlayan saz va söz xiridarı idi. O, klassiklara 
borçlu kimi yaşayıb-yaratdı va bu hesaba da indiki ganc aşıqlar neslinin 
üstadı kimi klassiklar dünyasına qovuşdu. 

Nikbin aşıq acalin labüdlüyünü hamı kimi bilirdi, faqat ölümün 
qalabasina inanmırdı. Ölüm nadir ki, bütün ucalıqları mahv eda? İnsanı 
fiziki cahatdan taslim edan ölüm, sanatin mahvina hökm etmakda acizdir, 
ömrün bir gün sona yetacayina inanan aşıq sanatin - sanatkar dühasının 
ölümüna neca inana bilardi ki, 700 yaşlı soydaş müallimi, çağdaş üstadı 
Yunis 0mra ila har gün hamsöhbat olur, onun müdrik kalamini 
dinlayirdi: 


Seviram man sani sandan içari, 
Yolum vardır bu arkandan içari. 
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Şariat, tariqat yoldur gedana, 

Haqiqat meyvasi ondan içari. 

Mani manda denıa, manda deyilam, 

Bir nıan vardır, manda mandan içari. 

Süleyman qıış dili bilir, dedilar, 

Süleyman var, Süleymandan içari. 

“Zahiri gör, batina nüfuz ela, mananı batinda ara”, - yeddi asr yaşı 
olan bu vasiyyat Panah üçün çox müasir saslanirdi. Öz ustadlarından hö- 
yük ehtiramla öyranan aşıq, şübhasiz ki, buna göra da özündan içari dün- 
yanı mahabbatla vasf edirdi. Bu, onun ilhamını qanadlandıran mana- 
viyyat dünyası idi, xalq manaviyyatım yaşadan ölümsüz bir dünya... Bu 
dünyaya inananlar ölümün qalabasina inanmazlar: 

Uzaq eldan galan qonaq, 

El içinda axtar mani... 

Soruş mani nağmalardan, 

Xabar versin yüz zaf ardan, 
îgidlarin dağ titradan, 

Narasinda axtar mani. 

Balka buna göradir ki, bu inamla yaşayanları torpağa tapşıranda 
“öldü” demirik, “dünyasını dayişdi” deyirik. Aşıq Ab iki asrdir ki, dün- 
yasını dayişib, bizi tark edib, faqat yena da fanalıqlar göranda, 
aşyaparast-dünyagir adamlarla, acgöz qamarlayıcılarla rastlaşanda qoca 
aşığın öyüd-nasihatina ehtiyac duyuruq: 

Yığdın bu dünyanın malın, dövhtin, 
dilini aşırdın, yüza na qaldı? 

Ayaq getdi, al gatirdi, diş yedi, 

Baxmaqdan savayı göza na qaldı? 

Çoxları kimi man da şifahi xalq yaradıc ılığının olmaz nümunalari 
olan mahabbat va qahramanlıq dastanlarım Panahın ifasında vacdla din- 
lamişam. Otuz-allinci illarin toyları indikina az banzardi - üç gün, üç 
geca davam edardi. 1950-ci ilin mayında doğma kandim Qoltuqdakı toy 
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maclisinda o, “Abbas va Gülgaz” dastanını ela qaynar tabla danışdı ki, 
kand ahli hamin dastanı doyulmaz maraqla maqnit cazibasina düşanlar 
kimi dinladi, har şeyi unudub, dastandakı hadisalarin axarına düşdülar. 
Onda Panah ömrünün ilk ganclik illarini yaşayırdı... 25 il sonra 1975-ci 
ilin meyxoş payız arafasinda bacım oğlu Zakirin toy maclisini idara 
edanda o, artıq sadaca dastan söylayan peşakar aşıq kimi yox, ham da 
qoşma va ustadnamalar yaratmış yaradıcı aşıq kimi maclisi ram eladi. 
“Koroğlunun Bağdad safari”ni eşitdik - tarixi keçmişimizla qürralandik, 
bizi ömrümüza qaytaran qoşmasım dinladik - ilhamlandıq: “Ay manim 
ana Kürüm”. Şirin söylamalari, yaraşıqlı sasi, inca yumoru - mazahı 
qalbimizi ram eladi, ruhumuzu övündürdü: 

Panah gah dağ olur, gah coşqun daniz, 

Çünki insan oğlu insanlarıq biz. 

Torpaqdan yaranıb izsiz, kölgasiz, 

Torpaqda itmayin manası nadir? 

Sanatin ümda vazifalarindan biri da adamları camiyyata, xalqa, va- 
tana faydalı olmaq ruhunda tarbiyalandirmak, ömrün falsafi mahiyyatini 
açıqlamaq, otan günlarin ünyetmazliyini oxucuya, tamaşaçıya talqin et- 
makdir. Panahı dinlayan cavanlar ömrün galacak illarini daha mazmunlu 
yaşamaq üçün daxili tapar tapar, ondan manan müsallah ayrılardılar, 
ahıllar, qocalar isa otan günlari xayalan saf-çürük edar, bihuda keçan 
günlari taassüfla xatırlasalar da, nisgil yükünü çiyinlarindan atardılar ki, 
ömrün qalan hissasi vatandaşlıq qüruru ila saciyyalansin. 

Aşıq Panah alabazak, qurama mövzularla süni effekt yaradan, bu 
yolla sanatin müqaddasliyina xalal gatiran şöhratparastliya, ucuz şöhrata 
yad idi. Başqa cür ola bilınaz. Kamillik naşılığı qabul eda bilarmi? 

O, dastandan fraqment söylayib başqa mövzuya keçmazdi, bir 
dastanı söylamaya başladımı, onu axıradak, son tafarrüatına qadar danış- 
mamış taskin olmazdı. Mahz bela maqamda tamaşaçı-dinlayici sanatin 
sinkretik vahdatindan feyziyab olardı - şirin sasli Panaha, püxta raqqas 
Panaha, tum gilasi boyda tazana ila bir orkestr tasiri oyadan ifaçı Panaha 
valeh olardı va istar-istamaz adama ela galardi ki, o, bir neça aktyorun 
iştirak etdiyi meydan tamaşasına baxır. Bali, o, sözdan va musiqidan 
canlı manzara yaratmağı bacarırdı. 

İndi o, Salyanın canub atayindaki qadim aramgahda uyuyur. Har 
dafa ziyarat edanda tunca dönüb başdaşından boylanan aşığın nurlu 
çöhrasina baxıram, ela bil, kövrak, masum, pak, doğma çöhra dila galir, 
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soruşur: “Necasan dost, yaddan çıxmamışam ki?” Xoyali sorğuya x ayal i 
cavab veri rom: 

- Dalğanı donizdon ayırmaq mümkün olsaydı, sanin kimi sanatkarı 
da xalqın ürayindan qoparmaq mümkün olardı. Toylarda, dost maclis- 
larinda, aila yığıncaqlarında, mötabar sahnalara xalqdan ilhamlanıb oxu- 
duğun bayatını unutmaq mümkün olsaydı, sani da unutmaq mümkün 
olardı. 


Bu qala bizim qala, 

Hamişa bizim qala. 

Tiknıadim özüm qalanı, 

Tikmişam izim qala. 

San, sazın-sözün şehri ila bir qala ucaltdın ki, ömrü abadiyyat qadar 
sonsuzdur. Üstalik, vasiyyat eladin: “Sözlarimi saxla yadda...” İnan ki, 
güvandiyin, inandığın, seva-seva tarannüm edib... nisgilla ayrıldığın xalq 
sanin irsini öz taleyi kimi azizlaya-azizlaya hifz edacak. 

Deyirlar ki, axşam gündüzü tamamladığı kimi, ölüm da hayatı 
tamamlayın Fiziki hayatın tamamlansa da, mizrab teldan ayrılsa da, san 
öz ecazkar sanatinla sözlarini yadda saxlayanların dostu, mehmanı kimi 
hamişa bizimlasan, sanat sayyahı kimi hamişa yollar müsalirisan... 



66 




OZAN DÜNYASI 


M 4(71 2011 


N0Y0 LAZIM 

Gediram, sevgilim, nigaran qalma, 
Ayrılıq daminda yaş ney a lazım?! 
Dardi yük eylayib qalbina salma, 
Sevdalı üraya daş naya lazım?! 

Ağlayıb, ağlayıb incitma mani, 
Dard-kadar içinda görmayim sani. 
Yolların üstüna sar yasamani, 

Daha yolmaq üçün baş naya lazım?! 

Panaham, bir sansan, bir saz - sirdaşım, 
Sanat yollarında ağarır başım. 

Dostlar, soruşmayın neçadir yaşım? 
İlham cavandırsa - yaş naya lazım?! 

DOST ODUR Kİ... 

Dost axtaran, dostluğun yüz şarti var, 
Dost odur ki, kalak quran olmasın. 

Öz yerini bir az şirin salmaqçün, 
Xımır-xımır qeybat qıran olmasın. 

Dost odur ki, düza düzü düzüna. 

Düz danışa, dümdüz baxa gözüna. 
Düz sözünü düz da deya üzüna, 

Söz içindan söz axtaran olmasın. 

Har obada yaxşı dostun var, Panah, 
Kimdir, soyla sandan baxtiyar, Panah?! 
Dost yolunda olsun boran, qar, Panah, 
Ancaq birca ara vuran olmasın. 

ÜR0YİM 

Son vaxtlar baxmırsan manim sözüma. 
Aç bütün dardimi - “soyun”, ürayim! 
Şahid tak durmusan manim üzüma, 
Gal, açma başıma oyun, ürayim! 


Aşıq Panah P0NAHOV 

Manim alamimda sinada ürak, 

İnsanın qalbila bir vursun garak. 
Tamizsan, şaffafsan göz yaşları tak, 
Yalnız saflığınla öyün, ürayim! 

Hamının dardina eyladim kadar, 

Bazi namardlarçün hadamıiş, hadar. 
At qam libasını, san da bir qadar, 
Ferahlan, ürayim, söyün, ürayim! 

SÖZ 

Bir ürakdan qopub galar, 

Min ürayi dindirar söz. 

Gah sinada od yandırar, 

Gah ataşi söndürar söz. 

Gah könlünü alar sanin, 

Gah ilantak çalar sani. 

Y a hörmatdan salar sani, 

Ya hömıata mindirar söz. 

Gah ağladar güla-güla, 

Yaş tökarsan gila-gila. 

Bağban olub çıxsa çöla, 

Tikandan da gül darar söz. 

Kalbatindir, sıxar sani, 

Zor elama, yıxar sani. 

Manam deyan sarkardani, 

Öz atından endi rar söz. 

O qaytarar galani da, 

Naşı eylar bilani da. 

Panah deyar, ölani da, 

Öz yolundan döndarar söz. 

TELLİ SAZIM 

Çoxları adına köhnedir dedi, 

Har günün garayi, a telli sazım. 

Kimi sani yera vurmaq istadi, 

Ellarin istayi, a telli sazım. 
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Vicdanı, namusu ayan da oldu, 
“Daloy tar”, “daloy saz” deyan da oldu. 
Xalqımm xatrina dayan da oldu, 
Xalqımm ürayi, a telli sazım. 

Nakasin, nadanın hanı axırı, 

Gör neca böhtanm çıxdı paxırı. 
Durma, tarif ela o nazlı yarı, 

Toyların bazayi, a telli sazım. 

Sandan ilham alıb alovlanıram, 

Qoca Ol asgari ustad sanıram. 
Vurğunu, Müşfıqi bir-bir anıram, 
Dahilar dilayi, a telli sazım. 

Bamıaqlar ötüşüb dindikca parda, 
Olvida deyirik qüssaya, darda. 

Panah danxarmı san olan yerda, 
Ömrümün çiçayi, a telli sazım. 

GÖR0RS0N 

Ürayi düz, amali düz olanı, 

Sevinan görarsan, gülan görarsan. 
Axtaran, öyranan, duyan insanı, 

Sirlar alamini bilan görarsan. 

Seviram toıpağı madh edanlari, 
Olçatmaz göylari fath edanlari. 
Dardini dardinda gizladanlari - 
Sevinci qardaştak bölan görarsan. 

Unudub hayanı, unudub arı, 
“Manam-manam!” deyib hay salanları, 
Qeyratsiz gün sürüb “ucalanları” - 
Min canı olsa da, olan görarsan. 

Biilbüldan sas aldım, güllardan nafas, 
Panaham, tükanmaz könlümda havas. 
Xalqm ürayinda yaşayan olmaz - 
Dünyaya tazadan galan görarsan. 


OLMASAYDI 

Dağların qüdrati bilinardimi, 
Darasiz, tapasiz düz olmasaydı. 
Ürakdan acılar silinardimi, 
Qılmcdan kasarli söz olmasaydı. 

İnsanın hayatı qamla dolardı, 
Şaharlar, obalar viran qalardı. 
Ocaqda bayquşlar yuva salardı, 
Alov olmasaydı, köz olmasaydı. 

Gözallik zirvadan yer a enardi, 
Ulduzlar qaralar, günaş sönardi. 
Qızlar bir atirsiz güla dönardi, 

İşva olmasaydı, naz olmasaydı. 

Na maclis olardı, na toy, na büsat, 
Na gülüş olardı, na xoş bir hayat. 
Panah da açmazdı burda qol-qanad, 
Yastı balabanla saz olmasaydı. 

İNCİY0R 

Naşı bağban, gimıa bağa, 

Y aıpaq düşar, gül inciyar. 

Gal toxunma göy budağa, 

Vurma ona al - inciyar. 

Har axşamı, sahari san, 

Ala gözlü dilbari san, 

Şirin sözla dindirmasan, 

Dodaq küsar, dil inciyar. 

Kim zahmatdan uzaq olsa, 
Mahabbatdan uzaq olsa, 

Har günü boş yola salsa, 

Ay sevinmaz, il inciyar. 

Bu saf inci sözleri man, 
Toplamışam min könüldan. 

Panah ayrı düşsa eldan, 

Sazındaki tel inciyar. 
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Haşan MİRZ0 
professor 


D0RDLDY0ZDD 

Televiziyada ustad aşıq Qamkeş 
Allahverdi haqqında gedan verilişa 
baxanda Daralayaz dardinı tazalandi. 


Doğma yurdu zorla haya verdi lor, 
Sarraflar qalmadı Doroloyozdo. 

Aqili, şairi yurddan qovdular, 

Başbilon qalmadı Doroloyozdo, 

Ermoni yurd saldı Doroloyozdo. 

Folklorun Allahı sürgüno getdi, 
Qohroman, Fotulla yurdu tork etdi. 
Colilin hoyati qürbotdo bitdi, 

Ustadlar qalmadı Doroloyozdo. 

Qomkeş Allahverdi, Sücaot - ümman, 
Odalot Dolidağ, Aşıq Ohliman, 
Dorbodar eyladi bunları dövran, 
Soyları qalmadı Daralayazda. 

Şahmalı Kürd oğlu - uca sas-avaz, 
Xananda İdiris - Bayatı-şiraz. 

Qalblari fath edan Aybaniz, Şahnaz, 
Heç biri qalmadı Daralayazda. 

Gülüstanın sasi qalbi dağlayır, 
Maclislarda şöhrat coşur, çağlayır. 
Cavan Mehdi yurddan dastan bağlayır, 
Ünlari qalmadı Daralayazda. 
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Vahid 0ziz aziz idi clinda, 

Vatan sözü azbar idi dilinda. 

Şeirlari mahnı, muğam dilinda, 

Çox heyif, qalmadı Daralayazda. 

Gadabaya köçdü Aşıq Mahammad, 
Qarbandi yurd seçdi Aşıq Mahammad. 
Çoxlarına ustad oldu Mahammad, 
Yuvası qalmadı Daralayazda. 

Aşıq Nabat cida düşdü yurdundan, 

Yad ellarda onu gazdirdi zaman. 
Maclislar apardı, söyladi dastan, 

Bir izi qalmadı Daralayazda. 

Aşıq Mehdi yurda hasratla baxdı, 

Bu dard Diamdan yandırdı, yaxdı. 
Hasanin beynindan ildırım çaxdı, 
Qiblagah qalmadı Daralayazda, 
Ermani yurd saldı Daralayazda. 




Bakı, yanvar 2005 

Ojdar Yunus Rza 


HAY VER0 

Vatan dardli, yurd hasratli el ağsaqqalı 
Haşatı Mirzaya şair djdar Yunusun 
şikayati va Daralayaz xatiralari 

Haşan Mirza, yurdsuzluğu gönnayan, 

Dardin yuyub, günda yüz yol sarmayan, 

Vatan deyib ürayini vermayan, 

Gözlama ki, hayımıza hay vera. 

Dardimiz da dağ çakilib, dağlanıb, 

Band vurulub, yollarımız bağlamb. 

Nalar ötüb, nalar itib, na qalıb? 

Cavab yoxdur, suallaşdım min kara. 
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Olanlara Allah da heç baxmadı, 

Şar yuvasın dağıtmadı, yıxmadı. 

Oranlardan xabar-atar çıxmadı, 

Kim minacak yaharlanmiş kahara? 

Ağladığın o dağları görmüşam, 

Ovaliyin hörüklarin hörmüşam. 

Ruhumu da dağa-daşa vennişam, 

Quru canım çıxar-çıxmaz sahara. 

Muradtapa qardan çalma çalardı, 

Orimazdi, payızacan qalardı. 

Na şaira, na rassama yer vardı, 

Güneyi da, quzeyi da manzara. 

Qara bulaq diş kasardi içanda, 

Çox azmışam o çiskinda, o çanda. 

Dara boyu yarpızları daranda, 

Xoş atiri yayılardı har yera. 

Qız-galinli Yastı bulaq, Tazahli, 

Galani yox, yola baxsın ha qamli... 

Yer var idi, manca adı Omali, 

Uşaqikan balad idim o yera. 

Oli kişi meşasiydi sıx meşa, 

Qoyun-quzu sarilardi Ağ döşa. 

Güllüdüzdan gül darilib hamişa, 

Bir da göran, kimlar gala, kim dara? 

Taxtalardan xırman yeri aralı, 

Qızılgüldan ayrı düşan yaralı. 

Olayizda quru arik xaralı... 

Kim açacaq, qaysavalıq pay vera? 

Saymağınan na yer bitar, na söhbat, 

Orda qaldı safünsiyyat, safhörmat. 

Axır, bir gün sona çatar bu möhnat, 

Dağlar yena qismat olar Ojdara. 

29.10.2011 
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Tabrik edirik! 


Maharram OASIMLI 
Musa NOBİOĞLU 


DİLİMİZİN SADİQ KEŞİKÇİSİ 

Professor îsmayıl Mammadli: “Dilin 
zanginliyi xalqın müşahida qabiliyy atinin 
zanginliyi demakdir”. 

Onunla tez-tez görüşürük. Azorbaycan 
MEA-da, müxtalif todbi ıiordo vo bir da 
Azarbaycan Aşıqlar Birliyinda. Sonuncu 
ünvana tez-tezs galmasi da tasadüfı deyil. 
Axı, o, sazlı-sözlü bir alamda dünyaya ga- 
lib, neca deyarlar, beşiyinin başında saz 
çalımb. Babası Vali va atası Oruç öz dövr- 
larinin maşhur aşıqlarından olublar. Özü 
da bigana deyil bu sanata. Bir alim kimi 
asas faaliyyati başqa istiqamatda olsa da, xalqımızın bu olmaz sanati ila 
bağlı da tez-tez maraqlı yazılarla çıxış edir. Ela bir neça yazısı da “Ozan 
dünyası”nda işıq üzü görüb. Aşıqlar Birliyi va onun orqanı olan “Ozan 
dünyası” jurnali ila müntazam alaqa saxlayır, tadbirlarimizda sadaca iş- 
tirak etmir, ham da kömayini asirgamir. Sadaliyi va samimiyyati, yüksak 
ziyalı madaniyyati ila seçilir. Xırda hisslardan uzaq olub, öz layaqatini 
qorumağı bacarır. İnsanın öz layaqatini qorumasım hayatda başlıca 
şartlardan hesab edir va bu barada söz düşanda böyük şairimiz Osman 
Sarıvallinin bir beytini xatırladır: 

Layaqatin varsa, tapallar sani, 

Şan-şöhrat dalınca qaçmaq abasdir! 

01duqca zahmatkeş, özünün va başqasınm vaxtım qiymatlandirmayi 
bacaran, vaxtdan samarali istifada edan insandır. Onun zahmata bağlılı- 
ğından söz açanda istar-istamaz A.V.Lunaçarskinin bela bir fi kr i yada 
düşür: ”Qiymatli vaxtım öldüran adam özünü öldürür, öz insanlıq laya- 
qatini öldürür, insanlıq idealim öldürür". Onun barasinda düşünarkan bir 
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da alman filosoflarından birinin dcdiklorini xatırlamaq ycrino düşar: 
“Böyük zakalar başariyyata na vermalidirlarsa, onlar onu artıq ganc- 
likdan toplamağa başlayırlar”. 

Bir alim kimi çox uğurlara imza atsa da, heç vaxt özündan demayi 
sevmaz, yersiz iddialardan, takabbürdan çox-çox uzaqdır. Va hesab edi- 
rik ki, bizim bu yazımıza da onun ehiyacı yoxdur. Çünki yaşadığı manalı 
alim ömrü ila neça-neça bela yazıdan üstündadir. Onun xasiyyatina balad 
olduğumuzdan balka heç biz da bu yazını ilin-günün bu vaxtında yazma- 
yacaqdıq sadaca bir tasadüf olmasaydı. San dema az qala har gün görüş- 
düyümüz alim qardaşımızın bu ilin noyabr ayında 65 yaşı tamam olub. 
Ela bu sababdan da dost armağanı kimi bu yazını qalama aldıq. 

...îsmayıl Oruç oğlu Mammadli 1946-cı il noyabrın 15-da Göyça 
mahalında ustad aşıq Orucun ailasinda dünyaya galib. 1962-1967-ci il- 
larda Azarbaycan Pedaqoji Dillar İnstitutunun alman-Azarbaycan dillari 
şöbasinda tahsil alıb, 1967-1970-ci illarda Azarbaycan Sovet Ensiklope- 
diyası baş redaksiyasında elini va adabi nazarat redaksiyasında avvalca 
redaktör, sonra böyük elini redaktör vazifalarinda çalışıb. 1970-1973-cü 
illarda Azarbaycan EA Nasimi adına Dilçilik İnstitutunun ayani aspiran- 
turasında oxuyub. 1974-cü ilda namizadlik, 1993-cü ilda doktorluq dis- 
sertasiyası ıııüdalia edib. 

İ.Mammadli 1989-cu ildan AMEA-nm Dilçilik İnstitutunda lügatçilik 
şöbasina rahbarlik edir. “Ekran, elir va dilimiz” monoqra(iyası, “Azar- 
baycanca-rusca etnoqrafiya terminlari lüğati”, üçcildlik “Azarbaycan 
dilinin izahlı lüğati” (tartibçilardan biri), “Azarbaycanca-rusca danışıq 
kitabı” (hammüallif), “Vurğu lüğati” (tartibçi va redaktörü), “Azarbaycan 
dilinin orfoqrafiya lüğati” (takmillaşdirihniş, artırılmış sonuncu mükam- 
mal naşrin (2004) tartibçisi), “Neft va qaz sanayesina aid terminlarin 
lüğati”nin (ingilis, Azarbaycan va rus dillarinda) redaktörü, “Axtarışlar, 
yozumlar, anımlar”, “Qazet dilinin leksikası” va s. kitabların müallifidir. 
Eyni zamanda monoqrafiya va lüğatlar naşr etdirmişdir. 

Çoxşaxali va çoxsahali yaradıcılığa malik olan îsmayıl müallimin 
asas araşdınnaları Azarbaycan dilçiliyinin leksikologiya, onomalogiya, 
etnolinqvistika, lügatçilik, şifahi nitq, üslubiyyat, nitq madaniyyati va 
digar sahalara aiddir. İndiyadak onun 200-a qadar elmi aşari, resenziya 
va publisistik yazıları darc olunub. Uzun illar Azarbaycan televiziyasında 
“Azarbaycan dili” verilişinin aparıcısı olub. 

Professor İ.Mammadov 2002-ci ildan Azarbaycan Respublikası Od- 
liyya Nazirliyinin Qanunvericilik va hüquqi tabliğat idarasinda masla- 
hatçi-filoloq vazifasinda da çalışır. Azarbaycan Respublikası yanında 
Dövlat Dil Komissiyasının üzvüdür. Azarbaycan Yazıçılar va Jumalistlar 
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birliklorinin, dilçilik üzro doktorluq müdafi o şurasının vo bir çox noşr- 
lorin redaksiya hcyotlorinin üzvüdür. Azorbaycan jurnalistlor birliyinin 
H.Zordabi adına mükafatına layiq görülüb. 

Dilçiliyin inkişafında böyük xidmotlori olan îsmayıl ınüollim deyir ki, 
dil milli monovi sorvotimiz, milisti tanıdan osas keyfi yyot, güvonc yeri- 
miz, mi 11 ot kimi tanınma nişanımızdır: “Dilimizin qüdroti çox böyükdür. 
Bu, xüsuson şifahi xalq odobiyya tında zongin ifadosini tapıb. Zongin 
xalqların iıom tol'okkürü, iıom do ki, şifahi sdsbiyyatı zongin olur. Xalqı- 
mızın folkloru hodsiz zongindir. Holo bundan sonra çap edilssi cild-cild 
dastanlarımız, nağıllarımız, bayatılarımız var.” 

Dil tofo kk iirlo bağlı olan mosolodir. Tofokkürü zongin olan xalqın dili 
do zongin olur. Bu barodo danışanda İsmayıl müollim belo deyir: “Di- 
limizin zonginliyi hor şeydon ovvol türklorin dünyagörüşünün zonginliyi 
ilo bağlıdır. Dilin zonginliyi xalqın müşahido qabiliyyotinin zonginliyi 
demokdir”. 

Dilin normalarının pozulmasına, yerli-yersiz yabançı sözlordsn isti- 
fado olunmasına qarşı son doroco barışmazdır: “Dilin norması pozulsa, 
dilo qarşı açıq, ya gizli hücum olsa, osl alim ona bigano qala bilmoz. 
Bozilori dilimizdo yeri goldi-golmodi orob, fars vo Avropa xalqlarınm 
dillsrindon sözlor işlodirlsr. Noticodo hoftobecor bir şey alınır. Gorok hor 
kos öz milli monliyino hörmotlo yanaşsın. Monliyini dsrk etmoysn 
adamdan dilo hönnotlo yanaşmağı tolob etmoyin özü monasızdır”. 

Bir alim kimi osas foaliyyoti lüğotçiliklo bağlı olan, lüğot tortib et- 
moyi olduqca szablı iş sayan İsmayıl müollim bu sahonin spesifik xüsu- 
siyyotlorindon danışarkon deyir: “Lüğot hazırlamaq olduqca çotin işdir. 
Hor kos bu işi bacara bilmoz. Bu işlo moşğul olmaq yüksok sobir vo 
hövsolo tolob edir”. 

İsmayıl müollimin haqqında çox danışmaq, çox yazmaq olar. Amma 
barssinds on yaxşı yazm - ömür kitabını özü yazır. Elmdo qazandığı 
uğurları vo comiyyotdoki ziyalı mövqeyi ilo hor gün bu kitaba yeni-yeni 
parlaq sohifolsr olavo edir. Alim dostumuzu anadan olmasının 65 illik 
yubileyi münasiboti ilo tobrik, ona yeni-yeni uğurlar arzulayırıq. 
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Seyfaddin Q0NİYEV 
fîlologiya elmlari doktoru, 
professor 



AŞIQ M0MM0D AĞANIN 
POEZİYA DÜNYASI 


XX asrin 50-ci il lorindon sonra Şirvan aşıq mühitinin inkişafı, lobi iği vo 
genişlonmosindo bir çox görkomli sanatkarlar - Aşıq Qurbanxan, Aşıq Ab- 
bas, Aşıq Baylar, Aşıq Ohmad, Aşıq Şakir, Aşıq Şamil, Aşıq Barat, Aşıq Pa- 
nah, Aşıq Xanmusa, Aşıq Xanış va Aşıq Şarbatla yanaşı Aşıq Mamma- 
dağanın da xüsusi xidmatlari olmuşdur. 

Aşıq Mammadağa Ağaxan oğlu Babayev 1930-cu ilda Şamaxının 
saz-söz ocaqlarından biri sayılan Cayirli kandinda dünyaya göz açıb. Bir 
müddat sonra ailasi Şamaxı şaharina köçdüyündan Mammadağa orta 
tahsilini burada alıb. 

Ganc yaşlarından aşıq yaradıcılığına rağbat başlayan Mammadağa 
bu ulu sanatin sirlarini Şirvan aşıq mühitinin dada sanatkarı sayılan us- 
tad Aşıq Mirza Bilalın şagirdi Aşıq Abbasdan alaraq müqtadir aşıq sa- 
viyyasina yüksala bilib. Ötan asrin 50-ci illarinin sonunda sarbast faaliy- 
yata başlayan sanatkar tez bir zamanda takça Şirvan mahalında deyil, 
Azarbaycanın bir çox bölgalarinda, elaca da Dağıstanda va Gürcüstanda 
da sevilib, maclislara davat olunub. Ötan asrin 70-ci illarindan sonra keç- 
miş sovetlar birliyinin bir çox guşalarinda - Moskva va Leninqrad şahar- 
larinda, Orta Asiya respublikalarında keçirilan festival va müxtalif sapgili 
tadbirlara qatılaraq doğma Azarbaycana medal va faxri farmanlarla dönüb. 

M. Babayev yaradıcı sanatkar olub, aşıq şeirinin demak olar ki, bü- 
tün şakillarinda qalamini sınayaraq sanballı asarlar yaradıb. Onun 
şeirlari vaxtı ila bir çox jurnal va qazet sahifalarinda, toplularda va ayrıca 
kitab kimi işıq üzü görüb. 

Har bir sanatkarın yaradıcılığı, aslinda, onun özüdür. Sanatkar badii 
asar yaradarkan nayi va neca yaratmasından asılı olmayaraq, matnda 
özünü gerçaklaşdirir. Osardaki bütün ruhi-manavi yaşantılar, aslinda, 
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mliollif «mon»inin psixoloji tacrübasidir. Ona göro da Aşıq M om m odağa 
dünyasına gcdon yol bütün hallarda onun şcirlorindon keçir. Bu şeirbr 
bizim dünyamızla indi artıq bu dünyada olmayan sanatkarın arasında 
qalan yegana körpüdür. Neca deyarlar: «Özü gedib, sözü qalıb». Va bu 
söz Mammadağa dünyasının yegana baladçisidir. Mammadağanın şeir- 
fıkir dünyasına nüfuz etmak üçün biza onun «söz»ündan başqa heç na 
etibarla baladçilik eda bilmaz... 

Mammadağa söza va sanata hasr olunmuş ömür yaşadı. Ömrün ona 
amanat verildiyini, bir gün haqq-hesab sorulacağını bir an bela unut- 
madı. Ona göra da vaxtaşırı özüna hesabat verdi: 

Ürayindan nur almasa lıünarin, 

Gur şasini bu abına yay görüm, 

Ömür gdlib başa çatdı devanda, 

Na götilrüb qoyduğunu say görüm. 

Mammadağa ömrünü maddi qazanc - var-dövlat namina yaşamadı. 
Dayari dayardan seçdi, şirini acıdan, yaxşım pisdan, azı çoxdan, qadir- 
bilani qadirbilmazdan, halalı haramdan, mardi namarddan, özünün de- 
diyi kimi, «buğdanı darıdan» farqlandirdi. Harasinin öz qiymatini verdi. 
Çünki Yaradan nayi yaradıbsa, ona mana verib. İnsanın hünari dayar- 
larin qiymatini bilmakda, sanatkarın hünari dayarlari sözün manasına 
çevirib xalqa çatdırmağı bacarmaqdadır: 

Hesablama qazancını, varım, 

Buğda yevan saya salmaz darım, 

Qalb göynatsa pis övladm halını, 

Tut özünü xoşbdxtlara tay, görüm. 

Aşıq Mammadağa dünyasının çıxış nöqtasi eşqdir. Bu eşqi heç bir 
halda hamin anlayışın fi z iki-cismani manasında qavramaq olmaz. 
Şirvanda eşq bütün hallarda ilahi çalar va boya daşıyır. Sanat alamina 
Şirvanda qadam qoymaq, sanatkar kimi Şirvanda parvariş tapmaq 
tasavvüfı-irfani eşq maktabini keçib, ilahi aşiqlik bulağından su içmak 
demakdir. Bu, ham harfi, ham da macazi manada beladir. Yani Şirvanda 
tasavvüfı eşq aşıq sanatinin mahiyyatinda, canında, ruhundadır. Şirvan 
aşıq maktabinin asasında xalq yaradıcılığınm askilardan galan zangin 
ehtiyatları dayanır. XV-XVI yüzillardan başlayaraq xalq musiqisi va söz 
sanati sufı praktikanın aktiv dövriyyasina daxil olur va Azarbaycan su- 
fizmini forma baxımından farqlandiran asas göstaricilardan birina çev- 
rilir. Tasavvüf ruh falsafasidir, ruhla davranış üçün konkret etnik arealın 
ruhuna uyğun vasitalar istifada olunmalıydı. Türk ruhu Türk musiqisi- 
nin va Türk şeirinin ritmina, melodiyasına, tempina va tembrina köklan- 
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diyindan ruhun 

yüksalmasi vasitasila 
Tanrıya yaxınlaşmağa, 
manavi kamilliya va 
saflığa yetişmaya ruhun 
daşındığı xalq yaradı- 
cılığı ehtiyatları ila nail 
olmaq olur. Bslinda, 

Azarbaycan aşığı tasav- 
vüfla folklorun qovşa- 
ğında, tamas nöqtasin- 
da yaranır va orta çağ 
madaniyyatinin keyfly- 
yatca yeni bir vahidini 
taşkil edir. Şirvanda sufi poeizyasının, o cümladan sufi ocaqların 
zanginliyi bu folklor mühitina böyük tasir göstarmişdir. Onların arasında 
biri digarini zanginlaşdiran çoxşaxali alaqalar va qarşılıqlı tasirlar 
mövcud olmuşdur. 

Bu cahatdan Aşıq Mammadağanın eşq va aşiqlik yolunu, sevgi poezi- 
yasını Dostu Şirvani, Aşıq İsmi, Aşıq Hacı, Aşıq Nuraddin, Aşıq Mirza 
Bilal, Aşıq Şamil, Aşıq Abbas, Aşıq Ağalar, Aşıq Şakir, Aşıq Ohmad 
kimi Dada sanatkarların keçdiyi böyük va zangin «Eşq va Aşiqlik» 
maktabindan qıraqda tasavvür etmak olmaz. Bu maktab ruhani yoldur. 
Hamin ruhun daşıyıcıları öz varlıqlarında eşq va aşiqlik odunu gaz- 
dirirlar. Bslinda, Şirvan aşığının varlığında na varsa ilahi eşq va aşiqlik 
ruhu ila yoğrulmuşdur. Şirvan aşıqhğınm yolunu tutanlar istasalar da, 
istamasalar da eşqin ilahi maktabini keçmali idilar. Çünki bu maktab 
aı*tıq poetik ananada, şeirin mazmun va forma alaminda, metaforik 
sisteminda, sanatin bütün quruluş va detallarmda yaşayırdı. Burada artıq 
mürşid-mürid münasibatlarina ehtiyac yox idi. Bir da ki, ta Pir Hüseyn- 
dan, hürufi Nasimidan, Seyid Yahya Bakuvidan, Şeyx Eyyubdan, Sira- 
caddin Bfandidan baş alan müqaddas yol ila mürşid da, mürid da Şirıvan 
aşıq ananasinin ruhuna qovuşmuşdu. Şirvan aşıqhğınm yolunu tutan 
Aşıq Mammadağa da ilahi eşq ananasinin bulağından su içib kamala 
çatıb. Buna an böyük va etibarlı şahadati onun poeziyası verir... 

Aşıq Mammadağanın eşqinda makanla zaman, insanla tabiat iç-iça, 
boy-boyadır. Bunları biri-birindan asla ayırmaq mümkün deyildir. Çünki 
Ulu Yaradan varlıq alaminin bütün ünsürlarini - insanı, dünyanı, tabiati, 
camiyyati va s. vahdat içinda yaradıb. Sadaca, bu vahdata na daracada 
yaxın olmaq masalasi var. Mammadağa varlıq alaminin vahdatini içinda 
gazdiran sanatkar olub. Ona göra da biz aşığın İnikasına diqqatla 
yanaşdıqda istar-istamaz onun poeziyasında tabiata vurgunluğun ilahi 
saviyyasi ila qarşılaşırıq. Bizca, bunun bir sababi da boya-başa çatdığı 
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Şamaxının füsunkar tobioti vs bu regionda mövcud olan ziyarotgahların 
Mammadağanın qalbini cavanlıqdan özüna maftun etmasi, bağlaması, 
ovsunlaması olub. 

Bir sözb, vatanin gözollik lori ömrü boyu hcyroto salıb Mammada- 
ğam. Bu hey rot onun poeziyasında ilahi notlarla şifrolon m iş eşqin ilkin 
morholosidir. Oslindo, aşiqlik heyrotdon başlanır. Aşiq olmağın, cşqo 
diişnıoyin birinci pilbsi (şorti) varlığın gözolliyindon hcyroto golmokdir. 
Bu varlıq îlahinin verdiyi hor bir şskilds ola bilsr: insan şaklinds da, 
ceyran şaklinds da, dağ, çaman, çöl, çiçak şaklinda da... Bu manada, eşqa 
düşan Uca Allahın yaratdığı gerçaklikda tazahür - tacalla edan ilahi 
gözalliya aşiq olur. Aşiqliyin isa müxtalif saviyyalari var. Kimi ela bütün 
ömrü boyu insan gözalliyinin aşiqi olaraq qalır. Kimisi insana bigana 
olub, tabiatin, lal suların, yaşıl ağaçların, füsunkar çiçaklarin gözalliyinin 
asiri olur. Mammadağa gerçakliyin haqiqi va kamil aşiqi idi. Onun üçün 
insanın gözalliyi ila tabiatin gözalliyi arasında farq yox idi. Çünki har iki 
gözallik bir bulaqdan - Hüsni-Mütlaqdan başlanıb yena da bir maqamda 
qovuşurdu. Bu cahatdan Mammadağanın tabiat gözalliklarini vasf edan 
şeirlari da darin falsafi mana qatlarma malikdir. 

Aşıq Mammadağanın tabiat eşqi bütövdür: o, tabiati olduğu kimi 
sevir. Şirvan mahalmı başdan-başa gazib-dolanan, allı-güllü yaylaqları, 
başıqarlı uca dağları, geniş ormanları gazmakdan, seyr etmakdan doy- 
mayan aşıq ürayindan keçanlari sözün dili ila bayan edir. Hiss-hayacanı, 
sevgisini maclislarda malahatli sasi ila el-obaya çatdırır. «Dağların» 
qoşması fikrimiza dastak verir: 

Kdklik yaylağıdır, qartal yuvası, 

Qılınc qaşı, haça beli dağların. 

Haray salır daralara, düzhrd, 

Axar boz-bulanıq seli dağların. 

Görmüşam qışını, baharını ıvan, 

Dadmışam lıar faslin nübarını man, 

Sevmişam şahana vüqarını man, 

Mard olur obası, eli dağların. 

Qaddi ayilmamiş hala yaşından, 

Mard çıxıb zamanın lıar savaşından, 

Çiçakli yazından, qarh qışından, 

Al-yaşıl bazanar ili dağların. 

Aşığın “Dağların” radfli qoşması “daryadan götürülmüş damla mi- 
sallıdır. Damla heç vaxt daryanın suyunun azamatini, dalgalarının gücü- 
nü özünda aks etdirmaz, ancaq dadını, cismani mahiyyatini ortaya qoya 
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bilir. Mammadağanın bu şeiri da doryadakı damla kimi onun tabiat fal- 
safasinin cövharini başa düşmaya imkan verir. Şeiri misra-misra, band- 
band, mana-mana tahlil etsak, çox maraqlı elmi manzara alınar: 

1. Mammadağa tabiati har üzü ila sevir. Yaxşı ila pisin, gözallikla 
çirkinlyin biri-birina bağlı olduğunu darindan anlayır. Kimisi dağların 
yaşıllığından, quşlarınm cah-cahindan, min bir darda darman olan otla- 
rının atrindan cuşa galirsa, dağın insanları qorxuya salan, qalblarina 
vah im a çökdüran selini da sevir Aşıq Mammadağa... 

2. Sanatkar üçün tabiat - dağ bütün üzü ila gözaldir. Yaradan varlığı 
xalq edarkan onu har üzü ila gözal va faydalı yaradıb. İnsanlar dağların 
baharını sevir, qışından hazar edirlar. Lâkin Mammadağa insanları 
dağların baharı - istisi, hararati, yaşıllığı, gülü-çiçayi ila barabar, qışım - 
soyuğunu, qarım, tufan-boranım da sevmaya çağırır. 

3. Müallif tabiatinin gözalliyini takça gözlari ila görüb cismi ila hiss 
etmir; onu bütün varlığı ila içarisindan keçirir. Bir sözla, dağın varlığını - 
öz varlığında, öz varlığını - dağın varlığında tapir ustad Mammadağa. 
Mammadağanın «Görmüşam qışım, baharını man // Dadmışam har 
faslin nübarım man» misra.1a.nmn manası da, mağzi da malız budur... 

Aşıq Mammadağanın yaradıcılığında «ana yurd» obrazı qat-qat 
quruluşa malik olan mürakkab hadisadir. Burada sanatkarın anadan 
olduğu safalı Cayirli kandi, gözünü açıb ilk dafa gördüyü Qarpızlı dağı, 
Turunç bulağı, ormanlar, daralar, düzlar, bütün bunların yerlaşdiyi 
Şamaxı rayonu, Şirvan bölgasi va s. asasdır. Bu, takça Mammadağa ila 
bağlı yox, bütün sanatkarlarla bağlı hadisa olub, öz asaslarına malikdir. 

Ovvalda qeyd etdiyimiz kimi, Aşıq Mammadağanın vatan anlayışının 
ilkin pillasi - dünyanı göz açıb ilk dafa gördüyü kandi, onun zirvasi - 
Azarbaycandır. Şirvanda dünyaya galib sonralar Azarbaycanı qarış- 
qarış gazdikca asi vatan aşiqina çevrilan Aşıq Mammadağanın yaratdığı 
vatan - yurd obrazı şakilca da rangarangdir. Bu da sababsiz deyil. Prof. 
A.Hacılı yazır ki, Azarbaycan türklarinin etnik-coğrafi tasavvürlarinin 
tadqiqinin müayyan özünamaxsusluqları var. Bela ki, yurdumuzun 
arazisi bir çox digar tarixi-etnik makanlardan farqli olaraq, daxilan ol- 
duqca rangarangdir; dağlar, daralar, düzanlar, meşalar, ormanlar, 
qummluqlar, danizlar, çaylar zangin bir manzara yaradır. Mahz buna gö- 
ra azarbaycanlıların hayatında köçari, oturaq, dağlı hayatı keçiran xalq- 
lara xas özalliklar qovuşur. Va milli madaniyyatimiz yurdun coğrafi al- 
vanlağından galan, şüurumuzun kökünda, substrat mahiyyatinda izlanan 
polietnoqrafıklik qazanır. 

Bellaklia, Şamaxı sadaca vatan deyil, faxr etdiyi, layaqat va şaraf gücü 
aldığı müqaddas makandır. Aşıq Mammadağa üçün... O, «Şamaxı» 
radifli şeirinda öz istayini bela ifada edir: 


79 




OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 


Tarixdan, taleddn soruşmam man. 

Kimin idi, kima qaldı Şamaxı? 

Çıxdı neça-neça qanlı döyüşdan, 

Neça yol qalaba çaldı §amaxı. 

Bu qoşmada Şamaxının tarixi-madani obrazını yaratmışdır ustad 
sanatkar. Bu obrazın cizgilarina diqqat etdikda, biz Aşıq Manıma- 
dağanın vatanin bir parçası olan Şamaxını bir vatan övladı kimi neca 
dark etdiyini öyranirik... 

Aşıq Mammadağanın yaradıcılığı üçün xarakterik olan motivlardan 
biri manavi-axlaqi dayarlarin tarannümü, xeyirin, haqqa, adalata xidmat 
edan dayarin tasdiqi, şarin isa inkarıdır. Sanatkar bu masalada milli 
ananalardan çıxış etmişdir. Yani o, istar bir insan, istarsa da bir aşıq kimi 
bütün hallarda anananin varisidir. Bu anana isa xeyir-şar modeli üzarinda 
qurulmuşdur. 

Sanatkara göra, insanın xislati dünyanın ilahi quruluşunu özünda aks 
etdirir. Uca Allah varlıq alamini xeyirin va şarin, yaxşılığın va pisliyin 
vahdatinda qurmuş, xeyiri va yaxşılığı uca amal kimi yaratmışdır. Aşıq 
bir çox şeirlari ila yanaşı istakli dayısı 01 isafa kişiya ithaf etdiyi «Byilmaz 
namarda, yada yaxşılar» şeirinda deyir: 

İnsan xisbtindd azal binadan, 

Ucada dayandı, durdu yaxşılar. 

Haqqm dargahmda har bir amalda, 

Zülmatda yamanlar, nurda yaxşılar. 

Göründüyü kimi, şeirda yaxşı-pis, mard-namard qarşıdurması asas- 
dır. Tahlil sanatkarın yaxşı insan modelinin asas kefiyyatlarini görmaya 
imkan verir... 

Mammadağanın poeziyasında darin mazmunlu ustadnamalar vardır. 
Onlarda ustadnama şeirinin poetikası bütün özünamaxsusluğu ila aks 
olunmuşdur. Aşıq Mammadağa öz hayat tacrübasini mahz ustadnama 
şeirinin poetik çarçivasinda bayan etmayi münasib hesab etmişdir. 
Bunun sababi ustadnama şeirinin janr özünamaxsusluğuna bağlanır. 
Marhum professor O.Mirahmadov göstarirdi ki, ustadnama «ustad 
sözü», «ustad öyüdü» demakdir... 

Bütün bu deyilanlar biza bela bir qanaata galmaya imkan verir ki, 
hayatının va yaradıcılığınm çiçaklandiyi bir vaxtda - 1977-ci ilda 
dünyasını dayişib böyük M.O.Sabirin uyuduğu “Yeddi Günbaz” 
qabirstanlığmda dafn olunan Aşıq Mammadağa XX asr Şirvan aşıq 
mühitinin ünlü sanatkarı kimi, müasir Azarbaycan aşıq poeziyasınm 
inkişafında görkamli rol oynamış sanatkarlardandır. 
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ASIP OHM0D RÜST0MOV - 90 

USTAD AŞIĞIN YUBİLEYİ 
QEYD OLUNMU ŞDUR 


Ma da niyya t 



2011-ci il dekabrın 1 -do Kürdomir rayon Modoniyyot cvindo 
Azorbaycan aşıq poeziyasının görkemli nümayondosi aşıq Phmed Rüs- 
tomovun 90 illiyino hosr olunmuş yubiley tedbiri keçirilmişdir. Tedbirin 
iştirakçıları evvelce Kürdemirdeki Fexri xiyabana getmiş, ustad senet- 
karın qebrini ziyaret etmiş, mezarı üstüne çiçekler qoymuşlar. İştirakçılar 
rayon Medeniyyet evinin foyesinde senetkarın heyat ve fealiyyetini eks 
etdiren sergiye baxmışlar. 

Tedbirde rayon icra hakimiyyotinin başçısı Fexreddin Melikov, pro- 
fessor Seyfeddin Qeniyev, AMEA-nm Folklor İnstitutunun aşıq şöbe- 
sinin müdiri Elxan Memmedov, filologiya elmleri namizedi Yaqut Ba- 
hadurqızı, aşıq Phliman ve başqaları çıxış etmiş, ustad senetkarın heyat 
ve yaradıcılığı barede danışmışlar. Qeyd olunmuşdur ki, aşıq Phmed 
1921-ci ilde Kürdemir rayonunun Carlı kendinde bey ailesinde anadan 
olmuşdur. İlk senet derslerini hemkendlisi aşıq Pliden almışdır. 
Aşıq Phmed 1 94 1-1 945-ci iller müharibesinin iştirakçisi olmuş, bir çox 
döyüş orden ve medalları ile teltif edilmişdir. Yaralandıqdan sonra ceb- 
heden geri qayıdan aşıq öz heyat yolunu rayon medeniyyet evi ile 
bağlamış, ömrünün sonunadek burada çalışmışdır. Bütün heyatım elinde 


81 


OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 


saz, sinosindo söz çcşmosi gozdirorak Azorbaycan modoniyyotino şaroflo 
xidmol etmişdir. 

Aşığın “Sazımın tellari” (1965), “Ollariniz yorulmasın” (1980), 
“İlon sazım” (1995), “Xoş gol m i son Kürdanı İra, rohborim” (1998), 
“Dastanlar” (2004) kitabları geniş oxucu kütlosinin marağına sobob ol- 
muşdur. 20 dastanın yaradıcısı olan sonotkarın 6 dastanı noşr olunmuş- 
dur. Aşıq Ohmad dövrünün yaradıcı adamları ilo daim ünsiyyotdo olmuş, 
onlarla dostluq etmişdir. O, xatirolorindo aşıq Şomşiri, Somod Vurğunu, 
Bülbülü, sonat dostları aşıq Şakir Hacıyevi, Eynulla Cabrayılovu, dünya 
şöhratli balabançı Hasrat Hüseynovu böyük hönnatla yad edirdi. 

1978-ci il fevralın 11-da A.M. Şarifzada adına Aktyor Evinda aşıq 
Ohmadin yaradıcılıq gecasi keçirilmişdir. Onun 80 illik yubileyi Bakıda 
“Vahid” poeziya evinda tantanali şakildo qeyd edilmişdir. Aşıq Ohmadin 
yaradıcılığı dövlat tarafindan yüksak qiymatlandirilmiş, 1989-cu ilda ona 
“Omakdar madaniyyat işçisi” faxri adı verilmişdir. 

Aşıq Ohmad ulu öndar Heydar Oliyev siyasatinin alovlu tabliğatçısı 
olmuş, ümummilli liderin Kürdamira tarixi saforlari zamanı onunla dafa- 
larla görüşmüşdür. Bütün manalı hayatı boyu dövlatçiliya sadaqatla xid- 
mat edan sanatkar ulu öndara, Vatana, torpağa sevgisini poetik fi kiri arla 
ifada etmişdir. O, Yeni Azarbaycan Partiyasının üzvü olmuşdur. 
Aşıq Ohmad Rüstamov Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin va Yazıçılar 
Birliyinin üzvü olmuş, respublika aşıqlarınm III va IV qurultaylarına 
nümayanda seçilmişdir. 

Saz, söz sanotinin incaliklarini yorulmadan ganc nasla öyradan ustad 
sanatkarın şagirdlari aşıq Ohliman, aşıq Mahammad, aşıq Habil, aşıq 
Qalbinur va başqaları Ohmad bulağından bahralondiklarini bu gün faxrlo 
söylayirlar. 

Aşıq Ohmad Rüstamov 2008-ci il avqustun 12-da vafat edib. Ölümündan 
sonra rayon icra hakimiyyati başçısının sarancamı ila yaşadığı küçayo 
onun adı verilib. Hazırda aşığın şaxsi arxivi va aşyaları rayon tarix- 
diyarşünaslıq muzeyinda saxlamlır. 
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Aşıg Ohmad RÜST9MOV 


YURDUMUN 

Aşıq, gal sinemi aç varaq-varaq, 
Mandadir söhbati, sözü yurdumun. 
Ellar başdan-başa olub çil-çıraq, 
Gülür manim kimi üzü yurdumun. 

Könül hamdamimdir, ürak sirdaşım, 
Müqaddas ananıdır, akiz qardaşım. 
Hüsnüna saz tutub, bir şeir qoşum, 
Bu geniş dünyanın gözü yurdumun. 

Al-yaşıl dağları el yaylağıdır, 
Gözallar maskani Kür qırağıdır. 
Dostu sevindiren bağça-bağıdır, 

Y andırır düşmani gözü yurdumun. 

Ghmad, gör nalar var Muğanda, Milda, 
Gül açıb bar verir köıpa şitil da. 
Gözal bayramlarda, har taza ilda, 
Dil açır sinamda sazı yurdumun. 

BİR SALAM VER0K 

Dil aç, telli sazım, Şirvan elindan, 
Gal gedak Qazağa bir salam verak! 
Vaqifla bir yerda Cıdır düzünden, 
Gözal Qarabağa bir salam verak! 

Göyazan dağının gazak zirvesin, 
Pambıqlı çöllerin çaıpaz cargasin. 
Açaq söz matahın, şeir süfrasin, 

Har ela, oymağa bir salam verak! 

Ötak parda-parda, verak sas-sasa, 
Ürak şad olarmı deyib gülmasa. 
Vurğun gazan yeri biza kim desa, 
Ohmad, o torpağa bir salam verak! 


OLMASIN 

Man istaram yer üzünda azaldan, 
Şanlik olsun, ah-fağan olmasın. 
Könül ilham alsın sevan gözaldan, 
Vüsal olsun, amma hicran olmasın. 

Na qazab yaşasın ürakda, na kin, 
Düz yola meyi ela, şar işdan çakin. 
Haqqı nahaq edan, gözali çirkin, 
Zalalat, maşaqqat, böhran olmasın. 

Gör na gözal el basladi Ohmadi ! 
Bülbül ila gül basladi Ohmadi ! 

Saz çağırdı, tel sasladi Ohmadi, 
Könlüm niya bas çıraqban olmasın? 

OLMASA 

Havasa, ilhama gala bilmaram, 
Gülşanim olmasa, gülüm olmasa. 

Y etişmaz ellara sasim, sorağım, 
Kamanım olmasa, telim olmasa. 

Olmasa aşığın şirin söhbati, 
Qazanmaz heç zaman şanı, şöhrati. 
Olarmı şeirimin dadı, lazzati, 

Bol mahsul yetiran çölüm olmasa. 

Tanıtdı ellara azallar mani, 
Yazdığım şeirlar, qazallar mani. 
Görsa uzaq düşar gözallar mani, 
Ohmad, şeir deyan dilim olmasa! 
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AŞIQ DLDSGDRD 

San bir sanat dahisisan, 

Man sanin övladm, ustad! 

Ömür boyu ürayimda, 

Hakk olubdur adın, ustad! 

Man cavanam, san ulusan, 

Qalbi inciyle doluşan. 

Aşıqlarm haqq yolusan, 

Sönmaz günaş oldun, ustad! 

Ohmadam, xoş niyyatim var, 
Saninla bir söhbatim var. 

Bu qadar ki, qüdratin var, 

Kim olub üstadın, ustad?! 

N0 G0R0KDİR 

Birla beşda farq bilmayan insana, 
011i na garakdir, yüz na garakdir! 
Ağıllılar maslahata tez yatır, 
Ağılsıza yaxşı söz na garakdir! 

Vaxt sani salmamış ilmaşiktora, 
Pisliya nifrat et, yaxşılıq ara. 

Hayatı darindan duymayanlara, 
Doğru na garakdir, düz na garakdir! 

Ohmad, zahmatila dolansın hara, 
Hamı şöhrat tapir ağlına göra. 
Sabahı bu gündan görmayanlara, 
Har şeyi tars göran göz na garakdir! 

GÖZ0LDİR 

Na kanddan doyuram, na da şahardan, 
Şahar da gözaldir, kand da gözaldir! 
Ağzının dadını bilan insana, 

Noğul da gözaldir, qand da gözaldir! 


San xeyir gözlama harcayi kasdan, 
Uzaq ol namarddan, yan keç xabisdan. 
Arayıb seçmaya yaxşmı pisdan, 
Fahm da gözaldir, zand da gözaldir! 

Y axşı olar dost qadrini bilanda, 

İllar boyu bir danışıb gülanda. 

Aşıq Ohmad, söz ürakdan galanda, 
Misra da gözaldir, band da gözaldir! 

DÜŞM0SİN 

Çağırıldığın bir maclisa gedanda, 
Ela danış, sözün yeka düşmesin. 
Şada danış, şada otur, şada dur, 
Ağzın çox yoxuşa-dika düşmesin. 

Gör neca parlaqdır günaşin üzü, 
Dağıdır zülmati, açır gündüzü. 
Qiymatli gövhartak danış har sözü, 
Üstüna toz qonub, laka düşmesin. 

Sözdadir xayalm yetdiyi hünar, 
Sözla insan ömrü gülşana donar. 
Ohmad, insan sözla ucalar, enar, 
Şada danış, işin barka düşmesin. 

G0R0K 

Söz var ki, qaytanb udmasan olmaz, 
Söz var, maqannnda deyasan garak. 
Şakar dard verarsa, yemasan xoşdur, 
Zahar şafa versa, yeyasan garak. 

Gözün var, ağlın var, bil sarhadini, 
Naqabil söz deyib aşma haddini. 
Vüqarla tutsan da san öz qaddini, 
Qocaya, marda baş ayasan garak. 

Ohmad, götür sazı, galdi söz dami, 
Yoxla pardalari, düzalt zil -hami. 
Gülüne olmamaqçün yoluq qaz kimi, 
Elin geydiyindan geyasan garak. 
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TAPILMAZ 

Şar işdan şar törar, xeyirdan xeyir, 
Xeyirxah adamdan ziyan tapılmaz. 
Dost-aşnanı yada salıb anmasan, 
Sanin da dardini duyan tapılmaz. 

El ila düz dolan, hömıatla yaşa, 
Sani xoş amalin qaldırar başa. 
Süfran bağlı olsa qohum-qardaşa, 
Sana tikesini qıyan tapılmaz. 

0hmad, mardlik olsun eşqin, havasin, 
Har işda el sana afarin desin. 

Çalış tamiz adm lakalanmasin, 
Ömür lakasini yuyan tapılmaz. 

OYİLMOSİN 

Kişi garak mard yaşasın, 

Har yetana ayilmasin! 

Elm oxusun, sanat seçsin, 

İş bacarmır deyilmasin. 

Könlü haqqa qüvvat versin, 
Osrimiza sürat versin. 


Günaş olub hayat versin, 
Dalda qalıb “döyülmasin”. 

Ohmad kimi söhbat açsın, 
Çıraq olub şöla saçsın. 

Bad amaldan uzaq qaçsm, 
Namard olub söyülmasin! 


TANI 

Könül, dost axtanb yar seçan zaman, 
Demiram, gözündan-qaşmdan tanı. 
Y oxla ilqarmı, dayanatini, 

Onu amalindan, işindan tanı. 

Bağban şöhrat tapar bağça-banndan, 
İgid cüratindan, dağlar qarmdan. 
Elin adatini adamlarından, 

Ağacda yuvanı quşundan tanı. 

Ohmad, bir süfra aç söz sanatindan, 
Hamı lazzat alsın xoş nematindan. 
Hakimi hökmündan, adalatindan, 

İli baharından, qışmdan tanı. 
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SAZIMIZ - SAZB ONDİMİZ 



XALQIMIZIN Q0DİM V0 
ÖLM0Z S0N0Tİ - SAZB0NDLİK 

Simli çalğı alotlorinin yaranmasına dair bir çox ofsanolor vardır. Bir 
ravayata göra, qartalın parçaladığı heyvanın bağırsaqları ağacın budaqla- 
rına dolaşır, quruyub tarıma çakilmiş bağırsaq külak asdikca titrayarak 
müxtalif saslar vermaya başlayır va bu saslari eşidan qadim insanlar ilk 
simli çalğı alatlarini yaradırlar. 

Burada müayyan qadar haqiqatauyğunluq var. Bela ki, tarixan simli 
çalğı alatlarinin gövdasi, qolu va kallasi müxtalif ağaç növlarindan, sim- 
lari va qoluna bağlanmış pardalari isa müayyan üsullarla heyvan bağır- 
sağından hazır lamb. 

Saz tazana (mizrab) ila çalman simli musiqi alatidir. O, ulu ozan sa- 
natinin davamçısı olan aşıq va saz-söz sanatinin ayrılmaz tarkib hissa- 
sidir. 

Türk manaviyyatının ramzlarindan biri olan saz va sinkretik, yani 
özünda çalğı, oxuma, şeir dema, söz va dastan ifaçılığı, aktyorluq va raqs 
(plastika) sanatlarini birlaşdiran saz-söz sanati Azarbaycan milli mada- 
niyyatinin an qadim qatları ila bağlıdır. Qadim türkdilli xalqlarda şaman, 
qam, oyun, baxşı, yanşaq, varsaq va nahayat, ozan kimi tanınan sanat- 
karlar bugünkü aşığın acdadları sayılırlar. Ozan sanati asrlar boyu böyük 
takamül yolu keçarak aşıq sanatina çevrildiyi kimi, qopuz da ona oxşar 
takamül yolu keçarak saz alati şaklini almışdır. 

Saz artıq Şah İsmayıl Xatainin dövründa (XVI asr) indiki şaklini al- 
mışdı. Şah İsmayıl Xatainin könül oxşayan qoşmalarınm birinda saz bela 
tarannüm edilir: 
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Bir gün ala almaz olsam man sazını, 
drşa dirak-dirak çıxar manim avazım. 

Dörd iş vardır har qarındaşa lazım: 

Bir elm, bir kalanı, bir nafas, bir saz. 

Azorbaycan sazı türkdilli xalqlar arasında yayılmış saz vo ona oxşar 
alotlordon çalğı texnikası, akustikası baxımından özünomoxsus üstünlük- 
lori ila seçilir. Sazın çanağı tut ağacının seçma növlarindan, qolu İsa qoz 
ağacından hazırlanır. Sazın hazırlanmasında har şcydon avval ağaç mate- 
rialının kcyliyyotino diqqot yctirilmolidir. Moşhur sazband Xudunun 
oğlu, bu sanatin layaqatli davamçısı Farınan Xuduoğlu bu barada bela 
deyir: “Usta garak har şcydon avval işladacayi ağaç materialım scço bil- 



sin, har ağacdan saz düzaltmasin. Yani yaxşı sanatkar avvalca materialı 
seçmayi bacarmalı, sonra işa başlamalıdır. Bu da ustadan böyük qabi- 
liyyat talab edir. Usta ağaca baxanda bilmalidir ki, bu ağacdan na çıxar. 
Bilmalidir ki, bu ağaç güneydo (damya yerda) bitib, yoxsa quzeyda (sulu 
yerda). Bunların möhkamliyinda va çakisinda farq olur. Olbatta, damya 
yerda bitan ağaç daha yaxşıdır. Sazın çanağında istifada edilacak taxtada 
bunlar mütlaq nazara alınmalıdır. Amma bazan görürsan ki, man da saz- 
bandam deyan biri hansısa üstadın düzaltdiyi sazı götürüb yüzda yüz har 
şeyi (taxtanm qahnlığım va s.) eynila takrarlayır. Daha nazara alınır ki, 
bu ağaç hansı mühitda böyüyüb, onun taxtasınm möhkamliyi, çakisi 
necadir...” 
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Saz düzaltmak üçün scçilon ağacın yaşına vs hansı müh i t do - quzey- 
da, yoxsa güneyda yetişmasina mütlaq diqqat yetirilmalidir. Ağacın ya- 
şından çox şey asılıdır. Maşhur sazbandlar har ağacdan saz düzaltmayib, 
keyfiyyatli ağaç materialı üçün el-el, oba-oba gazib, daha çox 80-100 
yaşlı ağaçlara üstünlük veriblar. Çanağın düzaldilmasinda istifada olunan 
tut ağacı kimi, sazın qolu düzaldilan qoz ağacının da quzeyda, yaxud gü- 
neyda bitmasi nazara alınmalıdır. Tut ağacı ila qoz ağacının uzlaşması, 
bir-birina uyğun galmasi da vacib şartdir. Yani müxtalif şaraitda yetişmiş 
ağaçlardan taxtanı eyni qalınlıqda yonmaq olmaz. Ağacın masamalarina 
asasan taxtanın (qabırğaların) çakilma istiqamati xüsusi rol oynayır. Qa- 
bırğalarda masamalar ya perpendikulyar, ya da maili olmalıdır. Quzeyda 
bitan ağacdan alman taxta güneyda bitan ağacınkına nisbatan nazik olma- 
lıdır. Güneyda bitan ağaç yaxşı qaralır, qurutduqdan sonra onu istanilan 
formaya salmaq olur. Quzeyda bitan ağaçlar İsa sulu olduğundan yaxşı 
qaralmır, ayilmaya meyilli olur. Adica barınağın tarindan canına su çakir. 

Saz düzaltmak üçün seçilmiş 
ağacın kasilma vaxtı mütlaq na- 
zara alınmalıdır. Kasilan ağaç 
qabığı soyulmadan kölgada, gün 
doymadan an azı 8-10 il quru- 
dulmalıdır. Garak ağaç yazda 
torpaqdan canına su çakmamiş 
kasilsin. Ümumiyyatla, ağaçların 
şiraverma daracasi an çox yan- 
var, fevral aylarında azalır. Ça- 
nağın hazırlanması üçün nazarda 
tutulmuş ağacı da bu aylarda 
kasmak lazımdır. Bu onunla 
alaqadardır ki, şirasi çox olan 
ağacdan hazırlanmış çanaq bir 
qadar quruduqdan sonra çatlayır 
va yaxud deformasiyaya uğrayır. 

Çanaq yonulduqdan sonra uzun 
müddat xüsusi temperaturda, qa- 
ranlıq yerda an azı 2-3 il quru- 
dulmalıdır. 

İstanilan çalğı alatinin, o cümladan sazın çanağını hazırlamaq üçün 
kasihniş ağaç gövdasini ikiya bölüb, özayi çıxarmaq lazımdır. Tacrüba 
göstarir ki, yaşı çox va özayi boş olan ağacdan istifada etmak maqsada- 
uyğundur. 
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Sazbandlar Kövrak Murad va Bafali Adıgözalov da saz düzaltma- 
yin vacib şortlorindon dam sarkan dcyirlor ki, saz düzaltmak üçün istifada 
olunan tut va qoz ağaçları na qadar yaşlı olsa, bir o qadar yaxşıdır. 

Tut ağacından 50 sm-lik götük kasdikdan sonra onu 4 hissaya böl- 
mak lazımdır ki, tarsini, avandını bilasan. Ağacın gün doyan taralından 
sazın sinasi üçün istifada etmak lazımdır. Gerida qalanlardan İsa qabırğa 
üçün istifada etmak olar. Y eri galmişkan, baz an qabırğa düzaltmak üçün 
qaraağac, çinar va gilasdan da istifada edanlar olsa da, bu ağaçların heç 
birindan alman taxtanm ayilma effekti tut ağacındaki kimi olmur. Qoz 
ağacını İsa 1 m uzunluqda kasmak lazımdır ki, qurudarkan uçlarda amala 
galan çatları kasib götürdükdan sonra qol düzaltmak üçün normal uzun- 
luq qalsın. Sazı düzaldarkan har bir hissanin ölçülarina diqqat etmak da 
vacib şartdir, yani bunların da öz standartları var. 



Beça (qolu çanağa birlaşdiran hissa), qol, aşıqlar va sazı beçaya va 
içari yamşağa birlaşdiran ağaç çüylar (mismar avazi ağacdan düzaldilan 
hissalar) qoz ağacından olur. Tut ağacından İsa sazın çanağı - qabırğalar 
va sina düzaldilir. Ana qabırğanm qalınlığı 5 mm olmalıdır, hündürlüyü 
isa sazın çanağının böyük va ya kiçikliyindan asılıdır. Ana sazın ana 
qabırğasınm bir ucunda eni 12-14 sm, o biri ucda isa 4-5 sm olmalıdır. 
Bala qabırğalar isa 5-6 sm enindo olsa kifayatdir. 
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Saz böyük vo ya kiçikliyindon asılı olmayaraq aşağıdaki hissolordon 
ibaratdir: 1. Qabırğa; 2. Beça içari yamşaq; 3. Ağaç çüylar; 4. Çöl 
yamşaq; 5. Xataband qoliçi oyma; 6. Sina (döş); 7. Daraq; 8. Sina xarak; 
9. Baş xarak; 10. Aşıqlar (burma qulaqlar); 11. Parda; 12. Sim bağı; 13. 
Sim; 14. Tazana; 15. Qayış (çiyina keçirmak üçün) bandlari; 16. Köynak. 

Çox hallarda alatin qolu va çanağın yan taraflari tabii sadafla 
bazadilir. 0sas saz hesab edilan tavar sazın ümumi uzunluğu 1.200 mm, 
çanağının darinliyi 200 mm olur. Tamız qara sazın normal çaksi onun 
ölçülarindan asılı olaraq 700 qramdan 1.100 qramadak olur. Balaca sazın 
çakisi isa 300-400 qram olmalıdır. 

Digar simli çalğı alatlarinda olduğu kimi, saz da üç asas hissadan 
ibaratdir: 



1. Çanaq (gövda). Burada sas rezonansı yaranır, fonnalaşır va 
güclanir. 

2. Beça. Sazın çanağını qol hissa ila birlaşdirir. 

3. Qol. Çanağa rezonans veran simlar qolun üstündan keçarak sol alin 
bannaqları ila hissalara bölünür ki, bu da müxtalif saslarin alınmasına 
imkan verir. 

Çanağın gövdasi bir-birina barkidilmiş tak sayda (adatan 9) taxta 
“qabırğa”lardan ibaratdir. Bu “qabırğa”lar qol ila çanağı birlaşdiran 
“küp” adlı kiçik hissanin üzarinda yığılır. 
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Hazır olmuş çanağa qol olavo edilir. Bu zaman qol ila çanağın 
tarazlığına xüsusi fikir vcrmok lazımdır. Qol çanağa birloşdirildikdo 
daqiqliyi tam saxlamaq üçün xüsusi xatkeşlardan istifada edilarak, qolun 
kalla ila birlaşdiyi hissa 5 mm aralı qoyulur ki, simlar köklanarkan qol 
qabağa galib öz yerini alsın. Qol hissani hazırlayarkan materialın 
möhkamliyina xüsusi fikir vermak lazımdır, çünki alat köklandikda güçlü 
tazyiq altında olan qolda ayilma (çangal) ola bilar. 

Çanaq ila qol birlaşdikdan sonra sazın üz hissasi quraşdırılır. 5 mm 
qalınlığında tut va ya qoz ağacından hazırlanmış üzlük asasan, bazir va 
ya zeytun yağı ila yağlanıb bir neça gün saxlanılır. Yağı tamamda özüna 
çakdikdan sonra o, odun üstüna tutularaq qurudulur (bişirilir). Bir neça 
gündan sonra bu proses bir daha takrar edilir. Hazır olmuş üzlük xüsusi 
ağaç yapışqanı ila çanağın üzarina barkidilir. 



qol, kalla va başqa 
hissalari quraşdırı- 
lır. Çanağın üza- 
rinda qoyulmuş bö- 
yük xarak simlarin 
ehtizazım qabul edir 
va çanağın daxilindaki boşluğa verir. Bu boşluqda fonnalaşan sas 
dalgaları yenidan üz hissaya qayıdır. Bu halın bir neça dafa takrarı 
naticasinda sas güclanir, uzanır, belalikla, dolğun tembrli sas çalarları 
alda olunur. 


Sazın saslanma- 
si onun neca quraş- 
dırılmasından çox 
asılıdır. Çanaqlar 
tam quruduqdan 
sonra onun iç va çöl 
taraflari bir qadar da 
yonulub hamarlanır 
va bundan sonra 


Alatin quraşdırılmasında, asasan, sümükdan va balıq yağından bişiri- 
larak hazırlanmış taxta yapışqandan istifada edilir. Hissalar hamarlandıq- 
dan va tamizlandikdan sonra üzarlarina isti halda nazik yapışqan sürtülür 
va üst-üsta qoyularaq güçlü tazyiqla sıxılır. Bütün hissalar birlaşdikdan 
sonra aşıqlar va pardalar quraşdırılır. 

Qola 16-17 parda bağlanılır. Sazband Usta Xudunun sayasinda qol, 
beça va sina pardalari (parda va yarımpardalarla birlikda) 23-a çatdırılıb. 
Azarbaycanda ölçülari ila farqlanan iri tavar sazın 11, ana sazın 9, bazan 


91 




OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 


8 simi, ondan bir qador yığcam orta, yaxud qoltuq sazın 6, bozan 7 simi, 
kiçik cüro sazın iso 4-6 simi vardır. İlk olaraq Aşıq Omrah Gülmamma- 
dov sazı takmillaşdirarark 11 simli edib. 

Sim, simli musiqi alotlorindo, o cümlodon sazda sos roqslorinin man- 
boyidir. Qodim zamanlarda sim ağaç qabığından, bitki lifi vo ya heyvan 
(at vo s.) tükündon hazırlanırdı (ASE VIII cild). Müasir dövrdo iso osasan 
metal (polad) simlordan istifada olunur. Metaldan olan simlar daha güçlü 
vo tamiz sos versa da, ifa zamanı barmaqla sıxarkan ipak vo bağırsaqdan 
hazırlanmış simlara nisbatan daha şart olur. Bir vaxtlar simlar yüksak 
keyfiyyatli poladdan hazırlanıb, gümüş suyuna sahnarmış. Onlar heç za- 
man paslanmaz va çox az halda qırılarmış. 

Simlarin baş tarafi ilgak edilarak çanağın aşağı tarafinda 
yerlaşdirilmiş xüsusi simgirlara keçirilir. Simgir metal, ebonit va yaxud 
möhkam ağaç materialından hazırlanır. 

Xarak - simli musiqi alatlarinda, o cümladan da sazda simin saslanan 
hissasini mahdudlaşdıran va simlarin raqsini üst dekaya ötüran ağaç 
hissadir. (ASE X cild, sah. 78) Kiçik taxta parçasından ya da mal 
buynuzu qırığından emal olunur. Xarak simlarin ehtizazım musiqi 
alatinin çanağına (gövdasina) ötürmakla sasi güclandirir. 

Aşıq simli musiqi alatlarinin kallasinda simlarin sarıldığı zivanadır 
(balaca paya, qulaq). Aşıqların hazırlanması üçün an yaxşı material 
annud ağacı sayılır. Ondan hazırlanmış aşıqlar kökü daqiq saxlayır, 
atmosfer tazyiqina davamlı olur. 

Parda bazi simli musiqi alatlarinin, (tar, saz, dütar, tanbur va s.) o 
cümladan da sazın qoluna bağlanılan bölmadir, müxtalif yüksaklikli 
saslari bir-birindan ayırmaq üçün istifada olunur (ASE, 7-ci cild, sah. 
524). Ovvallar qoyun bağırsağından nazik kandir kimi eşilib emal edilib, 
at tükündan hazırlanıb. Son vaxtlar da isa daha möhkam va davamlı 
sayılan kapron sapdan istifada olunur. Osas pardalardan harasinin öz adı 
var: baş parda, şah parda divani parda, beça pardalar va s. 

Sazın simlarini saslandirmak üçün tazanadan istifada olunur. 

Tazana - albalı va gilas ağaçlarının, asasan da meşada bitan yabanı 
gilas ağacının qabığından düzaldilir. (ASE IX cild, sah. 240) 
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Unutsag - unudularıg 

SAZB0ND M0H0MM0D0Lİ 

Bu gün sazbondlikdon söz düşondo Mohommodoli kişinin adı birinci- 
ler sırasında çokilir. Islar aşıqlar, i storsa do sazbandlar onu böyük minnat- 
darlıq hissi ila xatırlayır, bir ustad sazband kimi işini yüksak dayarlan- 
dirir, sazbandlar üçün bu gün da örnak olduğunu vurğulayırlar. 



Sazband Mahammadali (sağda) va aşıq Hüseyn Sarıyev 

Mahammadali Abbasqulu oğlu Maharramov 1893-cü ilda Naxçıvanın 
Şarur rayonunun Qorçulu kandinda kasıb bir adada anadan olub. Çox er- 
kan yaşlarından valideynlarini itiran Mahammadali 191 8- 1920-ci illarda 
ermanilarin xalqımıza qarşı töratdiklari vahşiliklardan yaxa qurtarmaq 
üçün kiçik qardaşını va bir neça yaxın qohumunu da götürarak Qazax 
rayonuna galib va burada maskunlaşıb. O dövrün çatinliklari burada onun 
hayat tarzina öz tasirini göstarib. Sazbandliya olan havasi va bu sahadaki 
qabiliyyati onu otan asrin 30-40-cı illarinda bu sanata gatirib çıxarıb. 

İkinci dünya müharibasi onun hayatına da tasirsiz ötüşmayib. Müha- 
riba başlayanda yaşlı olduğundan onu döyüşan ordu sıralarına aparma- 
salar da, ehtiyatda olan harbi hissaya çağırıblar. Cabhaya yollanan kiçik 
qardaşı İsa bir daha geri qayıtmayıb va qardaş itgisi onun hayatında silin- 
maz iz qoyub. 

1945-ci ilda ordudan tarxis olunduqdan sonra ada hayatı qurub. Lâkin 
birinci evlilikdan uşaqları olmadığından ikinci dafa evlanib. 
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Şakilda soldan: Sazband İsgandar Budaqov, usta Mahammadali va qızı Xuramza, 
hayat yoldaşı Pari, qız navasi Elşad. 1971-ci il. 



Qısa müddotdo sazband kimi takça Qazaxda deyil, atraf rayonlarda, 
Göyçada va Borçalıda da maşhurlaşan Mahammadali kişinin evi sanat 
ocağına çevrilmiş, dövrünün maşhur 
aşıqlarından Omralı Gülmammadov, 

Kamandar Ofandiyev, Hüseyn Sa- 
raçlı, Xındı Mammad, Calal Qahra- 
manov, Karam Nasibov, Mahammad 
Şıxlı, Şahadat Gülmammadov va 
digarlari tez-tez onun qonağı olub, 
düzaltdiyi sazda çalıb-oxuyublar. 

Mahammadali Maharramovun şa- 
yirdi olmuş sazband îsgandar Buda- 
qov ham öz üstadı, ham da adlarını 
çakdiyimiz aşıqlar haqqında minnat- 
darlıqla söz açaraq deyir ki, onların 
har biri ayrıca bir maktab idi. Üsta- 
dının alicanablığından, saxavatindan 
danışaraq xüsusila vurğulayır ki, Ma- 
hammadali kişi har şeyin yerini bi- 
lan, aliaçıq, qonaqparvar bir kişi idi. 

Qapısı hamişa qonaq üzüna açıq olardı. O, bela bir ahvalat da danışır ki, 
bir dafa Novruz bayramı arafasinda hayat yoldaşı Pari xannn bayram 
bazarlığı etmak üçün Mahammadali kişidan pul istayir. Hamin arafada 
pulu olmayan usta cavab verir ki, camisi 30 manat pulum var, onu götür 
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get bazara, no düşür al. Pori xanım da bu pulla istodiyini ala bilmoyocoyi- 
ni söyloyib, bazara getmir. Homin günün axşamı Oınrah Gülmommodov- 
la Kamandar Ofondiyev onlara golirlor, özü do böyük bayram sovqatı 
ilo... 

Sazbond Mohommdoli kişinin sonotkarlığı istor aşıqlar, istorso do folk- 
lorşünaslar, aşıq sonotinin bilicilori torofindon hor zaman layiqli qiy- 
motini alıb. Haqqında qozetlordo yazılar yazılıb. Ömrünün son illorindo - 
1971-ci ildo Xalq şairi Hüseyn Arifin kömokliyi ilo Qazax rayonunda 
milli adot-ononolorimizlo bağlı çokilon qısametrajlı filmdo Mohommodoli 
Mohorromov haqqında da molumat verilib. 

1972-ci ildo dünyasını doyişon Mohommodoli Mohorromov Qazaxda 
dofn olunub. Ölümündon qırx ilo yaxın bir vaxt keçmosino baxmayaraq 
bu gün do xatirosi oziz tutulur, sazdan, sazbonddon söz düşondo adı min- 
notdarlıqla anılır, böyük sonotkar olması döno-döno vurgulanır. 

M.Nobioğlu 


Nk. 


4 » & 
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GOL 

I hissa 


San Göyçanin ellarina, 
Zimistanı çıxanda gol. 
Yamacda tütak sasina, 
Maral dönüb baxanda gal. 

Takağacdan, Toxlucadan 
Lazzat alır sökülan dan. 
Yaşıl çaman Ağbulaqdan, 
Döşlara gül taxanda gal. 

Ensan Şorcanın başına, 
Asta sürat ver maşına. 
Ürak açan Üçdaşına, 
Gecikma, gün çıxanda gal. 

Adatapa, Uca Yalnan, 
Doyunca gaz, lazzat alnan. 
Taza işxan kababınnan, 
Çakib şişa taxanda gal. 

Göyça gözallik diyarı, 
Ardanışda dayan barı. 
Addımlasan Cila sarı, 
Sinana söz axanda gal. 


Arxa verib Şahdağına, 

Nazar sal bağça-bağına. 
Çilin Pari bulağına, 

Duman dağdan qalxanda gal 

En aşağı Babacana, 

Bax qonağa, canhacana. 
Pambak, Dara har zamana, 
Dost alini sıxanda gal. 

Keç Güneydan Sarınara, 
Şişqayadı xoş manzara. 
Sacda qılnan Olasgara, 
Ustad kamal baxanda gal. 

İnakdağı, Mazralari, 

Göysu, Kasamandan bari. 
Şorcalarda gazan pari, 

El yaylağa çıxanda gal. 

Qaraiman, Qoşabulaq, 
Daşkandda gaz soraq-soraq. 
Qanlı, Karkibaş, Qırxbulaq, 
Bu yerlara axanda gal. 
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Könül istar şirin dili, 

Dar Keytida har bir gülü. 
Zod, Narmanlı, Göyça gölü, 
Bazan, şimşak çaxanda gal. 

Canahmaddan, Ağyoxuşa, 
Zarkanddan da Qayabaşa, 
Gödakbulaq xoş tamaşa, 
Bahar qışı yıxanda gal. 

Basarkeçar üzük qaşı, 
Yarpızlı tarix yaddaşı. 

Zal nasili el sirdaşı, 

Düşman qorxub qaçanda gal. 

Sarıyaqub, Qaraqoyun, 

Bu diyardan öyran oyun. 
Bulaqlardan su iç, yuyun, 
Aran sani sıxanda gal. 

Asta keç san Ağkilsadan, 
Sazın sasi galir hardan. 
İsmixandan, Haqverdidan, 
Şeira şöla saçanda gal. 

Burda olmuş Növras İman, 
Nannanlıda şair Bahman. 
Aşıqlardan ilham alsan, 

Şirin layla çalanda gal. 

Çaxırlıdan sarin su iç, 
Ağzıbirdan o samta keç. 
Axtarmaqdan doymaram heç, 
Eşq sinana çaxanda gal. 

Hacımuğanın gözal yazı, 
Ağbulaqdan götür sazı. 
Toxlucadan seç Eyvazı, 
Meyli saza axanda gal. 


Hazin-hazin asir külak, 
Güllarini şeh öparak. 
Qonağımsan, dema görak, 
Gün dağlara yaxanda gal. 

Qızılvangli Aşıq Alı, 

Faxr edir Göyça mahalı. 
Banda salmışdı Yığvalı, 
Qarsda meydan açanda gal. 

Axtar mardi, dost tutanı, 

Bu diyarı yaxşı tanı. 

Arxayın gaz Subatanı, 

Gün dağlara yaxanda gal. 

Gaz Göyçani başdan-başa, 
Qon kaklik tak daşdan-daşa. 
Zaki İslam, yaşdan yaşa 
Ömür yolu axanda gal. 

II hissa 

Man Göyçani Göyça kimi, 
Düz qalama almamışam. 

Bax, aradan qırx il keçib, 
Doğru qalam çalmamışam. 
Min doqquz yüz altmış altı, 
Niya halı olmamışam? 

İndi isa ikin min altı, 

Bir kamala dalmamışam. 

Göyçani güney tarafdan, 
Altmış altıda yazmışam. 

O tay deyilan qüzeydan, 

Yan keçib yolum azmışam. 
Min doqquz yüz qırx sakkizi, 
Könüllü köçkün yozmuşam. 
Amma bela deyilmiş bu, 
Yaman nankör olmuşam. 
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Göz dağıydı millatima, 
Yuxarı, Aşağı Zağa. 
Çamırlıdan, Tüstülüdon, 
Mollalıdan dönüb sağa. 

İki Gözaldara kandi, 
Zülümlara qaldı, qağa. 
Qızılxaraba kandinda, 

Min evdan xabar almışam. 

Baş Qaraqoyun, Zolağac, 
01iqırıx kandi gözal. 
Abdalağalı, Qaranlıq, 

Aşağı Qaranlıq azal. 

Böyük, Kiçik Adyamanlar, 
Kürdxaraba olmuş xazal. 
Madinadi babam yurdu, 
Yamq kanddan galmamişam. 

Böyük Dalikdaş, Tazakand, 
Ah-naladan oda yandı. 

Kiçik Dalikdaş, Gölkand, 
Qar-boranda qana qandı. 
Hatamxanlı, Valağalı, 
Kasikbaş da adın andı. 
Güzacikla, Qulalınm, 
Ah-nalasin unutmuşam. 

Qırmızı kandla Çhşlağı, 
Babalarım yurda seçib. 
Karim kandi Sarıxanla, 
Başkandi da orda seçib. 

Paşa kandi, Paşalar, 
Kosamammaddan xan keçib. 
Nar düzü Naradüzü da, 
Şeiriyyatda yanıltmışam. 


Har tarafi cannatmakan, 

Kavari unutmaq olmaz. 

Kavar şahariydi, şahar, 
Oyrivangi qatmaq olmaz. 
Ağqalanm bağ baxçası, 

Quylu kanddan doymaq olmaz. 
Ağzıbirla, Hacımuğan, 
Azadxarabada solmuşam. 

Hacımuğan Haq-taladan, 

Baba yurdum, Baba yaylaq. 
Rahimkand, Ofandi, Bığlı, 
Ördaklini bolluq sayaq. 
Yelenovka Çıvıxlıyla, 
Abdal-Gülablı şah oylaq. 
Çalmalıynan Şişpilakana, 

Bir sathi qalam çalmışam. 

Yarpızlı, Alçalı, Şahriz, 
Adyamanın adı hanı? 
Gödakbulaq Atdaşıyla, 
Qızılbulaq, Şır-şır şanı. 
Yurdları xaraba qoydu, 

Min doqquz yüz beş tufanı. 

On sakkizi, qırx sakkizi, 

Saksan sakkizda qanmışam. 

Soyqırımı töradanlar, 

Ermanidi, haray salır. 

Danizdan daniza manim, 
Deya-deya yazıqlanır, 

Arxası çox qüvvalidi, 
Müvaqqati al da çalır. 

Zaki İslam, haqq oyaqdı, 
Haqqa panah apannışam. 


98 




OZAN DÜNYASI 


M 4(7). 2011 


Araz YAQUBOĞLU 
“Qızıl qztem ” mükafatı laureatı 


AŞIQ ORUCUN 
SAZLI-SÖZLÜ DÜNYASI 



Ustad sanatkarın ömrü onun daşıyıcısı olduğu sanatin ömrü qadar 
olur. Aşıq sanati “salafdan-xalafa, ustaddan-şagirda keça-keça bir 
zancirin halqalari kimi uzaq ayyamların sirrini-sorağım telli sazda aks- 
sadaya çeviran sanat mabadı olmuşdur”. 1 2 

Bu sahanin inkişafında xidmati olan aşıqlardan Aşıq Valinin va xü- 
susan da onun oğlu Aşıq Orucun adını iftixarla çakmak olar. Oruç Vali 
oğlu Ohmadov 1920-ci il martın 20-da Göyça mahalmm Yarpızlı kan- 
dinda dünyaya galib. Anasının adı Qandab olub. Atası Vali (1854-1929) 
Ohmad oğlu Göyça mahalında va Azarbaycanın digar bölgalarinda ta- 
nınmış aşıq olmuşdur. Üstadı Aşıq Abdan mükammal dars alan Aşıq Vali 
uzun zaman Aşıq Qulu (1860-1935) ila birga maclislar yola salmışdır. O, 
Azarbaycanın aksar bölga va mahallarında keçirdiyi toylarda oxuduğu 
mahnılar va söyladiyi dastanlarla el-obanın hörmatini qazanmışdır. Aşıq 
Vali böyük maarifparvar yazıçı, dramaturq Nacaf bay Vazirovla dost 
olmuş, dafalarla Qarabağda, Dilican bölgasinda onun apardığı toy va 
maclislarda iştirak etmiş, “Hacı Qanbar” komediyasında Aşıq Vali ob- 

razını yaratmışdır. Aşıq Valinin “sasi o daracada zil va güçlü imiş ki, 

2 

yandırılan otuzluq lampaları, çıraqları bela keçira bilinniş”. 

Atası Vali vafat etdikdan sonra Oruç onun sazını susmağa qoymamış, 
çalıb-oxumağa başlamışdır. O, bir neça il Aşıq İbrahim Alışan oğlu 
İsgandarovun şayirdi olub va sonra müstaqil olaraq aşıqlığa başlayıb. 

Professor Qara Namazov “Aşıqlar” kitabında Aşıq Orucun haqqında 
yazır: “1939-cu ildan müstaqil aşıqlığa başlayan Oruç Göyça aşıq mak- 
tabinin çox çatın imtahanlarından keçib. Ham malahatli sasi, saz tutma 
maharati, ham da şair aşıq kimi tanmmışdır”. Qara müallim kitabda 


1 Qara Namazov, “Aşıqlar” 1 kitab, Bakı, “Şada” 2004. sah. 3. 

2 Azad Ozan Karimli, “Göyça aşıq maktabi”, “Mıısiqi dünyası” jurnali, JV°2(3), 20 00. 
sah. 83. 
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aşığın “Kölgosiz” rodilli şeirini da nüm un o kimi oxuculara toqdim et- 
mişdir. 3 

1945-ci ildo Aşıq Oruç Züleyxa Allahverdi qızı ila ailo hayatı qurub 
(Aşıq Orucun 1926-cı ilda anadan olmuş ömür-gün yoldaşı Züleyxa 
xanım aşığın ölümündan sonra 35 il yaşamış, 9 uşaq - 6 oğul, 3 qız öv- 
ladını böyüdüb boya-başa çatdırmış, 201 1-ci il iyul ayının 9-da dünyasını 
dayişmişdir. Allah rahmat elasin!), gözal aila başçısı, övladlarına sevimli 
ata olmuşdur. 1949-cu ilda ermanilarin manfur siyasati naticasinda 
doğma kandlarindan deportasiya olunanda Gadabay rayonunun Zahmat- 
kand kandinda maskunlaşmışdır. 

Azarbaycanda aşıqlar arasında tezlikla tanınan ustad Aşıq Oruç 
Ohmadov respublikada keçirilan madani-kütlavi tadbirlarda, festival- 
larda, amak bayramlarında aktiv iştirak etmişdir. İsfandiyar Rüstamov va 
Aşıq Oruç haqqında “El sanatkarları” maqalasinda oxuyuruq: “Onları 
şöhratlandiran öz üzarlarinda işlamalari, aşıqlığın bütün incaliklarina 
darindan yiyalanmalari olmuşdur. İndiyadak rayonumuzda (Gadabayda - 
A.Y.) ela bir yığıncaq, şanlik va konsert olmamışdır ki, îsfandiyarla Oru- 
cun malahatli sasi orada eşidilmasin”. 4 Maqaladan da göründüyü kimi, 
Aşıq Oruç dövrünün an aktiv aşıqlarından olmuşdur. “Aşıq Oruç 
xidmatlarina göra respublika II aşıqlar qurultayına ( III Aşıqlar qurul- 
tayına - A.Y.) nümayanda seçilmiş, xalq yaradıcılıq evinin faxri nişanı 
ila taltif edilmiş va pul mükafatına layiq görülmüşdür”. 5 

Professor Maharram Qasımlı Aşıq Orucun hayat va faaliyyati haq- 
qında “Odabiyyat qazeti”ndaki “Ustad” başlıqlı maqalasinda yazır: 
“1953-cü ilda Aşıq Oruç Gadabayda aşıqlar ansamblı yaradır va iyirmi 
ila yaxın ansambla rahbarlik edir. Onun ansamblında yetişmiş İsfandiyar 
Rüstamov, Sadaqat Rasulov, Zahid Aslanoğlu, Fazayıl İsmayılov, Şah- 
suvar Farzaliyev, Yusif Quliyev va onlarca başqaları indi el maclislarinin 
sevimlisidir. El sanatinin inkişafında xidmatlarina göra Aşıq Oruç Azer- 
baycan Madaniyyat Nazirliyinin Faxri fannanma va bir neça dafa pul 
mükafatına layiq görül üb”/’ Qazetda hamçinin üstadın “Neylasin” adlı 
garaylısı, “Yar sina-sina” adlı tacnisi va “Qıfılband” (“Kölgasiz” - A.Y.) 
başlıqlı qoşması olmaqla üç şeiri çap olunmuşdur. 


Qara Namazov, “Aşıqlar” t kitab, Bakı, “Şada” 2004. sah. 33 1-332. 

4 “El sanatkarları”, Taraqqi qazeti (Gadabay), JVb83, 16 iyul 1970-ci il. 

5 İsfandiyar Gliyev, “Üraklara yol tapir”, Taraqqi qazeti (Gadabay), N°58, 20 may 1969- 
cu il. 

6 Maharram Qasımlı, “Ustad”, Gdabiyyat qazeti, JVb8, 22 fevral 1991 -ci il. 
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Aşıq Oruç ifaçı aşıq olnıaqla yanaşı ham da 
yaradıcı aşıq olub. O, aşıq şeirinin demak olar ki, 
har şaklinda - garaylı, qoşma, tacnis, divani, 
müxammas va başqa janrlarda şeirlar yazmışdır. 
Onun yaradıcılığı haqqında Oli Oliyev “El aşığı” 
maqalasinda bela qeyd edir: “O, yalnız ustad 
aşıqların sözlarini oxumaqla kifayatlanmir. Ham 
da özünün, xalqın xoş güzaranından, vatanin 
gündan-güna artan qüdratindan va onun galacakda 
daha qüdratli olmasından ilham alaraq yazdığı 
şeirinda deyir: 



Qahraman yurdudur manim bu yurdum, 

Poladdan möhkamdir yenilmaz ordum. 

Aşıq Oruç dey ar: har kimdan sordum, 

Dedi: - Bundan gözal sabahımız var. ” 7 8 

Sanatşünaslıq namizadi Azad Ozan 
Karimli “Göyça aşıq maktabi” adlı silsila 
maqalalarinda Aşıq Oruç Ohmadovun 
“Neylasin” garaylısım, “Yar sina-sina” 
tacnisini va “Qıfılband” qoşmasım çap 
etdinnişdir. 

Aşıq Oruç çatin oxunan “Koroğlu”, 
elaca da az istifada olunan “Mixayi”, 

“Güllü qafıya”, “Göyça gözallamasi” (bu 
havaya “Nacafi” da deyirlar), “Mirza- 
canı”, “Mammadhüseyni” havalarını gö- 
zal ifa edarmiş. O, ümumilkda 70-a qadar 
saz havasını çalıb-oxuyur va neça-neça 
dastanları bütünlükla mükammal bilinniş. 

Radionun qızıl fondunda onun ifasında 1 1 
mahm saxlamlır. Qurbani dastanı 1954-cü 
ilda Aşıq Orucdan yazıya alınmışdır. 

Professor M.Qasımlı bu dastanın ahamiyyatini göstararak yazır: “Bütün 
başqa variantlara nisbatan daha dolğun va ahatali bu variantdır”. 9 



Aşıq Orucun 
sonat şacorosi 


7 01i 01iyev, “El aşığı”, Taraqqi qazeti (Gadabay), JN°103, 31 avqust 1971-ci il. 

8 Azad Ozan Karimli, “Göyça aşıq maktabi”, “Musiqi dünyası” jurnali, JV°3-4(9), 2001. 
sah. 140-141. 

9 Maharram Qasımlı, “Aşıq sanati”, Bakı, “Ozan”, 1996. sah. 136. 
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Aşıq Oruç Miskin Vali vo Aşıq Mohommodoli ila barabar neça-neça 
maclislar keçirib. Ondan dars alan aşıqlar çox olsa da, onun asas şayird- 
lari Aşıq Şahsuvar va Aşıq Nuraddin olmuşdur. 

Omakdar madaniyyat işçisi Aşıq Oruç 1976-cı il iyulun 19-da Gada- 
bay rayonunun Zahmatkand kandinda vafat etmiş va hamin kandda da 
dafn olunmuşdur. 

Sonda onu da vurğulamaq istardik ki, AMEA Dilçilik İnstitutunun 
şöba müdiri, fîlologiya elmlari doktoru, professor îsmayd Mammadli 
atası Aşıq Orucun va babası Aşıq Valinin hayat va faali yy atlarina dair 
xeyli materiallar toplamışdır. Hamin materiallar kitab şaklinda çapa 
hazılanır. İsmayıl müallim dilçilik üzra alim olsa da, onun “Azerbaycan 
dilinin etnoqrafik leksikası” adlı monoqrafiyası da çap olunmuşdur. O, 
sazın-sözün vurğunu kimi folklorçuluq ananalarini davam ctdirarak özü 
da vaxtaşırı Azarbaycanın müxtalif aşıqları haqqında maraqlı yazılarla 
matbuatda çıxışlar edir. 


Aşıq Oruç Ohmadov 


NEYL0SİN 

(G 3 raylı) 

Öz eybini bilınazlara 
Qohum-qardaş, el neylasin?! 
Zatı xain olan kasa 
Düzgün ürak, dil neylasin? ! 

Elma sina garmayana, 

Ustad darsi gönnayana, 
Düza qiymat vermayana, 
Alim, şair bil, neylasin? ! 

Eli sevar ar oğlu ar, 

Qanı tamiz, canda hünar. 
Haqsız ölsa - nadan, sarsar, 
Ona külüng, bel neylasin?! 

Sarvan ümid bağlar nara, 
Şair olan şah asara, 

Sayyah yorğun, çatin bara, 
Ovun getsa, sel neylasin?! 
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Aşıq Oruç, de sözünü, 

Toriflomo gol özünü. 

Bil, çcvirso el üzünü, 

Yüz kömokçi ol neylosin?! 

KÖLG0SİZ 
( Qıfılbmd) 

Sondon xobor alım, ay Aşıq Teymur, 
Neco daşdır hor nişanı kölgosiz? 

O nodir ki, no dincolib, dayanmaz, 

No dolanır bu dünyanı kölgosiz. 

O nodir ki, nofosi yox, qanı var, 

O nodir ki, hor bir rongdon donu var? 
O nodir ki, no yurdu, no mokanı var, 
Goşt eyloyor hor bir yanı kölgosiz. 

Oruç deyor: “Nodir yerin porgarı, 

O nodir ki, gah qız olur, gah qarı. 

O nodir ki, yerin, göyün longori, 

Ogor bilson, hor nişanı kölgosiz?!...” 

YAR SİN0-SİN0 

( Tacnis ) 

O hilal qaşım görondo gözüm, 

Müştaq oldum onun yar sinosino. 
Laçın torponişli, tovuz cilveli, 

Qaldım qulluğunda, yar, sino-sino. 

Gozib bu dağları lalo üzoson, 

İnsaf eylo, gol dordimi üzoson. 

Buso nodir, qıymayırsan üzo son, 
Xoncorlo bağrımı yar sino-sino. 

Oruç deyir: “Son golondo Yasomon, 
Gah şad olub, gah hatıram yasa mon”. 
Nitqi, nofosindon qopur yasomon, 

O nodir köksündo yar sino-sino. 
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Yada düşar xatir d for... 



Mahmud KAMALOĞLU 
professor 


URFANI MOCUZdSI 


Bu ohvalat taxminan otuz il bundan ovvol olmuşdu. Borçalıda 
qorabişiron ayının sn isti günlarindan biri idi. Sohor tczdon Dorviş Osman 
bizo uşaq göndorib mani tacili evlarina çağırtdırdı. Onun bu cür talam- 
talasik çağırtdırdığından başa düşdüm ki, kimsa uzaqdan galani var. Ga- 
lan kim idisa ya çox hönnatli, ya da çox vacib adam idi. Yoxsa bela 
istida halam-halam çağırtdırmazdı şair mani. 

Uşağı yola salıb, az sonra dalınca şairgila yola düşdüm. Düzdü, o, 
bizdan çox da uzaqda yaşamasa da, bir yeddi- sakkiz döngani ayaqla 
getmak lazım galirdi. 

Sahar olmasına baxmayaraq gün artıq xeyli qalxmış, havanı da möh- 
kamca isitmişdi, ela bil aradan heç geca keçmamişdi, sanki dünanki 
günün istisi da bugünküna qarışmışdı. Yolboyu galan adamın kim 
olduğunu düşünsam da, taxmin eda bilmadim. Azarbaycandan Borçalıya, 
Tiflisa yola düşan, ali qalam tutan, ali saz tutan, elm ahli va na bilim daha 
kimlar yolüstü mütlaq onun qonağı olur, bir stakan çayını içirdiler. Bu 
fikirlarla onların evlarina yaxınlaşmağa başladım. Otrafda cırcıramaların 
sasindan başqa heç na eşidilmirdi, hayat-bacada ins-cins bela göza day- 
mirdi... 

Şairin hayatinde, düz qapısınm ağzında ağ rangli bir “Jiquli” maşını 
dayanmışdı. Sürücü sanki istinin qorxusundan maşını qapıya ela yaxın- 
laşdırmışdı ki, maşından düşan kimi qapıya ancaq bir addım qalırdı. 

Şair evi taza tikdirdiyindan hayatda hala na bir ağaç basdırılmışdı, na 
da ki, digar kol-kos bela yox idi. Böyük hayatin ora-burasında bitan otlar 
da susuzluqdan çoxdan qurumuş, sanki günaş onlardan da intiqam alırmış 
kimi, çoxdan axırlarına çıxmışdı. 

Hamin il yay girandan göydan bir damcı bela yağış düşmamişdi. 
Deyilana göra uzun vaxt idi ki, bela quraqlıq, bela isti hava olmayıbmış. 
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Yolda durub şairi sasla- 
dim, sasimo hay veran olmadı. 

Günoşin istisindon içori çakil- 
miş ev saiıiblori arindiklarin- 
dan, yoxsa başları galon qo- 
naqlarla söhbata bark qarışdı- 
ğından içaridakilardan sas gol- 
madi. Balka da ev yoldan uzaq 
olduğu üçün sasim onlara çat- 
mamışdı. Bir da saslandim, 
adam günaşin istisindan sasini 
hündürdan çıxarmağa da ari- 
nirdi ela bil. 

Nahayat, adam görünmasa 
da, içaridan kimsa salandi: 

“Buyur, içari gal”. Doğrudan 
da içari giranda hiss etdim ki, 
eşiya baxanda bura cannatdi. 

Şair: 

- Buyur, tanış ol, an aziz qardaşım Aydın. Daha doğrusu, aşıq Ay- 
dın Çobanoğlu, aslan Tovuzun Olimardanlı kandindadir. Hal-hazırda Ba- 
kıda yaşayır, orda sazımızın sirlarini körpa balalarımıza öyradir. Bu da 
xanımıdır. 

Ortaboylu, qarabuğdayı qonağı göran kimi tanıdım, televizorda, öz 
yetirmalari olan körpa aşıqlarla çıxışlarına çox qulaq asmışdım. 

- Sandan bir ricam var, - deya, - şair alava etdi. Aydının kiçik 
qardaşınm toyudur, galiblar ki, Tiflisdon toy üçün lazım olan bazi şeylari 
alsınlar. O, şahari tanımır, ham da tamsa da, nayin hardan alınmasında 
çatinliyi olacaq. Hava da görürsan necadir. Özün yaxşı bilirsan ki, man 
onlarla şahara getdim na, getmadim na, yani manim onlara heç bir kömo- 
yim dayan deyil. Qısası, bu işlarda sariştalisan, san daha yaxşı bilirsan. 

Masala aydın idi, qonaqlarla Tiflisa man getmaliydim. Yaxamı qırağa 
çakmak heç düzgün deyildi. Öz-özüma düşündüm; havanın bu cür isti- 
sinda indi şahar od tutub yanır, asfalt adamı ayaqqabısından tutub saqqız 
kimi yera yapışdırır. Könülsüz da olsam, bunu qonaqlara büruza ver- 
madan razılaşdım. Fikirloşdim ki, na qadar tez gedib galsak, bir o qadar 
yaxşı olar. 

Biz hazırlaşıb yola düşanda şair bark-bark tapşırdı ki, olmaya-olmaya 
orada çorak yeyasiz, siz galana kimi har şey hazırlatdıracam. İnsafan 
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deyim ki, şair bunu döno-döno ham qonaqlara, ham da ayrıca mana bark 
tapşırdı. 

Tiflisa çatanda hava hararatini ela bil ikiqat artırmışdı. Kim bilir, 
balka da bu cür isti yay yüz ilda bir dafa olur. 

Xülasa, Aydının axtardıqları na vardısa, xoşbaxtlikdan hamisini ra- 
hatımla tapdıq. Balka da özga vaxt olsaydı, bu şeylari bela tez tapa 
bilmazdik. Şaharda adam haddan artıq az olduğu üçün biz işlerimizi vax- 
tında qurtara bildik. 

Saat taxminan üç-dörd radalarinda kanda qayıtdıq. Şair bizi evda göz- 
layirdi. Evin qabağında, hayatin düz ortasında günaşin altında samovar 
poqquldayırdı. 

- Buyurun, içari keçin, - dedi va özü da hamıdan qabaqda içari girdi, 
îsti mani aldan saldığı üçün birtahar özümü tez evimiza çatdınnaq ista- 
yirdim. Ona göra da ela Aydınla maşının yanındaca sağollaşıb getmak 
istayirdim. Bela havada heç aclıq-zad da yada düşmürdü. Ancaq birtahar 
özümü sarin yera verib, uzanıb dincalmakdan gözal heç na olmazdı. 

Aydın maşının qapısım aralı qoyub, içarida nayisa eşalayirdi. Man da 
günün altında durub onu gözlayirdim ki, vidalaşıb gedim. O, maşında 
nayisa tapa bilmadiyi üçün ciblarini bir da eşaladi, takrar bir da maşının 
içarisina doğru ayildi. Sabrim lap tükanmişdi, isti nafasimi kasmişdi, 
daha doza bilinirdim. Amma düşünürdüm ki, çıxıb getmak adabsizlik 
olar. Bu qadar yaxşılıq et, axırda da beş daqiqa gözlama. 

Nahayat, aşıq maşının qapısım örtdü, manim da ürayim yerina düşdü 
ki, artıq getmak üçün vaxtdır. Tez onunla görüşüb, ayrılmaq istadim, 
alim havada qaldı. O, bu dafa maşının yük yerinin yanında dayanıb 
mana: 

Qardaş, borçlu borçlunun sağlığını istar deyib dadalarimiz, man 
borçlu olmaq istamiram, ela indi borcumu qaytarmaq istayiram, - deyib 
bağajı açdı, sazı fütlyardan çıxartdı. Fikirlaşdim ki, yaqin sazı içari 
aparmaq istayir. Ancaq futlyarı maşının baqajınm üstüna qoydu va sazı 
alina götürdü. 

Öz-özüma fikirlaşdim ki, bu nafaskasici istida, ac-susuz, yorğun 
halda o, na etmak istayir. Düzü, saz vurgunu, aşıq dalisi olsam da, bela 
bir vaxtda heç na umrumda deyildi. Takça günün altından birtahar 
aralanıb, başımı bir kola soxmaq arzusundaydım. 

Hayatin düz ortasında, günün o qızmarında Aydın sazı sinasina basdı. 
Macbur olub könülsüz-könülsüz ona qulaq asmağa başladım. Axı o, sazı 
manim üçün çalırdı, hayatda mandan savayı adam da yox idi. Ürayimda 
gileylandim, “ay insafsız, burax mani gedim, al çak yaxamdan, heç na 
istamiram, hatta sazı bela”. 
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Onun İsa vecina deyildi, gözlari yumulu, na manim yazıq-yazıq 
günün altında durmağıma, na günaşin onsuz da onun qaralmış sifatina 
bela hararatla vurmağına heç ahamiyyat vermirdi, sanki na man, na da 
qorabişiran ayın bu dahşatli istisi vecina deyildi bu saz dal isinin. 

“Ruhani”nin ürayi talatüma gatiran sasini dinladikca ela bil man da 
sarinladim, susuzluğum da azaldı, açlığım da ela bil yavaş-yavaş getdi. 

Aydının barmaqları saza ela dayirdi ki, ela bil barmaqlar simlardan 
aralansa, simlar qırılıb yera tökülacak. O, ela çalır, ela çalırdı ki, sanki 
qarşıdakı Aydın deyil, Dada Omrah idi. 

Aydın çalırdı, saz onun sinasinin lap yuxarısında, çanasinin düz 
altında dururdu. Aydın çalırdı, çaldıqca qara sazın qolu yavaş-yavaş düz 
yuxarı tuşlandı, sonra yavaş-yavaş saz aşığın başı üstüna qalxdı, onun 
allari zorla çatırdı simlara. İlahi, sanki yuxarıdan ilahi bir qüvva kandirla 
saz barabar aşığı yuxarı dartırdı. Saz qarışıq Aydın uca bir sarv ağacına 
dönmüşdü. Man özümda deyildim. Öz-özüma fikirlaşdim ki, yaqin isti 
mani vurub, özümda deyilam. Aydını aşağıdan- yuxarı bir da süzdüm, saz 
qarışıq o mandan iki dafa uzun görünürdü. Xeyr, yanılmamışdım, özümü 
toplayıb yera baxanda gördüm onun ayaqları yerdan üzülhaüzüldü, ayaq- 
qabılarınm burnunun ucu yera dayar-daymazdi. Onun isa indi heç na ve- 
cina deyildi, “Ruhani” onu kim bilir haralara aparmışdı. Amma düzünü 
deyim ki, balka da “Ruhani”nin bu ecazkar möcüzasi mani ondan da 
uzaqlara aparmışdı. 

İlahi, na qadar maharatla çalırdı “Ruhani”ni Aydın! Xeyr, man 
deyasan günün istisindan qaharlanmişdim. Mani yaqin qara hasırdı, 
yoxsa bela bir möcüza gözümün qabağında görünürdü. 

Nahayat, Aydın barmağım sima son dafa toxundurdu, “Ruhani”ni 
başa çatdırdı va gözlarini açdı. 

Bu vaxt hiss etdim ki, manim da ayaqlarım tappıltı ila yera daydi. San 
dema, onunla barabar “Ruhani” mani da göya qaldırıbmış. 


29.01.2009 
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BİR YAZININ 0KS-S0DASI 

Hörmotli oxucular, ağar xatırlayırsınızsa, “Ozan dünyası”nın 2011-ci 
ildaki ikinci sayında filologiya elmlari doktoru, professor îsmayıl Mam- 
madlinin “Bir foto-şakilin tarixi” adlı maqalasi darc olunmuşdu. Müallif 
hamin maqalada XX asr Azarbaycan aşıq sanatinin görkemli nümayan- 
dasi Dada Şamşirin yarım asr bundan avval - 1959-cu ilda Azarbaycan 



Elmlar Akademiyasının Nizami adına Odabiyyat va Dil İnstitutunun, 
Odabiyyat Tarixi Muzeyinin amakdaşlarından bir qrupu ila çakdirdiyi fo- 
toşakildan bahs edir, hamin tarixi şakildaki insanlar haqqında söhbat 
açır. 

Şakildakililarin kimliyi barada orada îsmayıl müallim bela yazıb: 
“Oturanlar: Şamşirin sağında Omina Habibzada (vaxtila lügatçilik şöba- 
sinda çalışmışdır, hazırda hayatda yoxdur), solunda filologiya elmlari 
doktoru, Azarbaycan dilinin tarixi şöbasinin baş elini işçisi Alına Olizada 
(hazırda 81 yaşındadır, elmi faali yyatini davam etdirir). Ayaq üsta du- 
ranlar (bunların hamisi dünyasını dayişmişdir) sağdan sola: Zarrintac 
Tağıyeva (lügatçilik şöbasi), Zümrüd Rafili (professor Mikayıl Rafilinin 
bacısı, kitabxanaçı), Sara Hüseynova (akademik Heydar Hüseynovun 
qızı, falsafa elmlari namizadi), filologiya elmlari namizadi Minaya Cava- 
dova (dil tarixçisi), adabiyyatşünas Rafiqa Qasımova, ayaqüsta duran- 
lardan dördüncüsünün adını, soyadını müayyanlaşdira bilmadik”. 

Bu günlarda redaksiyamıza zang edan filologiya elmlari doktoru, 
N.Gancavi adına Odabiyyat Muzeyinin elmi işlar üzra direktör müavini 
Xatira Başirili İsa biza bildirdi ki, şakilda ayaqüsta duiranların heç da 
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hamisi müol lifin dediyi kimi dünyasını doyişmoyib. onlardan ınoşhur 
akademik Hcydor Hüseynovun qızı Sara Hüseynova sağdır vo hazırda da 
Odohiyyat Muzcyindo foaliyyot göstorir. Biz bu yanlışılığa göro Sara 
xannndan ham redaksiyamızın, ham do müollifm adından üzr istoyir, ona 
uzun ömür vo foaliyyot i ndo uğurlar arzulayırıq. 

Xatiro xannnm daha bir doqiqloşdirmosi iso İ.Mommodlinin adını, 
soyadını öyrono bilmodiyi bir nofor - şokildo ayaqüsto duranlardan 
soldan dördüncü şoxs barodo oldu. Onun dediyino göro bu, vaxtilo 
Odobiyyat Muzeyindo çalışmış Forido Axundovadır. 

Hönnotli alimimiz Xatiro xannn Boşirliyo diqqotino göro toşokkür 
edirik. 


“Ozan dünyası” 



v', 
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BİLDİRİŞ 

2012-ci il aprelin 13-16-da İ.Cavaxişvili adına Tiflis Dövlat Universiteti Azarbay- 
can Milli El m lor Akademiyasmın Folklor İnstitutu, Tüıkiyonin Ardahan Universiteti, 
Türk Dünyası Miihandislar va Memarlar Birliyi, Qafqaz Universiteti ar Birliyi va Valeh 
Hacılar Beynalxalq Elmi-Madani Tadqiqat Fondu, Sııxıımi Dövlat Universiteti ila birga 
professor Valeh Hacıların xatiı osino hasr olunmuş “Qafqaz xalqlaı ının folkloru va 
lingvokulturologiyası” mövzusunda Beynalxalq Elmi Simpoziumun keçirilmasini 
planlaşdırır. 

Simpoziumun mövzuları: Türkologiya va Qafqazşünaslığm problematikası, Qaf- 
qaz xalqlarının folkloru, Qafqaz xalqlarınm tarixi va madanyyati, lingvokulturologiya 
(areal linqvistika, tipologiya va komparavistika). 

Simpoziumun iş dillari: Gürcü, Azarbaycan, Türk, İngilis va Rus. 

Simpoziumda iştirak etmak istayanlar öz tezislarini bu iki dilda: gürcü-ingilis, Azar- 
baycan-ingilis, tiirk-ingilis, ingilis-rus, har dilda 300-dan artıq söz olmamaq şarti ila 
(Word formatında Times New Roman şriftinda) 2012 il fevralın 20-dak 
caucasiology @ gmail.com , alishamil@vahoo.com , calyilmaz@mynet.com va ya 
haciyevf@yahoo.com elektron ünvanlarına göndara bilarlar. 

Simpozium Tiflis Dövlat Universitetinda keçirilacak. 

Qeydiyyat ödanişi - 25$. 

P.S. Xahiş edirik anket-ariza formasını doldurasınız (anket- ariza forması alava edilir). 

Taşkilat komitosi 

Anket-ariza forması 


Adı 


İkinci adı, taxallüsü (ağar varsa) 


Soyadı 


Tamsil etdiyi taşkilat 


Vazifasi 


Tadqiqat sahasi 


İş ünvam 


E-mail 


Telefon 


Mobil Telefon 


Fax 


Poçt iinvanı 
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